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PRODUCT SAFETY

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE  
MICROWAVE ENERGY

(a).	 Do not attempt to operate this oven with the door open since 
this can result in harmful exposure to microwave energy. It is 
important not to break or tamper with the safety interlocks.

(b).	 Do not place any object between the 
oven front face and the door or allow 
soil or cleaner residue to accumulate on 
sealing surfaces.

(c).	 WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
oven must not be operated until it has been repaired by a 
competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its 
surface could be degraded and affect the lifespan of the apparatus 
and lead to a dangerous situation.
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SPECIFICATIONS

MODEL MM2-EM20PF(MB)

RATED VOLTAGE 230-240 V~ 50 Hz

RATED INPUT POWER(MICROWAVE) 1200-1270 W

RATED OUTPUT POWER(MICROWAVE) 750-800 W

NOTE

All pictures in this manual are for illustrative 
purposes only; these may be slightly different from 
the purchased equipment, please refer to the actual 
product.

EN-02

ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and maximum 
time to reach applicable low power mode.

Standby mode

The maximum time needed for the microwave oven 
to automatically reach the applicable low power mode
or condition.

0.8 W

20 minutes

Off mode 0.5 W
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

Read and follow the 
specific: "PRECAUTIONS 
TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

This appliance can be 
used by children aged 
from 8 years and above 
and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
appliance in a safe way and 
understand the hazards 
involved. Children shall not 
play with the appliance. 
Cleaning and user 

maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

Keep the appliance and 
its cord out of reach of 
children less than 8 years.
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If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

WARNING: Ensure that the 
appliance is switched off 
before replacing the lamp 
to avoid the possibility of 
electric shock.

WARNING: It is hazardous 
for anyone other than a 
competent person to carry 
out any service or repair 
operation that involves the 
removal of a cover which 
gives protection against 
exposure to microwave 
energy.

WARNING: Liquids and 
other foods must not be 
heated in sealed containers 
since they are liable to 
explode.

When heating food in 
plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven 
due to the possibility of 
ignition. 

Only use utensils that 
are suitable for use in 
microwave ovens.

If smoke is emitted, switch 
off or unplug the appliance 
and keep the door closed 
in order to stifle any flames.

Microwave heating of 
beverages can result in 
delayed eruptive boiling, 
therefore care must be 
taken when handling the 
container.

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.

The oven should be 
cleaned regularly and any 
food deposits removed. 
Please keep the waveguide 
area clean. Use soft 
damp  cloth to clean it up 
when  there is food splash 
residue on the waveguide 
area or the cavity.Failure 
to clean food residue 
may cause innocuous 
sparking or some 
smoke in the microwave  
cavity,discoloration of the  
cavity may also occur. 

Failure to maintain the 
oven in a clean condition 
could lead to deterioration 
of the surface that could 
adversely affect the life of 

the appliance and possibly 
result in a hazardous 
situation.

Only use the temperature 
probe recommended 
for this oven. (for ovens 
provided with a facility to 
use a temperature-sensing 
probe.)

The microwave oven must 
be operated with the 
decorative door open. (for 
ovens with a decorative 
door.)

This appliance is intended 
to be used in household 
and similar applications 
such as:
1. staff kitchen areas in

shops, offices and other
working environments;

2. by clients in hotels,
motels and other
residential type
environments;

3. farm houses;

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

4. bed and breakfast type 
environments.

The microwave oven is 
intended for heating food 
and beverages. Drying 
of food or clothing and 
heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead 
to risk of injury, ignition or 
fire.

The appliance is intended 
to be used freestanding.

The rear surface of 
appliances shall be placed 
against a wall.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

4. bed and breakfast type
environments.

The microwave oven is 
intended for heating food 
and beverages. Drying 
of food or clothing and 
heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead 
to risk of injury, ignition or 
fire.

The appliance is intended 
to be used freestanding.

The rear surface of 
appliances shall be placed 
against a wall.

Eggs in their shell and 
whole hard-boiled eggs 
should not be heated in 
microwave ovens since 
they may explode, even 
after microwave heating 
has ended. 

The appliance must not 
be installed behind a 
decorative door in order 
to avoid overheating. 
(This is not applicable for 
appliances with decorative 
door.)
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READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE  

The microwave oven shall 
not be placed in a cabinet 
unless it has been tested in 
a cabinet.

Metallic containers for food 
and beverages are not 
allowed during microwave 
cooking.

The appliance shall not 
be cleaned with a steam 
cleaner.
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

This appliance must be grounded. In the event of an electrical 
short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by 
providing an escape wire for the electric current.  
This appliance is equipped with a cord having a grounding wire 
with a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet 
that is properly installed and grounded.

WARNING - Improper use of the grounding can result in a risk of 
electric shock. Consult a qualified electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely understood or if doubt 
exists as to whether the appliance is properly grounded. 
If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire 
extension cord.

DANGER

Electric Shock Hazard: 
Touching some of the internal components can 
cause serious personal injury or death. Do not 
disassemble this appliance.
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WARNING

Electric Shock Hazard:
Improper use of the grounding can result in electric 
shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.
1.	A short power-supply cord is provided to reduce

the risks resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.

2.	If a long cord or extension cord is used:
(1).	The marked electrical rating of the cord set or

extension cord should be at least as great as 
the electrical rating of the appliance.

(2).	The extension cord must be a grounding-type 
3-wire cord.

(3).	The longer cord should be arranged so that it 
will not drape over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on by children or 
tripped over unintentionally.

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp

cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be

cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to

clean the oven door glass since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard: 
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation 
that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy. 
See the instructions on " Materials you can use in 
microwave oven " or " Materials can not be used 
in microwave oven "  
There may be certain non-metallic utensils that are 
not safe to use for microwaving. If in doubt, you can 
test the utensil in question following the procedure 
below.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup

of cold water (250ml) along with the utensil
in question.

2. Cook on maximum power for 1 min.
3. Carefully feel the utensil. If the empty

utensil is warm, do not use it for microwave
cooking.

4. Do not exceed 1 min cooking time.

NOTE
KEEP THE CAVITY AND 
WAVEGUIDE AREA CLEAN
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MATERIALS YOU CAN USE IN 
MICROWAVE OVEN 

UTENSILS REMARKS

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions.  
The bottom of browning dish must be at least 3/16 inch 
(5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause 
the turntable to break.

Dinnerware

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s 
instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Glass jars

Always remove lid. Use only to heat food until just 
warm. Most glass jars are not heat resistant and may 
break.

Glassware

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is 
no metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with 
metal tie.  
Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave 
oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use 
with supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for 
steaming.
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UTENSILS REMARKS

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s 
instructions. Should be labeled “Microwave Safe”. Some 
plastic containers soften, as the food inside gets hot. 
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be 
slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking 
to retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch 
food.

Thermometers

Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper

Use as a cover to prevent splattering and retain 
moisture.

MATERIALS YOU CAN USE IN 
MICROWAVE OVEN
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MATERIALS CAN NOT BE USED IN 
MICROWAVE OVEN 

UTENSILS REMARKS

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

Food carton with metal 
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

Metal or metal trimmed 
utensils

Metal shields the food from microwave energy. 
Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags

May cause a fire in the oven.

Plastic foam

Plastic foam may melt or contaminate the liquid 
inside when exposed to high temperature.

Wood

Wood will dry out when used in the microwave oven 
and may split or crack.

EN-14



NAMES OF MICROWAVE OVEN PARTS AND ACCESSORIES
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

A. Control panel
B. Glass tray
C. Turntable shaft
D. Turntable ring assembly

E. Door assembly
F. Observation window
G. Safety interlock system
H. Waveguide cover

E

G

F

B

AD C H

Instruction Manual
Glass Tray 

(Can be used under all functions)

PRODUCT SETTING

SETTING UP YOUR OVEN
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SETTING UP YOUR OVEN

TURNTABLE INSTALLATION
Cleaning the cooking compartment and putting the turntable in place. 
For new installations, make sure all packaging and shipping tape has been removed from the 
turntable shaft. 
Before using the appliance to prepare food for the first time, you will need to put the turntable 
in place correctly. You must clean the cooking compartment and accessories.
How to put the turntable in place:
1.	 Place the turntable ring assembly ③ into the recess in 

the cooking compartment.
2.	 Place the glass tray① on the turntable ring 

assemblies③ .  
Fit the raised, curved lines in the center of the glass 
tray bottom between the three spokes of the shaft.  
Make sure that the glass tray ① engages in the 
turntable shaft ② in the center of the cooking 
compartment floor. The rollers on the shaft should fit 
inside the turntable bottom ridge.

 

NOTE

•	 Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is properly 
engaged. The turntable can turn clockwise or anti-clockwise.

•	 Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be 
restricted.

•	 Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during 
cooking.

•	 All food and containers of food are always placed on the glass tray for 
cooking.

•	 Never restrict the movement of the turntable.
•	 If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest 

authorized service center.
 

1

2

3
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COUNTERTOP INSTALLATION
Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any damage such as dents or 
broken door. Do not install if oven is damaged. 
Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface. Do not 
remove the waveguide cover that is attached to the oven cavity to protect the magnetron.

INSTALLATION
1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet vents.

a. The minimum installation height is 85cm.
b. The rear surface of appliance shall be placed against a wall. Leave a minimum clearance 

of 30cm above the oven. A minimum clearance of 20cm is required between the oven 
and any adjacent walls.

c.	 Do not remove the legs from the bottom of the oven.
d.	 Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven.
e.	 Place the oven as far away from radios and TV as possible. 

Operation of microwave oven may cause interference to your radio or TV reception.

0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 сm

SIDE DISTANCE (CM)

Top 30cm

Left 20cm

Right 20cm

Behind 0cm

Front Open

SETTING UP YOUR OVEN
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2.	 Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the frequency is 
the same as the voltage and the frequency on the rating label.

 

WARNING

•	 Do not install oven over a range cooktop or 
other heat-producing appliance.  
If installed near or over a heat source, the oven 
could be damaged and the warranty would be 
void.

 

The accessible surface may be 
hot during operation.

SETTING UP YOUR OVEN
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INSTRUCTION FOR USE

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
The appliance may produce unpleasant odors when it is used for the first time.
This section tells you what you need to do before using your microwave to prepare food for the 
first time. Read the section entitled "IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS" beforehand on page 
3.

Before you can use your new appliance, you will need to put the turntable in place correctly. You 
must also clean the cooking compartment and accessories.
 

NOTE

•	 Never use the appliance without the turntable.
•	 Make sure that it is properly engaged. The turntable can turn clockwise or 

anti-clockwise.
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OPERATION
CONTROL PANEL AND FEATURES

EN-20
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• To reset the clock, please repeat step a  to step c.
• If the clock is not set, it would not work when powered.
• In the process of setting clock, if the “Clock Settings” is not pressed or if

there is no operation within 1 minute, the setting is invalid.NOTE

1. POWER LEVELS

1

0 PL0

PL1

PL2

PL3

PL4
PL5
PL6

PL7

PL8

PL9

PL10100%

2

90%

80%

70%

60%
50%

3

20%

4
30%

5
6

7

8

9

10

40%

10%

 0%

LEVEL POWER DISPLAY

2. CLOCK SETTING
When the microwave oven is plugged into an outlet, "0:00" will display.

Press “Clock Settings” once and then “00:00” will display. 

Press “Clock Settings” to con�rm. The clock is set. 

a

c

b

11 power levels are available.

Press number keys to enter the time, the maximun time
value is 12:59. For example,  press “1,2,1,0” in turn to set 
the clock to “12:10”.
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4. MICROWAVE COOKING

3. KITCHEN TIMER

• 

• Any other program can’t be set during kitchen timer. NOTE

c

b Press number keys to enter the time, the maximun time
value is “99:99”. For example,  press “1,2,0,0” in turn to set 
the kitchen timer to “12:00”.

a Press “Kitchen Timer” once and then “00:00” will display. 

Press             to start counting down.

c

b Press number keys to enter the cooking time, the 
maximun time value is “99:99”. 

a Press “ Time Cook” once, and then “00:00” will display. 

The Kitchen Timer setting is di�erent from the Clock setting, it is simply
 a timer.

Press “Power Level” once, “PL10” will display.
And then press number keys to adjust the 
power level. The 11 power levels are available.
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NOTE

NOTE

b In standby mode, press “           ” to cook food with 
100% power level for 30 seconds. Each press on the same
 key can increase 30 seconds and the maximum time 
value is “99:99”.

In standby mode, pressing number keys 1 to 6 let you 
quickly select a cooking time with 100% power level 
from 1 to 6 minutes. Then you can press “           ” to
increase the cooking time. The maximum time value
is “99:99”.

a

5. SPEEDY COOKING

• In the process of setting, if the “              ”  is pressed or if there is no 
   operation within 1 minute, the setting is invalid.
• If "PL0" is selected, the oven will work with fan for no power. You can
   use this level to remove the odor of the oven.
• The power level can be changed during operation. Press “Power level”

and then the current power will display. Press number keys to change the
power. The oven will work with the selected power.

• In microwave cooking state, defrosting by time state and the second stage
of multi-stage cooking state, each one more press on “          ” can increase 
the cooking time by 30 seconds. (Except defrosting by weight , the �rst 
stage of multi-stage and auto menu.)

d Press             to start cooking.

EN-23



b

a Press “Weight Defrost” once and then the screen will 
display “dEF1”.

b

c

a Press “ Time Defrost” once and then the screen will 
display “dEF2”.

6. DEFROST BY WEIGHT

Press number keys to enter the weight of food. 
The range of weight is 100 to 2000g.

7. DEFROST BY TIME

Press number keys to set the desired defrost time. 
The maximum time value is “99:99”.

Press “Power Level” once, “PL3” will display.
And then press number keys to adjust the 
power level.

c Press             to start defrosting.
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8. AUTO MENU

b

Press “Fish” once, the default weight of food will display.  

Press “Fish” repeatedly to set the weight of food.  

a

•  For Vegetable, Pizza, Potato, Beverage and Pasta, the setting of auto menu
   can be done by the same way as above.
•  Before the step 3, press the other menu key to cancel the previous settings.

NOTE

NOTE

•  During defrosting, the power level can not be changed.

d Press             to start defrosting.

c Press             to start cooking.
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AUTO MENU CHART

MENU DISPLAY W
AMOUNT

EIGHT/ POWER LEVEL

Fish

250g 

350g

200g

400g

 

450g

200g

400g

600g

200g

300g

400g

 

Beverage

1 -  

2 -  

50

100

 

3 -  

250  

350

200

400

 

450

200

400

600

200

300

400

 

1 CUP (120ml) 

2 CUPS (240ml)

50g (with 450g cold water)

100g (with 800g cold water)

 

3 CUPS (360ml) 

Vegetable

Pizza

 

Potato

Pasta

 

PL8

PL10

PL10

PL10

PL10

PL8
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9. LOCK FUNCTION

To deactivate the lock:

In locked state, press and hold “           ” for three 

seconds. A beep sounds.

b

To activate the lock:

In standby mode, press and hold “          ” for three

seconds. A beep sounds and “              ” will display.

a

You can use this function to prevent children from accidentally turning the oven on.

 

10. ECO  FUNCTION

To cancel ECO mode:

In ECO mode, press any key, or open and close 

the door will cancel it. 

b

To enter ECO mode:

In standby mode and the oven door closed, press

 “           ” once, the screen will turn o�.

a
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To deactivate the mute mode:

In mute mode, press and hold “              ” for three 

seconds. A beep sounds.

b

To activate the mute mode:

In standby mode, press and hold “              ” for three

seconds. A beep sounds. When you press the keys, 

it does not make a sound.

a

11. INQUIRING FUNCTION

If the clock has been set, the current time will display

for three seconds by pressing “Clock Settings” in 

the cooking state. 

a

In the microwave cooking state, press “Power Level” 

to inquire the power level. It will display for three seconds. 

In auto menu and defrosting state, the power level can 

not be inquired.

b

 

12. MUTE MODE
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MEMORY FUNCTION

You can save the settings for a dish in the memory and call it up again.

Example: Set memory 2 (cook food with 80% microwave power for 3 minutes).

13. 

b

a Press “          ” repeatedly to select memory 1-3 procedure. 

“1”, “2” and “3” will display in order. 

a In standby mode, press “         ” twice, then “2” will display.

If the procedure has been set, press “         ” 

to start working. Otherwise, please continue to set.

c After �nishing the setting, press “         ” once

to save the procedure.

c

b Press “ Time Cook” once, and then press 

number keys “3”, “0”, “0” in order.

Press “Power Level ” and then press 

number key “8”.
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•  Auto menu can not be set as memory function .

•  If the power is not cut o�, the procedure will be saved all the time. NOTE

d Press “           ” to save the setting and “2” will display.

MULTI-STAGE COOKING

Example: Defrost food for 5 minutes and then cook with 80% microwave power for 7 minutes. 

14. 

d

c Press “ Time Cook” once, and then “00:00” will display. 

b

a Press “ Time Defrost” once and then the screen will 
display “dEF2”.

Press “5, 0, 0” to set the desired defrost time of 5 minutes. 

Press “7, 0, 0” to set the desired cooking time of  7 minutes. 
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• Two cooking stages can be set in multi-stage cooking.
• If you set defrost function, it will work automatically in the �rst stage.
• Kitchen Timer, Auto menu cannot be set as one of the multi-stage.NOTE

e Press “Power Level” once, “PL10” will display.
And then press ”8“ to adjust the power level. 

f Press             to start cooking.
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CLEANING
With good care and cleaning, your appliance will retain its appearance and remain fully 
functioning for a long time to come. We will explain here how you should correctly care for and 
clean your appliance.
 

WARNING

•	 Scratched glass in the appliance door may develop into a crack. Do not use a 
glass scraper, sharp or abrasive cleaning aids or detergents.

•	 The surface of the appliance may become damaged if it is not cleaned 
properly. Microwave energy may escape. 
Clean the appliance on a regular basis, and remove any food remnants 
immediately.

•	 Do not immerse the appliance in water or clean under a jet of water.
 

Cleaning agent
To ensure that the different surfaces are not damaged by using the wrong cleaning agent, 
observe the information below. Wash new sponge cloths thoroughly before use.

Do not use:

Harsh or abrasive cleaning 
agents

Metal or glass scrapers to 
clean the door panels

Metal or glass scrapers to 
clean the door seal

Hard scouring pads or 
sponges

Cleaning agents with a 
high alcohol content

APPLIANCE FRONT
Hot soapy water: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth.  
Do not use metal or glass scrapers for cleaning. 
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APPLIANCE FRONT PLATE
Hot soapy water: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth.  
Remove splashes and patches of limescale, grease, starch and 
albumin immediately. Corrosion can form under these patches 
or splashes. Do not use glass cleaners or metal or glass scrapers 
for cleaning.

APPLIANCE CAVITY
Hot soapy water or vinegar solution: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth. Do 
not use oven spray or any other aggressive oven cleaners or 
abrasive materials. Scouring pads, rough sponges and pan 
cleaners are also unsuitable. These items scratch the surface.  
Allow the interior surfaces to dry completely.

RECESS IN THE COOKING COMPARTMENT
Damp cloth: 
Water must not be allowed to run into the appliance through the 
turntable drive. Dry the turntable drive with a cloth.

TURNTABLE AND ROLLER RING
Hot soapy water: 
When placing the turntable back into its recess, it 
must engage properly.

DOOR PANEL
Glass cleaner:  
Clean with a dish cloth. Do not use glass scrapers.

CLEANING
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MAINTENANCE
TROUBLE SHOOTING
Check your problem by using the chart below and try the solutions for each problem. 
If the microwave oven still does not work properly, contact the nearest authorized service center.

Oven will not start

Arcing or sparking

Unevenly cooked foods

Overcooked foods

Undercooked foods

Improper defrosting

a. Electrical cord for oven is not 
 plugged in.

b. Door is open.
c. Wrong operation is set.

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

a. Plug into the outlet.
b. Close the door and try again.
c. Check instructions

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. The oven is operated when
empty.

c. Spilled food remains in the
cavity.

a. Use microwave-safe cookware 
only.

b. Do not operate with oven
empty.

c. Clean cavity with wet towel.

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Food is not defrosted 
completely.

c. Cooking time, power level is 
not suitable.

d. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe cookware 
only.

b. Completely defrost food.
c. Use correct cooking time,

power level.
d. Turn or stir food.

Cooking time, power level is not 
suitable.

Use correct cooking time, power 
level.

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Food is not defrosted 
completely.

c. Oven ventilation ports are
restricted.

d. Cooking time, power level is 
not suitable.

a. Use microwave-safe cookware 
only.

b. Completely defrost food.
c. Check to see that oven venti-

lation ports are not restricted.
d. Use correct cooking time, 

power level

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Cooking time, power level is 
not suitable.

c. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe cookware 
only.

b. Use correct cooking time,
power level.

c. Turn or stir food.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, 
WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you 
need to dispose of this product please do NOT dispose of this product with 
household waste. Please send this product to WEEE collecting points where 
available.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

KUCHENKA MIKROFALOWA
MM2-EM20PF(MB)
Przed rozpoczęciem obsługi należy zapoznać się z niniejszą instrukcją.
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BEZPIECZEŃSTWO PRODUKTU

INFORMACJE DODATKOWE

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI W CELU 
UNIKNIĘCIA MOŻLIWEGO NARAŻENIA NA 
NADMIERNĄ ENERGIĘ MIKROFALOWĄ

(a). Nie podejmować prób obsługi kuchenki mikrofalowej przy 
otwartych drzwiczkach, ponieważ działanie takie może 
skutkować narażeniem się na szkodliwe działanie mikrofal. 
Nie odblokowywać również zamka zabezpieczającego ani nie 
manipulować przy nim.

(c). OSTRZEŻENIE: W przypadku uszkodzenia drzwiczek lub 
ich uszczelek, kuchenki nie można używać do momentu, 
aż zostanie naprawiona przez uprawnioną do tego 
osobę.

(b). Nie umieszczać żadnych przedmiotów 
pomiędzy czołową powierzchnią kuchenki 
a drzwiczkami, jak również nie dopuszczać 
do gromadzenia się brudu lub pozostałości 
środka czyszczącego na powierzchniach 
uszczelniających.

Jeżeli urządzenie nie będzie utrzymywane w odpowiedniej 
czystości, jego powierzchnia może ulec uszkodzeniu, co wpłynie 
na jego żywotność i może prowadzić do niebezpiecznych 
sytuacji.
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Jeśli istnieje jakakolwiek rozbieżność między sprzętem a zdjęciami w tej 
instrukcji, produkt będzie nadrzędny.

SPECYFIKACJE

MODEL MM2-EM20PF(MB)

NAPIĘCIE ZNAMIONOWE 230-240 V~ 50 Hz

ZNAMIONOWA MOC WEJŚCIOWA 
(MIKROFALI)

1200-1270

ZNAMIONOWA MOC WYJŚCIOWA 
(MIKROFALI)

750-800 W

UWAGA
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ZUŻYCIE ENERGII

Informacje o produkcie dotyczące zużycia energii i 
maksymalnego czasu osiągnięcia odpowiedniego trybu 
niskiego zużycia energii.

Tryb gotowości

Maksymalny czas potrzebny do automatycznego 
przejścia kuchenki mikrofalowej w odpowiedni tryb lub 
stan niskiego poboru mocy.

0.8 W

20 minut

Tryb wyłączenia 0.5 W

ex_luowl2
矩形

ex_luowl2
矩形



WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE

W celu zmniejszenia ryzyka pożaru, porażenia 
prądem, obrażeń ciała lub narażenia na 
nadmierną energię kuchenki mikrofalowej 
podczas korzystania z urządzenia należy 
przestrzegać podstawowych środków 
ostrożności, w tym następujących:

Przeczytać i postępować 
zgodnie z rozdziałem: 
„ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
W CELU UNIKNIĘCIA 
MOŻLIWEGO NARAŻENIA 
NA NADMIERNĄ ENERGIĘ 
MIKROFALOWĄ”.

Urządzenie może być 
obsługiwane przez dzieci od 
8. roku życia i osoby o
ograniczonych zdolnościach
�zycznych, sensorycznych i
psychicznych, a także z
niewystarczającą wiedzą
i/lub doświadczeniem, o ile
są oni pod nadzorem lub
zostali przeszkoleni w
zakresie bezpiecznego
użytkowania urządzenia i
zrozumieli wynikające z
tego niebezpieczeństwa.

Dzieci nie mogą bawić się 
urządzeniem.
Czyszczenie i konserwacja 
nie powinny być 
wykonywane przez dzieci 
będące bez nadzoru. 

Urządzenie i przewody 
należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym 
dla dzieci poniżej 8. roku 
życia. 
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Ze względów 
bezpieczeństwa 
uszkodzony przewód 
zasilający musi zostać 
wymieniony przez 
producenta, jego 
przedstawiciela lub 
podobnie 
wykwali�kowane osoby.

Podczas podgrzewania 
żywności w plastikowych 
lub papierowych 
pojemnikach należy 
obserwować kuchenkę ze 
względu na możliwość 
zapłonu.

OSTRZEŻENIE: Przed 
wymianą żarówki należy 
upewnić się, że urządzenie 
jest odłączone od zasilania, 
aby uniknąć ewentualnego 
porażenia prądem.

OSTRZEŻENIE: 
Niebezpieczne jest 
wykonywanie 

OSTRZEŻENIE: Ciecze ani 
inne produkty spożywcze 
nie mogą być 

podgrzewane w 
zamkniętych 
pojemnikach, ponieważ 
może to spowodować ich 
wybuch.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

jakichkolwiek czynności 
serwisowych lub 
naprawczych, które 
wymagają zdemontowania 
osłony chroniącej przed 
narażeniem na działanie 
energii mikrofalowej.

Używać wyłącznie naczyń 
kuchennych 
odpowiednich do 
stosowania w kuchenkach 
mikrofalowych

W przypadku wydzielania 
dymu należy wyłączyć 
urządzenie lub wyjąć 
wtyczkę z gniazdka i nie 
otwierać drzwiczek, aby 
stłumić płomienie.

Podgrzewanie napojów w 
kuchence mikrofalowej 
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

może prowadzić do 
opóźnionego 
gwałtownego wrzenia, 
dlatego obchodząc się z 
pojemnikiem należy 
zachować ostrożność.

Nieutrzymywanie kuchenki 
w czystości może 
doprowadzić do 
pogorszenia stanu jej 
powierzchni, co może 
niekorzystnie wpłynąć na 
żywotność urządzenia oraz 
doprowadzić do 
niebezpiecznej sytuacji.

Używać wyłącznie sondy 
temperaturowej zalecanej 
dla tej kuchenki (dotyczy 
kuchenek wyposażonych 
w opcję użytkowania 
sondy.)

Zawartość butelek do 
karmienia i słoiczków z 
jedzeniem dla niemowląt 
należy wymieszać lub 
wstrząsnąć, a temperaturę 
sprawdzić przed 
spożyciem, aby uniknąć 
poparzeń.

Kuchenka musi być 
regularnie czyszczona, a 
wszelkie osady żywności         
usuwane. 

Kuchenka mikrofalowa 
powinna być regularnie 
czyszczona, a wszelkie osady 
z jedzenia usuwane. Obszar 
falowodu należy 
utrzymywać 
w czystości. Jeśli na obszarze 
falowodu lub wnęki 
znajdują się pozostałości 
rozpryskiwanego jedzenia, 

należy je wyczyścić miękką, 
wilgotną szmatką. 
W przeciwnym razie może 
spowodować nieszkodliwe 
iskrzenie lub trochę dymu 
we wnęce mikrofalowej, 
może również wystąpić jej 
odbarwienie.
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

Kuchenkę mikrofalową 
należy eksploatować przy 
otwartych drzwiczkach 
dekoracyjnych (dotyczy 
kuchenek wyposażonych 
w drzwiczki dekoracyjne).

Niniejsze urządzenie jest 
przeznaczone do użytku 
domowego oraz do 
podobnych zastosowań, 
takich jak:
1. kuchnie w obiektach

sklepowych, biurowych
oraz innych placówkach
pracowniczych

2. dla klientów w hotelach,
motelach i innych
obiektach mieszkalnych

3. gospodarstwa
agroturystyczne

4. pensjonaty typu „bed
and breakfast”.

Urządzenie jest 
przeznaczone do 
użytkowania jako 
wolnostojące.

Tylna powierzchnia 
urządzeń powinna być 
umieszczona przy ścianie.

Kuchenka mikrofalowa jest 
przeznaczona do 
podgrzewania żywności i 
napojów. Suszenie 
żywności lub odzieży oraz 

podgrzewanie podkładek 
grzewczych, kapci, gąbek, 
wilgotnych szmatek itp. 
może prowadzić do ryzyka 
obrażeń, zapłonu lub 
pożaru.

W kuchenkach 
mikrofalowych nie 
powinno się podgrzewać 
jajek w skorupkach i całych 
jajek na twardo, ponieważ 
mogą eksplodować nawet 
po zakończeniu 
podgrzewania w 
kuchence.  
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

Urządzenia nie powinno 
się czyścić za pomocą 
myjki parowej.

W celu uniknięcia 
przegrzania urządzenia nie 
należy umieszczać za 
dekoracyjnymi 
drzwiczkami (nie dotyczy 
urządzeń z drzwiczkami 
dekoracyjnymi).

Kuchenka mikrofalowa nie 
powinna być umieszczana 
w szafce, chyba że została 
w niej przetestowana.

Podczas gotowania w 
kuchence mikrofalowej nie 
zezwala się na używanie 
metalowych pojemników 
do żywności i napojów.

PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE 
POWYŻSZYCH WSKAZÓWEK I 

ZACHOWANIE ICH NA PRZYSZŁOŚĆ!
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NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO

Zagrożenie porażenia prądem elektrycznym:
Dotykanie niektórych elementów wewnętrznych 
może prowadzić do poważnych obrażeń ciała lub 
śmierci. Nie demontować urządzenia.

INFORMACJE DOTYCZĄCE 
ZMNIEJSZENIA RYZYKA OBRAŻEŃ 
INSTALACJA UZIEMIAJĄCA

Urządzenie musi być uziemione. W przypadku zwarcia uziemienie 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem, zapewniając przewód 
ucieczki dla prądu elektrycznego.
To urządzenie jest wyposażone w kabel z przewodem 
uziemiającym i wtyczkę z uziemieniem. Wtyczka musi być włożona 
do właściwie zainstalowanego i uziemionego gniazdka.

OSTRZEŻENIE – Niewłaściwe użycie uziemienia może zagrażać 
porażeniem prądem elektrycznym. Jeżeli instrukcje dotyczące 
uziemienia nie są całkowicie zrozumiałe lub jeżeli występują 
wątpliwości, co do właściwego uziemienia urządzenia, należy 
skonsultować się z wykwali�kowanym elektrykiem lub 
pracownikiem serwisu.
Jeżeli konieczne jest użycie przedłużacza, należy stosować 
wyłącznie przedłużacz 3-żyłowy.
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OSTRZEŻENIE

Zagrożenie porażeniem prądem elektrycznym:
Niewłaściwe użycie uziemienia może 
spowodować porażenie prądem elektrycznym. 
Nie podłączać wtyczki do gniazdka, dopóki 
urządzenie nie zostanie prawidłowo 
zainstalowane i uziemione
1. Dla zmniejszenia ryzyka wynikającego z

zaplątania się lub potknięcia o długi kabel,
dostarczany jest krótki kabel zasilający.

2. W przypadku użycia długiego kabla lub
przedłużacza:
(1). Oznaczona wartość znamionowa kabla

lub przedłużacza powinna mieć wartość 
przynajmniej tak dużą jak elektryczna 
wartość znamionowa urządzenia.

(2). Kabel przedłużający musi być 3-żyłowy z 
uziemieniem.

(3). Długi przewód powinien być ułożony w 
taki sposób, aby nie opadał na blat, na 
którym mógłby zostać pociągnięty przez 
dzieci lub mógłby spowodować 
przypadkowe potknięcie.

INFORMACJE DOTYCZĄCE 
ZMNIEJSZENIA RYZYKA OBRAŻEŃ 
INSTALACJA UZIEMIAJĄCA
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CZYSZCZENIE

Należy pamiętać o odłączeniu urządzenia od zasilania.
1. Po użyciu wyczyścić komorę kuchenki lekko wilgotną

szmatką.
2. Wymyć akcesoria w standardowy sposób w wodzie z

mydłem.
3. Rama drzwiczek i uszczelka oraz sąsiednie części muszą być

starannie oczyszczone wilgotną szmatką, gdy są
zanieczyszczone.

4. Nie należy używać ostrych, ciernych środków czyszczących
ani ostrych, metalowych skrobaków do czyszczenia szyby
drzwiczek kuchenki, ponieważ mogą one zarysować
powierzchnię, co grozi uszkodzeniem szyby.

5. Wskazówka dotycząca czyszczenia: W celu łatwiejszego
czyszczenia ścian wewnętrznych, z którymi może mieć
styczność żywność: Umieścić pół cytryny w misce, dolać
300 ml wody i podgrzewać na 100% mocy mikrofalówki
przez 10 minut. Wytrzeć kuchenkę do czysta miękką i
suchą szmatką.
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NACZYNIA

Test naczyń:

 

UWAGA

OSTRZEŻENIE

Ryzyko obrażeń osobistych
Niebezpieczne jest wykonywanie jakichkolwiek 
czynności serwisowych lub naprawczych, które 
wymagają zdemontowania osłony chroniącej 
przed narażeniem na działanie energii 
mikrofalowej.
Patrz informacje zawarte w rozdziałach 
„Materiały, których można używać w kuchence 
mikrofalowej” lub „Materiały, których nie 
należy używać w kuchence mikrofalowej”.
Mogą istnieć pewne niemetalowe naczynia, 
których nie można bezpiecznie używać w 
kuchenkach mikrofalowych. W przypadku 
wątpliwości możliwe jest przetestowanie danego 
naczynia, wykonując poniższą procedurę.

1. Napełnić pojemnik nadający się do
mikrofalówki szklanką zimnej wody (250 ml) i
wstawić go razem z testowanym naczyniem.

2. Gotować na maksymalnej mocy przez 1
minutę.

UTRZYMYWAĆ W CZYSTOŚCI 
OBSZAR WNĘKI I FALOWODU

3. Ostrożnie dotknąć naczynia. Jeżeli puste naczynie jest ciepłe, nie
używać do gotowania w kuchence mikrofalowej.

4. Nie przekraczać 1 minuty czasu podgrzewania.
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MATERIAŁY, KTÓRYCH MOŻNA UŻYWAĆ 
W KUCHENCE MIKROFALOWEJ

 

 

 

PRZYBORY

Naczynie do 
przyrumieniania

Zastawa stołowa

Szklane słoiki

Papierowe talerze i kubki

Ręczniki papierowe

Pergamin

Torebki do gotowania w 
kuchence

Naczynia szklane

UWAGI

Postępować zgodnie z instrukcjami producenta.
Dno naczynia do przyrumieniania musi znajdować się co 
najmniej 5 mm nad talerzem obrotowym. 
Nieprawidłowe użytkowanie może spowodować 
uszkodzenie talerza obrotowego.

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej. Postępować 
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie używać 
popękanych lub wyszczerbionych naczyń.

Zawsze zdejmować pokrywkę. Używać wyłącznie do 
lekkiego podgrzewania żywności. Większość 
szklanych słoików nie jest odporna na bardzo wysoką 
temperaturę i dlatego może pęknąć.

Tylko żaroodporne szklane naczynia do kuchenek. 
Upewnić się, że nie ma metalowego wykończenia. 
Nie używać popękanych lub wyszczerbionych 
naczyń.

Postępować zgodnie z instrukcjami producenta. Nie 
zamykać metalową opaską. 
Wykonać szczeliny, aby umożliwić ujście pary.

Używać tylko do krótkotrwałego 
gotowania/podgrzewania. Nie pozostawiać kuchenki 
bez nadzoru podczas gotowania.

Używać ich do przykrywania żywności podczas 
podgrzewania oraz ze względu na ich właściwości 
wchłaniania tłuszczu. Używać wyłącznie do 
krótkotrwałego gotowania pod nadzorem.

Używać ich do przykrywania żywności podczas 
podgrzewania oraz ze względu na ich właściwości 
wchłaniania tłuszczu. Używać wyłącznie do 
krótkotrwałego gotowania pod nadzorem.
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 MATERIAŁY, KTÓRYCH MOŻNA UŻYWAĆ 
W KUCHENCE MIKROFALOWEJ

 

Plastik

Termometry

Papier woskowany

Folia plastikowa

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej. Postępować 
zgodnie z instrukcjami producenta. Powinien być 
oznaczony jako „Bezpieczny do stosowania w kuchenkach 
mikrofalowych”. Niektóre plastikowe pojemniki miękną 
podczas podgrzewania obecnej w nich żywności.
„Torebki do gotowania” i szczelnie zamknięte torebki 
plastikowe należy naciąć, podziurkować albo zaopatrzyć w 
odpowietrznik zgodnie ze wskazówkami na opakowaniu.

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej. Używać do 
przykrycia żywności podczas gotowania, aby zatrzymać 
wilgoć. Nie dopuszczać do tego, aby folia dotykała 
żywności.

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej (termometry 
do mięsa i cukiernicze)

Używać jako osłony, aby zapobiec rozpryskiwaniu i 
zatrzymać wilgoć.

PRZYBORY UWAGI
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MATERIAŁY, KTÓRYCH NIE NALEŻY 
UŻYWAĆ W KUCHENCE 
MIKROFALOWEJ

Tacka aluminiowa

Zapięcia metalowe 

Torebki papierowe

Styropian

Drewno

Karton spożywczy z 
metalowym uchwytem

Naczynia metalowe lub z 
obrzeżem metalowym

Może powodować iskrzenie. Przełożyć żywność do 
naczynia dopuszczonego do użycia w kuchenkach 
mikrofalowych.

Może powodować iskrzenie. Przełożyć żywność do 
naczynia dopuszczonego do użycia w kuchenkach 
mikrofalowych.

Metal ekranuje żywność przed energią mikrofalową.
Obrzeża metalowe mogą powodować iskrzenie.

Mogą powodować iskrzenie i doprowadzić do 
pożaru w kuchence.

Drewno wysycha, gdy jest podgrzewane w 
kuchence mikrofalowej oraz może rozszczepiać się 
lub pękać.

Styropian może się stopić lub zanieczyścić 
znajdującą się w nim ciecz, jeśli zostanie poddany 
działaniu wysokiej temperatury.

Mogą spowodować pożar w kuchence.

PRZYBORY UWAGI
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USTAWIENIA PRODUKTU

KONFIGUROWANIE KUCHENKI
NAZWY CZĘŚCI I AKCESORIÓW KUCHENKI MIKROFALOWEJ
Wyjmij kuchenkę i wszystkie materiały z kartonu i ze środka urządzenia.

Szklana Tacka 
(Może być używana do wszystkich funkcji)

Instrukcja Obsługi

E

G

F

B

AD C H

A. Panel sterowania
B. Szklany talerz obrotowy
C. Wał obrotnicy
D. Zespół pierścienia obrotnicy

E. Zespół drzwi
F. Okno do obserwacji
G. System blokady
bezpieczeństwa
H. Osłona falowodu
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KONFIGUROWANIE KUCHENKI
INSTALACJA GRAMOFONU
Czyszczenie komory piekarnika i ustawianie talerza obrotowego.  
W przypadku nowych instalacji upewnij się, że z wałka obrotnicy usunięto całe opakowanie i 
taśmę transportową.  
Przed użyciem urządzenia do przygotowania żywności po raz pierwszy, należy prawidłowo 
ustawić talerz obrotowy. Komorę piekarnika i akcesoria należy wyczyścić. 
Jak ustawić gramofon na miejscu:
1.  Umieścić zespół pierścienia obrotnicy ③ w 

zagłębieniu we wnęce gotowania.
2.  Umieścić tackę szklaną ① na zespołach pierścieni 

obrotnicy ③. 
Dopasuj uniesione, zakrzywione linie na środku 
dna szklanej tacy między trzema szprychami wału. 
Należy zwrócić uwagę, aby szklana tacka ① 
zatrzaskiwała się w wałku obrotnicy ② na środku 
podłogi wnęki gotowania. Wałki na wałku 
powinny pasować do wnętrza grzbietu dolnego 
obrotnicy.

 

1

2

3

UWAGA

• Nigdy nie używaj urządzenia bez talerza obrotowego. Upewnij się, że 
jest prawidłowo założony. Gramofon może obracać się zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara lub przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

• Nigdy nie stawiaj szklanej tacy do góry nogami. Szklana taca nigdy nie 
powinna być ograniczana.

• Podczas gotowania należy zawsze używać zarówno szklanej tacki, jak i zespołu 
pierścienia obrotowego.

• Wszystkie potrawy i pojemniki z żywnością są zawsze umieszczane na szklanej 
tacy do gotowania.

• Nigdy nie ograniczaj ruchu talerza obrotowego.
• Jeśli tacka szklana lub zespół pierścienia talerza obrotowego pękają lub pękają, 

należy skontaktować się z najbliższym autoryzowanym centrum serwisowym.

PL-16



KONFIGUROWANIE KUCHENKI
INSTALACJA BLATU
Usuń cały materiał opakowaniowy i akcesoria. Sprawdzić, czy piekarnik nie uszkodzeniu jest 
uszkodzony, taki jak wgniecenia lub uszkodzone drzwi. Nie instalować, jeśli piekarnik jest 
uszkodzony. 
Szafka: Usunąć folię ochronną znajdującą się na powierzchni szafy kuchenki mikrofalowej. Nie 
należy usuwać pokrywy falowodu, która jest przymocowana do wnęki kuchenki mikrofalowej 
w celu ochrony magnetronu.

INSTALACJA
1. Wybierz płaską powierzchnię, która zapewnia wystarczająco dużo miejsca na wloty i/lub 

otwory wentylacyjne.
a. Minimalna wysokość montażu wynosi 85cm.
b. Tylna powierzchnia kuchenki mikrofalowej powinna być umieszczona przy ścianie. 

Zachować minimalny odstęp 30 cm nad kuchenką mikrofalową. Między kuchenką 
mikrofalową a sąsiednimi ścianami wymagany jest minimalny odstęp 20 cm.

c. Nie zdejmuj nóżek z dna piekarnika.
d. Zablokowanie otworów wlotowych i/lub wylotowych może uszkodzić piekarnik.
e. Umieść piekarnik jak najdalej od radia i telewizora.

Działanie kuchenki mikrofalowej może powodować zakłócenia w odbiorze radia lub 
telewizji.

0 cm 20 cm

 

30 cm

mc 02 mc 02min 85 сm

STRONA DYSTANS
(CM)

Szczyt 30cm
Lewa 20cm
Prawa 20cm

Za 0cm
Przód Otwórz
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KONFIGUROWANIE KUCHENKI
2. Podłączyć kuchenkę mikrofalową do typowego gniazdka domowego. Upewnij się, że 

napięcie i częstotliwość są takie same jak napięcie i częstotliwość na tabliczce znamionowej.

 

OSTRZEŻENIA

• Nie instaluj piekarnika nad płytą kuchenną lub 
innym urządzeniem wytwarzającym ciepło.
W przypadku zainstalowania w pobliżu lub 
nad źródłem ciepła, piekarnik może ulec 
uszkodzeniu, a gwarancja zostanie uniknięta.

Dostępna powierzchnia może 
być gorąca podczas pracy.

PL-18



INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
Przy pierwszym użyciu kuchenki mogą powstawać nieprzyjemne zapachy.
W tej części znajduje się informacja o tym, co należy zrobić przed rozpoczęciem użycia 
kuchenki mikrofalowej do przygotowania żywności po raz pierwszy. Przed przystąpieniem do 
użytkowania należy zapoznać się z częścią pt. „WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA" na stronie 3.

Zanim będziesz mógł korzystać z nowego urządzenia, musisz prawidłowo ustawić talerz 
obrotowy. Należy również wyczyścić komorę piekarnika i akcesoria.

UWAGI

• Nigdy nie używaj urządzenia bez talerza obrotowego.
• Upewnij się, że jest prawidłowo założony. Gramofon może obracać się 

zgodnie z ruchem wskazówek zegara lub przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara.
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OBSŁUGA
PANEL STEROWANIA I FUNKCJE
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1. POZIOMY MOCY
Dostępnych jest 11 poziomów mocy.

LEVEL

2. ZEGAR
Po podłączeniu mikrofalówki do gniazda zasilania na wyświetlaczu pojawi się „0:00”.

Jednokrotnie naciśnij „Clock Settings”, a na wyświetlaczu pojawi 
się „00:00”.

Naciśnij „Clock Settings”, by zatwierdzić. Zegar jest ustawiony.

Naciśnij przyciski numeryczne, by wprowadzić godzinę. 
Maksymalna dozwolona wartość to 12:59. Na przykład 
naciśnij po kolei „1, 2, 1, 0”, by ustawić zegar na godzinę 
„12:10”.

UWAGA

• Aby zresetować zegar, powtórz kroki a do c.
• Jeśli zegar nie jest ustawiony, nie będzie działać po podłączeniu do sieci.
• Podczas ustawiania zegara, jeśli naciśnięto „Clock Settings”” lub nie naciśnięto 

żadnego przycisku przez 1 minutę, ustawienie zostanie anulowane.

POWER

100%

90%

80%

70%

60%
50%

20%

30%

40%

10%

0%

WYŚWIETLACZ

PL0

PL1

PL2

PL3

PL4
PL5
PL6

PL7

PL8

PL9

PL10
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3. MINUTNIK KUCHENNY

Jednokrotnie naciśnij „Kitchen Timer”, a na wyświetlaczu 
pojawi się „00:00”.

Naciśnij przyciski numeryczne, by wprowadzić czas. 
Maksymalna dozwolona wartość to „99:99”. Na przykład 
naciśnij po kolei „1, 2, 0, 0”, by ustawić minutnik kuchenny 
na godzinę „12:00”.

Naciśnij          , by rozpocząć odliczanie.

UWAGA

• Rola minutnika kuchennego różni się od zegara. Jest to zwykły minutnik.

• Gdy minutnik kuchenny jest uruchomiony, nie można ustawić żadnego 
innego programu.

4. GOTOWANIE W MIKROFALÓWCE

Jednokrotnie naciśnij „Time Cook”, a na wyświetlaczu pojawi 
się „00:00”.

Naciśnij przyciski numeryczne, by wprowadzić czas 
gotowania. Maksymalna dozwolona wartość to „99:99”.

Jednokrotnie naciśnij „Power Level”. Na 
wyświetlaczu pojawi się „PL10”. Następnie 
naciśnij przyciski numeryczne, by dostosować 
poziom mocy. Dostępnych jest 11 poziomów 
mocy.
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d Naciśnij          , by rozpocząć gotowanie.

• Podczas ustawiania, jeśli naciśnięto „           ” lub nie naciśnięto żadnego 
przycisku przez 1 minutę, ustawienie zostanie anulowane.

• Po wybraniu „PL0” mikrofalówka włączy wentylator, ale nie moc. Tego 
ustawienia można użyć do usunięcia zapachów ze środka.

• Poziom mocy można zmieniać podczas pracy. Naciśnij „Power Level”, a 
wyświetli się bieżące ustawienie mocy. Naciśnij przyciski numeryczne, by 
zmienić poziom mocy. Mikrofalówka będzie pracować na wybranym 
poziomie mocy.

5. SZYBKIE GOTOWANIE

W trybie oczekiwania naciśnięcie przycisków 
numerycznych 1 do 6 umożliwia szybkie wybranie 
czasu gotowania na 100% poziomie mocy od 1 do 
6 minut. Następnie można nacisnąć „        ”, by 
zwiększyć czas gotowania. Maksymalną wartością 
ustawienia czasu jest „99:99”.

W trybie oczekiwania naciśnij „        ”, by gotować 
żywność na 100% poziomie mocy przez 30 sekund. 
Każde naciśnięcie tego samego przycisku zwiększa o 
30 sekund. Maksymalną wartością czasu do ustawienia 
jest „99:99”.

• Podczas działania mikrofalówki, rozmrażania według czasu i drugiego 
etapu wieloetapowego gotowania każde kolejne naciśnięcie „        ” może 
zwiększyć czas gotowania o 30 sekund (poza rozmrażaniem według wagi, 
pierwszy etapem wieloetapowego gotowania i menu automatycznym).

UWAGA

PL-23

UWAGA



b

a

b

c

a

c

6. ROZMRAŻANIE WEDŁUG WAGI

Jednokrotnie naciśnij „Weight Defrost”. Na 
wyświetlaczu pojawi się „dEF1”.

Naciśnij przyciski numeryczne, by wprowadzić 
wagę żywności. Zakres wagi to 100 do 2000 g.

Naciśnij          , by rozpocząć rozmrażanie.

7. ROZMRAŻANIE WEDŁUG CZASU

Jednokrotnie naciśnij „Time Defrost”. Na 
wyświetlaczu pojawi się „dEF2”.

Naciśnij przyciski numeryczne, by ustawić żądany 
czas rozmrażania. Maksymalną wartością 
ustawienia czasu jest „99:99”.

Jednokrotnie naciśnij „Power Level”. Na 
wyświetlaczu pojawi się „PL3”. Następnie 
naciśnij przyciski numeryczne, by 
dostosować poziom mocy.
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Naciśnij          , by rozpocząć rozmrażanie.

• Podczas rozmrażania nie można zmienić poziomu mocy.
UWAGA

8. MENU AUTOMATYCZNE

Naciśnij jednokrotnie „Fish”. Wyświetli się domyślna waga 
żywności.

Wielokrotnie naciśnij „Fish”, by ustawić wagę 
żywności.

Naciśnij          , by rozpocząć gotowanie.

UWAGA

• W przypadku warzyw, pizzy, ziemniaków, napojów i makaronu menu 
automatyczne może być ustawione w sposób przedstawiony powyżej.

• Przed wykonaniem 3 kroku naciśnij inny przycisk menu, aby anulować 
poprzednie ustawienia.
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TABELA MENU AUTOMATYCZNEGO

MENU WYŚWIETLACZ

Ryba

Napój

Warzywa

Pizza

Ziemniaki

Makaron

1 -

2 -

50

100

3 -

250

350

200

400

450

200

400

600

200

300

400

WAGA/
ILOŚĆ

250 g

350 g

200 g

400 g

450 g

200 g

400 g

600 g

200 g

300 g

400 g

1 SZKLANKA (120 ml)

2 SZKLANKI (240 ml)

50 g (z 450 g zimnej wody)

100 g (z 800 g zimnej wody)

3 SZKLANKI (360 ml)

PL8

PL10

PL10

PL10

PL10

PL8

POZIOM MOCY
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9. FUNKCJA BLOKADY

Tej funkcji można użyć w celu uniemożliwienia dzieciom przypadkowego włączenia 
mikrofalówki.

Aktywacja blokady:

W trybie oczekiwania naciśnij i przez trzy sekundy 

przytrzymaj „           ”. Rozlegnie się brzęczyk i wyświetli 

się „               ”.

Dezaktywacja blokady:

W stanie blokady naciśnij i przez trzy sekundy 

przytrzymaj „           ”. Rozlegnie się brzęczyk.

10. FUNKCJA ECO

Aby wejść do trybu ECO:

W trybie oczekiwania i gdy drzwiczki są zamknięte, 

jednokrotnie naciśnij „           ”. Ekran się wyłączy.

Anulowanie trybu ECO:

W trybie ECO naciśnij którykolwiek przycisk lub 

otwórz i zamknij drzwiczki, by go anulować.
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11. FUNKCJA INFORMACYJNA

Jeśli zegar został ustawiony, po naciśnięciu „Clock 

Settings” w trakcie gotowania przez trzy sekundy 

będzie wyświetlać się godzina.

Naciśnij w trakcie gotowania w mikrofalówce „Power 

Level”, by wyświetlić poziom mocy. Wyświetli się na trzy 

sekundy. W menu automatycznym i podczas rozmrażania 

nie można sprawdzić poziomu mocy.

12. TRYB CICHY

Aktywacja trybu cichego:

W trybie oczekiwania naciśnij i przez trzy sekundy 

przytrzymaj „               ”. Rozlegnie się brzęczyk. 

Podczas naciskania przycisków nie rozlega się 

dźwięk.

Dezaktywacja trybu cichego:

W trybie cichym naciśnij i przez trzy sekundy 

przytrzymaj „               ”. Rozlegnie się brzęczyk.
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13. FUNKCJA PAMIĘCI

Możesz zapisać w pamięci ustawienia dla dania i ponownie je przywołać.

Wielokrotnie naciśnij „            ”, by wybrać proces z pamięci 

1–3. Po kolei wyświetlą się „1”, „2” i „3”.

Jeśli proces został ustawiony, naciśnij „         ”, by rozpocząć 
pracę. W przeciwnym razie kontynuuj ustawianie.

Po zakończeniu ustawiania jednokrotnie naciśnij „         ”, by 
zapisać proces.

Przykład: Ustaw z pamięci 2 (gotowanie żywności z 80% mocą mikrofal przez 3 minuty).

W trybie oczekiwania dwukrotnie naciśnij „            ”. Wyświetli 
się „2”.

Jednokrotnie naciśnij „Time Cook”, a 

następnie po kolei przyciski 

numeryczne „3”, „0” i „0”.

Naciśnij „Power Level”, a następnie 

przycisk numeryczny „8”.
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14. GOTOWANIE WIELOETAPOWE

Przykład: Rozmrażanie żywności przez 5 minut, a następnie gotowanie z 80% mocą mikrofal 
przez 7 minut.

Jednokrotnie naciśnij „Time Defrost”. Na wyświetlaczu 
pojawi się „dEF2”.

Naciśnij „5, 0, 0” ustawić żądany czas rozmrażania 5 minut.

Jednokrotnie naciśnij „Time Cook”, a na wyświetlaczu 
pojawi się „00:00”.

Naciśnij „7, 0, 0” ustawić żądany czas gotowania 7 minut.

UWAGA

Naciśnij „         ”, by zapisać ustawienie. Wyświetli się „2”.

• Menu automatycznego nie można ustawić jako funkcji pamięci.

• Jeśli zasilanie nie zostanie odłączone, proces zawsze będzie 
zapamiętywany.
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Jednokrotnie naciśnij „Power Level”. Na 
wyświetlaczu pojawi się „PL10”. Następnie 
naciśnij „8”, by dostosować poziom mocy.

Naciśnij          , by rozpocząć gotowanie.

• W wieloetapowym gotowaniu można ustawić dwa etapy gotowania.
• Po ustawieniu funkcji rozmrażania, włączy się ona automatycznie jako 

pierwszy etap.
• Minutnik kuchenny ani menu automatyczne nie mogą być ustawione jak 

element gotowania wieloetapowego.
UWAGA
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CZYSZCZENIE
Dzięki dobrej pielęgnacji i czyszczeniu Twoje urządzenie zachowa swój wygląd i przez długi czas 
będzie w pełni sprawne. Wyjaśnimy tutaj, jak prawidłowo dbać i czyścić swoje urządzenie.

OSTRZEŻENIE

• Zarysowana szyba na drzwiach urządzenia może rozwinąć się w pęknięcie. 
Nie używaj skrobaczek do szkła, ostrych lub ściernych środków 
czyszczących ani detergentów.

• Powierzchnia urządzenia może ulec uszkodzeniu, jeśli nie zostanie 
prawidłowo wyczyszczona. Energia mikrofalowa może uciec. 
Urządzenie należy regularnie czyścić i natychmiast usuwać wszelkie resztki 
jedzenia.

• Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie myj pod strumieniem wody.

Środek czyszczący
Aby upewnić się, że różne powierzchnie nie zostaną uszkodzone przez użycie niewłaściwego 
środka czyszczącego, należy przestrzegać poniższych informacji. Przed użyciem dokładnie umyć 
nowe gąbki.

Nie używaj tych sposobów:

Ostre lub ścierne środki 
czyszczące

Skrobaki metalowe lub 
szklane do czyszczenia 

paneli drzwiowych

Skrobaki metalowe lub 
szklane do czyszczenia 

uszczelki drzwi

Twarde zmywaki lub 
gąbki

Środki czyszczące o dużej 
zawartości alkoholu

PRZÓD URZĄDZENIA 
Gorąca woda z mydłem:  
Wyczyść ściereczką do naczyń, a następnie osusz miękką 
ściereczką.  
Do czyszczenia nie używać skrobaczek metalowych lub 
szklanych. 
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PŁYTA PRZEDNIA URZĄDZENIA
Gorąca woda z mydłem:  
Wyczyść ściereczką do naczyń, a następnie osusz miękką 
ściereczką.  
Natychmiast usuwaj plamy i plamy z kamienia, tłuszczu, 
skrobi i albuminy. Pod tymi plamami lub rozpryskami może 
tworzyć się korozja. Do czyszczenia nie używać środków do 
czyszczenia szkła ani skrobaczek do metalu lub szkła.

WNĘKA URZĄDZENIA
Gorąca woda z mydłem lub roztwór octu:  
Wyczyść ściereczką do naczyń, a następnie osusz miękką 
ściereczką. Nie używaj sprayu do piekarników ani innych 
agresywnych środków do czyszczenia piekarników 
ani materiałów ściernych. Nieodpowiednie są również 
zmywaki, szorstkie gąbki i środki do czyszczenia patelni. Te 
przedmioty rysują powierzchnię. Pozwól powierzchniom 
wewnętrznym całkowicie wyschnąć.

WNĘKA W KOMORIE GOTOWANIA
Wilgotna ściereczka:  
Woda nie może dostać się do urządzenia przez napęd 
talerza obrotowego. Wysusz napęd gramofonu szmatką.

TABELA OBROTOWA I PIERŚCIEŃ ROLKOWY
Gorąca woda z mydłem:  
Wkładając gramofon z powrotem we wnękę, 
musi on prawidłowo się zatrzasnąć.

PANEL DRZWIOWY
Środek do czyszczenia szkła:  
Czyścić ściereczką do naczyń. Nie używaj skrobaczek do szkła.
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KONSERWACJA

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Sprawdzić usterki za pomocą poniższej tabeli i wypróbować je usunąć.  
Jeśli kuchenka mikrofalowa nadal nie działa prawidłowo, należy skontaktować się z 
najbliższym serwisem upoważnionym.
PROBLEMÓW MOŻLIWE PRZYCZYNY MOŻLIWE ZLECENIE

Kuchenka nie 
uruchomia się

a. Przewód elektryczny do kuchenki nie jest 
podłączony.

b. Drzwi są otwarte.
c. Ustawiono niewłaściwą czynność.

a. Podłączyć do gniazdka.
b. Zamknąć drzwi i spróbować 

ponownie.
c. Zapoznać się z instrukcją.

Tworzenie się łuku 
lub iskier

a. Gotowano materiałów, których należy 
unikać w kuchence mikrofalowej.

b. Kuchenka działa, kiedy jest pusta w 
środku.

c. Rozlany jedzeniem pozostaje w środku.

a. Używać wyłącznie naczyń kuchennych 
przystosowanych do mikrofal.

b. Nie należy pracować z pustą 
kuchenką.

c. Oczyścić wnękę mokrym ręcznikiem.

Nierównomiernie 
ugotowana 
żywność

a. Gotowano materiałów, których należy 
unikać w kuchence mikrofalowej.

b. Żywność nie jest całkowicie rozmrożona.
c. Czas gotowania lub poziom mocy nie 

jest odpowiedni.
d. Jedzenie nie jest obracane ani mieszane.

a. Używać wyłącznie naczyń kuchennych 
przystosowanych do mikrofal.

b. Całkowite rozmrożenie żywności.
c. Stosować prawidłowy czas gotowania 

i poziom mocy.
d. Obracać lub mieszać jedzenie.

Przegotowana 
żywność

Czas gotowania lub poziom mocy nie jest 
odpowiedni.

Stosować prawidłowy czas gotowania i 
poziom mocy.

Niedogotowana 
żywność

a. Gotowano materiałów, których należy 
unikać w kuchence mikrofalowej.

b. Żywność nie jest całkowicie rozmrożona.
c. Otwory wentylacyjne kuchenki są 

częściowo zablokowane.
d. Czas gotowania lub poziom mocy nie 

jest odpowiedni.

a. Używać wyłącznie naczyń kuchennych 
przystosowanych do mikrofal.

b. Całkowite rozmrożenie żywności.
c. Sprawdzić, czy porty wentylacyjne są 

częściowo zablokowane.
d. Stosować prawidłowy czas gotowania 

i poziom mocy

Nieprawidłowe 
rozmrożenie

a. Gotowano materiałów, których należy 
unikać w kuchence mikrofalowej.

b. Czas gotowania lub poziom mocy nie 
jest odpowiedni.

c. Jedzenie nie jest obracane ani mieszane.

a. Używać wyłącznie naczyń kuchennych 
przystosowanych do mikrofal.

b. Stosować prawidłowy czas gotowania 
i poziom mocy.

c. Obracać lub mieszać jedzenie.

Zgodnie z dyrektywą o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (ZSEE), 
ZSEE powinien być zbierany i utylizowane odpowiednio. Jeśli w przyszłości 
trzeba będzie wyrzucić ten produkt, NIE należy go utylizować razem z 
domowymi śmieciami. Ten produkt należy wysłać do punktów zbiórki ZSEE, 
gdzie jest dostępny.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS

MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ
MM2-EM20PF(MB)
Használat előtt olvassa el ezt a használati útmutatót.



HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Az első használat előtt ................................................................................................................................... HU-18

Kezelés ................................................................................................................................................................ HU-19

1 Teljesítményszintek .................................................................................................................................... HU-20

2 Órabeállítás .................................................................................................................................................... HU-20

3 Konyhai időzítő ............................................................................................................................................. HU-21

4 Mikrohullámú főzés .................................................................................................................................... HU-21

5 Gyorsfőzés ...................................................................................................................................................... HU-22

6 Kiolvasztás súly szerint ............................................................................................................................... HU-23

7 Idő szerinti kiolvasztás ............................................................................................................................... HU-23

8 Auto menü ..................................................................................................................................................... HU-24

9 Zárófunkció .................................................................................................................................................... HU-26

10. ECO funkció ................................................................................................................................................ HU-26

11. Kérdező funkció ........................................................................................................................................ HU-27

12. Némítás mód ............................................................................................................................................. HU-27

TARTALOM

TERMÉKBIZTONSÁG
Óvintézkedések a túlzott mikrohullámú energiának való kitettség elkerülése érdekében ..HU-01

Fontos biztonsági utasítások ........................................................................................................................HU-03

 .................HU-07

Edények................................................................................................................................................................HU-10

Mikrohullámú sütőben használható anyagok .......................................................................................HU-11

Mikrohullámú sütőben nem használható anyagok .............................................................................HU-13

TERMÉKBEÁLLÍTÁS
A sütő üzembe helyezése ..............................................................................................................................HU-14

. ............... 



13. Memória funkció ...................................................................................................................................... HU-28

14. Többlépcsős főzés ................................................................................................................................... HU-29

KARBANTARTÁS
Hibaelhárítás ......................................................................................................................................................HU-33

MEGJEGYZÉS

A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA EL, ÉRTSE 
MEG ÉS KÖVESSE EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT. 
FELTÉTLENÜL MENTSE EL EZT A TÁJÉKOZTATÓT 
KÉSŐBBI HASZNÁLAT CÉLJÁBÓL.

Tisztítás.................................................................................................................................................................HU-31



TERMÉKBIZTONSÁG

KIEGÉSZÍTÉS

ÓVINTÉZKEDÉSEK A TÚLZOTT MIKRO-
HULLÁMÚ ENERGIÁNAK VALÓ 
KITETTSÉG ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN

(a). Ne próbálja a sütőt nyitott ajtó mellett üzemeltetni, mivel ez 
káros mikrohullámú sugárzásnak teheti ki. Fontos, hogy ne 
törje meg és ne rongálja meg a biztonsági reteszeket.

(c). FIGYELEM: Ha az ajtó vagy az ajtó tömítései 
megsérültek, a sütőt csak akkor szabad működtetni, ha 
azt egy hozzáértő személy megjavította.

(b). Ne helyezzen semmilyen tárgyat a sütő 
elülső része és ajtaja közé, és ne engedje, 
hogy a szennyeződések vagy a tisztítószer-
ek maradványai felhalmozódjanak a 
tömítőfelületeken.

Ha a készüléket nem tartják megfelelő tisztaságú állapotban, 
felülete károsodhat, ami befolyásolhatja a készülék élettartamát, 
és veszélyes helyzethez vezethet.
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MODELL MM2-EM20PF(MB)

NÉVLEGES FESZÜLTSÉG 230-240 V~ 50 Hz

NÉVLEGES BEMENETI TELJESÍTMÉNY (MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ) 1200-1270 W

NÉVLEGES KIMENETI TELJESÍTMÉNY (MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ) 750-800 W

Műszaki jellemzők

MEGJEGYZÉS

Ha bármilyen eltérés van a berendezés és a 
jelen kézikönyvben található képek között, a 
termék az irányadó.
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ENERGIAFOGYASZT

Termékinformáció az energiafogyasztásról és az alkal-
mazandó alacsony energiafogyasztású üzemmód 
elérésének maximális idejéről.

Készenléti üzemmód

A mikrohullámú sütőnek az alkalmazandó alacsony 
energiafogyasztású üzemmód vagy állapot automatikus 
eléréséhez szükséges maximális idő.

0.8 W

20 perc

Kikapcsolt üzemmód 0.5 W

Á S

ex_luowl2
矩形

ex_luowl2
矩形



FIGYELEM

A tűzveszély, áramütés veszélye, személyi sérülés 
vagy a mikrohullámú sütő túlzott energiájának való 
kitettség veszélyének csökkentése érdekében 
kövesse az alapvető óvintézkedéseket, beleértve a 
következőket:

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Olvassa el és kövesse a 
következőket: "ÓVINTÉZ-
KEDÉSEK A TÚLZOTT 
MIKROHULLÁMÚ 
ENERGIÁNAK VALÓ 
KITETTSÉG ELKERÜLÉSE 
ÉRDEKÉBEN".

A készülék használható 8 
éves és ennél nagyobb 
gyermekek által, valamint 
csökkentett �zikális, 
érzékelési vagy mentális 
készségekkel rendelkező 
személyek által, vagy 
tapasztalattal és tudással 
nem rendelkező személyek 
által, ha őket a 
biztonságukért felelős 
személy a készülék 
használatával kapcsolat-
ban tájékoztatással vagy 
iránymutatással látta el. Ne 
hagyja, hogy a gyermekek 
játszanak a készülékkel.

A tisztítást és a karban-
tartást gyermekek felügye-
let nélkül nem végezhetik. 

Tartsa a készüléket és 
annak vezetékét 8 év 
alatti gyermekek elől 
elzárva. 

Ha a készülék kábele sérült, 
a veszélyhelyzet elkerülése 
érdekében ki kell cseréltet-
ni a gyártóval, vagy egy 
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
szakszerelővel, vagy egy 
megfelelően képesített 
szakemberrel.

Ha az ételt műanyag vagy 
papír edényben melegíti, 

tartsa szemmel a sütőt a 
lehetséges meggyulladás 
miatt.

Csak mikrohullámú sütő-
ben használható 
edényeket használjon.

Ha füst áramlik ki, kapcsol-
ja ki vagy húzza ki a 
készüléket a dugóaljból és 
tartsa az ajtót csukva, hogy 
elfojtsa a lángot.

Az italok mikrohullámú 
melegítése késleltetett 
eruptív forráshoz vezethet, 
ezért a tartály kezelésénél 
legyen óvatos.

FIGYELEM: Mielőtt 
kicseréli a lámpát, az 
áramütés elkerülése 
érdekében győződjön meg 
arról, hogy a készülék ki 
van kapcsolva.

FIGYELEM: Az illetékes 
személyektől eltérő 
személyek számára 
veszélyes bármilyen olyan 
szerviz- vagy javítási 
művelet végrehajtása, 
amely magában foglalja a 
a mikrohullámú energia 
hatása ellen védelmet 
nyújtó burkolat 
eltávolítását.

FIGYELEM: Folyadékokat 
és más ételeket nem 
szabad lezárt edényekben 
melegíteni, mivel azok 
robbanásveszélyesek 
lehetnek.

A cumisüvegek és a 
bébiételes edények 
tartalmát fogyasztás előtt 
el kell keverni vagy fel kell 
rázni, és ellenőrizni kell a 
hőmérsékletüket az égési 
sérülések elkerülése 
érdekében.
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A sütőt rendszeresen 
tisztítani kell, és az 
esetleges ételmaradékokat 
el kell távolítani. 
Kérjük, tartsa tisztán a 
hullámvezető területét. 
Ha a hullámvezető 
területén vagy az 
üregben ételmaradékok 
maradványai vannak, 
tisztítsa meg azokat egy 
puha, nedves ruhával.
Ha nem távolítja el az 
ételmaradékokat, az 
ártalmatlan szikrázást, kis 
mennyiségű füstöt és/
vagy a mikrohullámú sütő 
üregének elszíneződését 
okozhatja. 

Ha a sütőt nem tartja 
tiszta állapotban, az a 
felület károsodásához 
vezethet, ami hátrányosan 
befolyásolhatja a készülék 
élettartamát, és esetleg 
veszélyes helyzetet 
okozhat.

Csak az ehhez a sütőhöz 
ajánlott hőmérőt 
használja. (olyan sütők 
esetében, amelyek 
hőmérséklet-érzékelő 
szondát használnak.)
A mikrohullámú sütőt 
nyitott dekoratív 
ajtóval kell üzemeltetni. 
(dekoratív ajtós sütők 
esetében.)
A berendezést otthoni, 
valamint az alábbi helyek-
en történő használatra 
tervezték:
1.	üzletek, irodák és egyéb

munkahelyek szemé-
lyzeti konyhája;

2.	szállodák, motelek 
és más szálláshelyek
vendégei általi
használat;

3.	tanyaházak;
4.	Panzió és reggeli szol-

gáltató helyek.
A mikrohullámú 
sütő ételek és italok 
melegítésére szolgál. 
Az ételek vagy ruhák 
szárítása, valamint a 
melegítő 
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

A készüléket szabadon álló 
használatra tervezték.

A készülékek hátsó 
felületét falhoz kell hely-
ezni.

betétek, papucsok, szivac-
sok, nedves ruhák és 
hasonlók hevítése sérülés-, 
gyulladás- vagy tűz 
kockázatához vezethet.

A túlmelegedés mega-
kadályozása céljából a 
készüléket ne szerelje 
dekorációs ajtó mögé (Ez 
nem vonatkozik a deko-
ratív ajtóval rendelkező 
készülékekre.)

A mikrohullámú sütőt csak 
akkor szabad szekrénybe 
helyezni, ha azt szekrény-
ben tesztelték.

Az ételekhez és italokhoz 
készült fémdobozok nem 
használhatók mikrohu-
llámú sütés közben.

A túlmelegedés mega-
kadályozása céljából a 
tojásokat nem szabad 
mikrohullámú sütőben 
melegíteni, mivel azok 
felrobbanhatnak még a 
mikrohullámú sütés befe-
jezése után is.

ALAPOSAN OLVASSA EL ÉS TARTSA MEG 
A KÉSŐBBI MEGTEKINTÉS ÉRDEKÉBEN

 

A készüléket nem szabad 
gőztisztítóval tisztítani.
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VESZÉLY

Áramütés veszélye:
Néhány belső alkatrész megérintése súlyos 
személyi sérülést vagy halált okozhat. Ne szerelje 
szét ezt a készüléket.

SZEMÉLYI SÉRÜLÉS KOCKÁZATÁNAK 
CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN 
FÖLDELÉS SZERELÉS

Ezt a készüléket földelni kell. Elektromos rövidzárlat esetén a 
földelés csökkenti az áramütés kockázatát azáltal, hogy menekülé-
si vezetéket biztosít az elektromos áramhoz.
Ez a készülék olyan vezetékkel van ellátva, amely földelő vezeték-
kel és földelő csatlakozóval rendelkezik. A csatlakozódugót megfe-
lelően csatlakoztatott és földelt konnektorba kell csatlakoztatni.

FIGYELEM - A földelés nem megfelelő használata áramütés 
kockázatát okozhatja. Ha a földelési utasításokat nem teljesen érti, 
vagy ha kétségei vannak a készülék megfelelő földelésével kapc-
solatban, forduljon szakképzett villanyszerelőhöz vagy szervizhez.
Ha hosszabbító kábelt kell használni, csak 3 vezetékes hosszab-
bítót használjon.
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FIGYELEM

Áramütés veszélye:
A földelés nem megfelelő használata áramütést 
okozhat. Ne dugja be a konnektorba, amíg a 
készülék nincs megfelelően felszerelve és földelve.
1. Rövid tápkábel áll rendelkezésre, hogy csökkentse

a hosszabb vezetékbe való belegabalyodásból
vagy megbotlásból eredő kockázatokat.

2. Ha hosszú kábelt vagy hosszabbítót használ:
(1). A kábelkészlet vagy a hosszabbító kábel jelzett

elektromos teljesítményének legalább 
akkorának kell lennie, mint a készülék elektro-
mos teljesítménye.

(2). A hosszabbítónak földelt típusú 3 eres 
vezetéknek kell lennie.

(3). A hosszabb kábelt úgy kell elhelyezni, hogy ne 
csússzon a pultra vagy az asztallapra, ahol a 
gyerekek leránthatják vagy véletlenül megbot-
olhatnak benne.

SZEMÉLYI SÉRÜLÉS KOCKÁZATÁNAK 
CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN 
FÖLDELÉS SZERELÉS
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TISZTÍTÁS

Feltétlenül húzza ki a készüléket az áramforrásból.
1. Használat után enyhén nedves ruhával tisztítsa meg a sütő

üregét.
2. Tisztítsa meg a tartozékokat a szokásos módon szappanos

vízben.
3. Az ajtókeretet és a tömítést, valamint a szomszédos része-

ket gondosan meg kell tisztítani nedves ruhával, ha szen-
nyezett.

4. Ne használjon kemény csiszoló tisztítószereket vagy éles
fémkaparókat a sütő ajtaja üvegének tisztításához, mert
megkarcolhatják a felületet, ami az üveg összetöréséhez
vezethet.

5. Tisztítási tipp --- Az üreg falainak könnyebb tisztításához,
amelyekhez a főtt étel hozzáérhet: Helyezzen fél citromot
egy tálba, adjon hozzá 300 ml (1/2 pint) vizet, és melegítse
100% -os mikrohullámú teljesítményen 10 percig. Törölje
le a sütőt puha, száraz ruhával.
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EDÉNYEK

VIGYÁZAT

Személyi sérülés veszélye: 
Az illetékes személyektől eltérő személyek számára 
veszélyes bármilyen olyan szerviz- vagy javítási 
művelet végrehajtása, amely magában foglalja a a 
mikrohullámú energia hatása ellen védelmet nyújtó 
burkolat eltávolítását. 
Lásd a „Mikrohullámú sütőben használható 
anyagok” vagy a „Mikrohullámú sütőben nem 
használható anyagok” részekben található 
utasításokat..

Lehetnek bizonyos nem fémes edények, amelyek 
nem biztonságosak a mikrohullámú sütéshez. Ha 
kétségei vannak, az alábbi eljárást követve tesztel-
heti a szóban forgó edényt.

Edény teszt:
1.	Töltsön fel egy mikrohullámú sütőben

használható edényt 1 csésze hideg vízzel
(250 ml) a kérdéses edénnyel együtt.

2.	Főzze maximális teljesítményen 1 percig.
3.	Óvatosan fogja meg az edényt. Ha az üres

edény meleg, ne használja mikrohullámú
sütéshez.

4.	A főzési idő nem haladhatja meg az 1
percet.

MEGJEGYZÉS

AZ ÜREG ÉS A HULLÁMVEZETŐ 
TERÜLETÉNEK TISZTÁN TARTÁSA
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MIKROHULLÁMÚ SÜTŐBEN 
HASZNÁLHATÓ ANYAGOK

EDÉNYEK

Browning tál

Evőeszközök

Befőttesüvegek

Papírtányérok és csészék

Papírtörlők

Pergamenpapír

Sütőben használható 
sütőzacskók

Üveg edények

MEGJEGYZÉSEK

Kövesse a gyártó utasításait.
A browning tál aljának legalább 3/16 hüvelyk (5 mm) 
magasságban kell lennie a forgótányér felett. A helytelen 
használat a forgótányér törését okozhatja.

Csak mikrohullámú sütőben használható. Kövesse a 
gyártó utasításait. Ne használjon repedezett vagy 
töredezett edényeket.

Mindig távolítsa el a fedelet. Csak étel melegítésére 
használja, amíg az felmelegszik. A legtöbb 
befőttesüveg nem hőálló és eltörhet.

Csak hőálló sütő üveg. Győződjön meg arról, hogy 
nem rendelkezik fém szegéllyel. Ne használjon 
repedezett vagy töredezett edényeket.

Kövesse a gyártó utasításait. Ne zárja le fém kötéssel.
Készítsen réseket, hogy a gőz távozhasson.

Csak rövid ideig tartó főzéshez/melegítéshez 
használja. Főzés közben ne hagyja felügyelet nélkül a 
sütőt.

Használja az étel fedésére a felmelegítéshez és a zsír 
felszívásához. Csak felügyelet mellett használja rövid 
ideig tartó főzéshez.

Használja fedőlapként a fröccsenés megelőzésére 
vagy gőzöléshez.
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MIKROHULLÁMÚ SÜTŐBEN 
HASZNÁLHATÓ ANYAGOK

Műanyag

Hőmérők

Zsírpapír

Műanyag csomagolás

Csak mikrohullámú sütőben használható. Kövesse a 
gyártó utasításait. „Microwave Safe” felirattal legyen 
ellátva. Némely műanyag edény ellágyulhat, mivel a 
benne lévő ételek felforrósodnak.
A „forraló tasakokat” és a szorosan lezárt műanyag 
zacskókat a csomagolás utasításai szerint fel kell 
hasítani, átszúrni vagy szellőztetni.

Csak mikrohullámú sütőben használható. Használja 
az ételek fedésére főzés közben, a nedvesség 
megőrzésének érdekében. Ne engedje, hogy a 
műanyag fólia hozzáérjen az ételhez.

Csak mikrohullámú sütőben használható (hús- és 
cukrász hőmérők).

Használja fedőként a fröccsenés megelőzésére és a 
nedvesség megőrzésére.

EDÉNYEK MEGJEGYZÉSEK

HU-12



MIKROHULLÁMÚ SÜTŐBEN NEM 
HASZNÁLHATÓ ANYAGOK

Alumínium tálca

Fém csavarok 

Papírzacskók

Műanyag hab

Fa

Élelmiszer karton fém 
fogantyúval

Fémből készült vagy 
fémmel szegélyezett 

edények

Elektromos ívet okozhat. Helyezze az ételt 
mikrohullámú sütőben használható edénybe.

Elektromos ívet okozhat. Helyezze az ételt 
mikrohullámú sütőben használható edénybe.

A fém megvédi az ételt a mikrohullámú energiától.
A fém szegély elektromos kisülést okozhat.

Ívet és tüzet okozhat a sütőben.

Ha a mikrohullámú sütőben használják, a fa 
kiszáradhat és elhasadhat vagy megrepedhet.

A műanyaghab megolvadhat vagy szennyezheti a 
benne lévő folyadékot, ha magas hőmérsékletnek 
van kitéve.

Tüzet okozhatnak a sütőben.

EDÉNYEK MEGJEGYZÉSEK
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TERMÉK BEÁLLÍTÁSA 

A SÜTŐ ÜZEMBE HELYEZÉSE
MIKROHULLÁMÚ SÜTŐALKATRÉSZEK ÉS TARTOZÉKOK NEVEI
Vegye ki a sütőt és minden anyagot a dobozból és a sütőtérből.

Üvegtálca 
(minden funkció alatt használható)

Használati Utasítás

E

G

F

B

AD C H

A. Vezérlőpanel
B. Üvegtálca
C. Forgótányér tengely
D. Forgótányér-gyűrű szerelvény

E. Ajtószerelvény
F. Megfigyelőablak
G. Biztonsági reteszelő rendszer
H. Hullámvezető burkolat

HU-14



A SÜTŐ BEÁLLÍTÁSA
FORGATHATÓ TELEPÍTÉS
A sütőtér tisztítása és a forgótányér behelyezése.  
Új telepítéseknél győződjön meg arról, hogy a csomagoló- és szállítószalagot eltávolította a 
forgótányér tengelyéről.  
Mielőtt először használja a készüléket az ételek elkészítéséhez, helyesen kell a forgótányért a 
helyére helyeznie. Meg kell tisztítani a sütőtér és a tartozékok. 
Hogyan lehet a lemezjátszót a helyére tenni:
1.	 Helyezze be a forgótányér gyűrű szerelvényt ③ a 

sütőtér mélyedésébe.
2.	 Helyezze az üvegtálcát ① a forgótányér gyűrűs 

szerelvényekre ③. 
Illessze a kiemelt, ívelt vonalakat az üvegtálca aljának 
közepére a tengely három küllője közé. Győződjön 
meg arról, hogy az üvegtálca ① bekapcsolódik a 
forgótányér tengelyébe ② a sütőtér közepén. A 
tengelyen lévő görgőknek be kell illeszkedniük a 
forgótányér alsó gerincébe.

1

2

3

MEGJEGYZÉS

•	 Soha ne használja a készüléket forgótányér nélkül. Győződjön meg arról, hogy 
megfelelően van rögzítve. A forgótányér forgatható az óramutató járásával 
megegyező vagy az óramutató járásával ellentétes irányba.

•	 Soha ne tegye fejjel lefelé az üvegtálcát. Az üvegtálcát soha nem szabad 
korlátozni.

•	 Mind az üvegtálcát, mind a forgótányér gyűrűjét mindig használni kell a főzés 
során.

•	 A főzéshez minden étel és edény mindig az üvegtálcára kerül.
•	 Soha ne korlátozza a forgótányér mozgását.
•	 Ha az üvegtálca vagy a forgótányér gyűrűje megreped vagy eltörik, forduljon a 

legközelebbi hivatalos szervizközponthoz.
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A SÜTŐ BEÁLLÍTÁSA
PONTOS TELEPÍTÉS
Távolítson el minden csomagolóanyagot és tartozékot. Vizsgálja meg a sütőt, hogy nincs -e 
rajta sérülés, például horpadás vagy törött ajtó. Ne telepítse, ha a sütő megsérült.  
Szekrény: Távolítsa el a védőfóliát a mikrohullámú sütő szekrényének felületéről. Ne távolítsa el 
a hullámvezető fedelet, amely a sütőtérhez van rögzítve a magnetron védelme érdekében.

TELEPÍTÉS
1.	 Válasszon vízszintes felületet, amely elegendő szabad teret biztosít a szívó- és/vagy 

kimeneti szellőzők számára.
a.	 A minimális telepítési magasság 85 cm.
b.	 A készülék hátsó felületét falhoz kell helyezni. A sütő felett legalább 30 cm távolságot 

hagyjon. A sütő és a szomszédos falak között legalább 20cm szabad távolságra van 
szükség.

c.	 Ne távolítsa el a lábakat a sütő aljáról.
d.	 A szívó- és/vagy kimeneti nyílások elzárása károsíthatja a sütőt.
e.	 A sütőt a lehető legtávolabb helyezze el a rádió- és TV készülékektől. 

A mikrohullámú sütő működése interferenciát okozhat a rádió- vagy TV -vételben.

0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 сm

OLDAL TÁVOLSÁG (CM)
Fel 30 cm

Balra 20 cm
Jobbra 20 cm
Mögött 0 cm
Elülső Nyisd ki
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A SÜTŐ BEÁLLÍTÁSA
2.	 Csatlakoztassa a sütőt egy szabványos háztartási konnektorba. Győződjön meg arról, hogy a 

feszültség és a frekvencia megegyezik a címkén feltüntetett feszültséggel és frekvenciával.

FIGYELMEZTETÉS

•	 Ne helyezze a sütőt tűzhely vagy más 
hőtermelő készülék fölé.  
Ha a sütőt hőforrás közelében vagy fölött 
helyezik el, a sütő megsérülhet, és a garancia 
érvényét veszti.

A hozzáférhető felület 
működés közben forró lehet.
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
A készülék kellemetlen szagokat kelthet az első használatkor.
Ez a rész elmagyarázza, mit kell tennie a mikrohullámú sütő használata előtt az első 
ételkészítéshez. Olvassa el a címet „FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK” előre a 3. oldalon.

Mielőtt használhatja új készülékét, helyesen kell a forgóasztalt a helyére helyeznie. Meg kell 
tisztítani a sütőtestet és a tartozékokat is.

MEGJEGYZÉS

•	 Soha ne használja a készüléket forgótányér nélkül.
•	 Győződjön meg arról, hogy megfelelően van rögzítve. A forgótányér 

forgatható az óramutató járásával megegyező vagy az óramutató járásával 
ellentétes irányba.
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KEZELÉS
VEZÉRLŐPANEL ÉS FUNKCIÓK
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1.TELJESÍTMÉNYSZINTEK
11 teljesítményszint áll rendelkezésre.

SZINT

2. ÓRABEÁLLÍTÁS
Ha a mikrohullámú sütőt bedugja az aljzatba, a „0:00” jelenik meg.

Nyomja meg egyszer a „Clock Settings” gombot, és „00:00” 
jelenik meg.

Nyomja meg a „Clock settings” gombot a megerősítéshez. Az óra 
be van állítva.

Nyomja meg a számbillentyűket az idő megadásához, a 
maximális időérték 12:59. Például nyomja meg sorban az 
„1,2,1,0” gombokat, hogy az órát „12:10”-re állítsa.

MEGJEGYZÉS

• Az óra visszaállításához ismételje meg az a-c lépést.
• Ha az óra nincs beállítva, az nem fog működni bekapcsoláskor.
• Ha a beállítás folyamatában nem megnyomja meg a „Clock Settings” gombot, 

vagy ha 1 percen belül nem történik művelet, a beállítás érvénytelen.

TELJESÍTMÉNY

100%

90%

80%

70%

60%
50%

20%

30%

40%

10%

0%

KIJELZŐ

PL0

PL1

PL2

PL3

PL4
PL5
PL6

PL7

PL8

PL9

PL10

HU-20



c

b

a

c

b

a

3 KONYHAI IDŐZÍTŐ

Nyomja meg egyszer a „Kitchen Timer” gombot és „00:00” 
jelenik meg.

Nyomja meg a számbillentyűket az idő megadásához, a 
maximális időérték „99:99”. Például nyomja meg sorban az 
„1,2,0,0” gombokat, hogy az órát „12:00”-ra állítsa.

Nyomja meg a          gombot a visszaszámlálás 
megkezdéséhez.

MEGJEGYZÉS

• A Konyhai időzítő beállítás különbözik az Óra beállítástól, ez egyszerűen 
egy időzítő.

• A konyhai időzítő alatt semmilyen más program nem állítható be.

4 MIKROHULLÁMÚ FŐZÉS

Nyomja meg egyszer a „Time Cook” gombot, és „00:00” jelenik 
meg.

Nyomja meg a számbillentyűket a főzési idő 
megadásához, a maximális időérték „99:99”.

Nyomja meg egyszer a „Power Level” 
gombot, ekkor megjelenik a „PL10” felirat. 
Ezután nyomja meg a számbillentyűket a 
teljesítményszint beállításához. A 11 
teljesítményszint rendelkezésre áll.
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d Nyomja meg a          gombot a főzés megkezdéséhez.

• Ha a beállítás folyamatában megnyomja a „           ” gombot, vagy ha 
1 percen belül nem történik művelet, a beállítás érvénytelen.

• Ha a „PL0” van kiválasztva, a sütő ventilátora működik teljesítmény nélkül. 
Ezt a szint a szag eltávolítására használható a sütőből.

• A teljesítményszint működés közben módosítható. Nyomja meg a „Power 
level” gombot, ekkor megjelenik az aktuális teljesítmény. Nyomja meg a 
számbillentyűket a teljesítmény módosításához. A sütő a kiválasztott 
teljesítményen fog működni.

5 GYORSFŐZÉS

Készenléti üzemmódban az 1-6 számgombok 
megnyomásával gyorsan kiválaszthatja a 100%-os 
teljesítményszintű főzési időt 1 és 6 perc között. 
Ezután nyomja meg a „         ” gombot a főzési idő 
növeléséhez. A maximális időérték „99:99”.

Készenléti módban nyomja meg a „         ” gombot az étel 
100%-os teljesítményszinten 30 másodpercig történő 
főzéséhez. Ugyanannak a billentyűnek minden egyes 
megnyomása 30 másodpercet hosszabbít, és a 
maximális időérték „99:99”.

• Mikrohullámú főzési módban, az idő szerinti kiolvasztással és a 
többlépcsős főzési állapot második fokozatával, a „         ” gomb minden 
további megnyomásával 30 másodperccel megnövelheti a főzési időt. 
(Kivéve a tömeg szerinti leolvasztást, a többlépcsős főzés első szakaszát és 
automatikus menüt.)

MEGJEGYZÉS

MEGJEGYZÉS
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6 KIOLVASZTÁS SÚLY SZERINT

Nyomja meg egyszer a „Weight Defrost” gombot, 
és a képernyőn a „dEF1” felirat jelenik meg.

Nyomja meg a számbillentyűket az élelmiszer 
súlyának megadásához. A súlytartomány 100 és 
2000 g között van.

Nyomja meg a         gombot a leolvasztás 
megkezdéséhez.

7 IDŐ SZERINTI KIOLVASZTÁS

Nyomja meg egyszer a „Time Defrost” gombot, és a 
képernyőn a „dEF2” felirat jelenik meg.

Nyomja meg a számbillentyűket a kívánt 
leolvasztási idő beállításához. A maximális időérték 
„99:99”.

Nyomja meg egyszer a „Power Level” 
gombot, ekkor megjelenik a „PL3” felirat. 
Ezután nyomja meg a számbillentyűket a 
teljesítményszint beállításához.
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Nyomja meg a          gombot a leolvasztás megkezdéséhez.

• Leolvasztás közben a teljesítményszint nem módosítható.
MEGJEGYZÉS

8 AUTO MENÜ

Nyomja meg egyszer a „Fish” gombot, ekkor megjelenik az 
étel alapértelmezett súlya.

Nyomja meg többször a „Fish” gombot az étel 
súlyának beállításához.

Nyomja meg a          gombot a főzés megkezdéséhez.

MEGJEGYZÉS

• Zöldség, pizza, burgonya, ital és tészta esetében az automatikus menü 
beállítása a fentiek szerint történhet.

• A 3. lépés előtt nyomja meg a másik menü gombot az előző beállítások 
törléséhez.
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AUTO MENÜ TÁBLÁZAT

MENÜ KIJELZŐ

Hal

Ital

Zöldség

Pizza

Burgonya

Tészta

1 -

2 -

50

100

3 -

250

350

200

400

450

200

400

600

200

300

400

TÖMEG/
MENNYISÉG

250 g

350 g

200 g

400 g

450 g

200 g

400 g

600 g

200 g

300 g

400 g

1 CSÉSZE (120 ml)

2 CSÉSZE (240 ml)

50 g (450 g hideg vízzel)

100 g (800 g hideg vízzel)

3 CSÉSZE (360 ml)

PL8

PL10

PL10

PL10

PL10

PL8

TELJESÍTMÉNYSZINT
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9 ZÁRFUNKCIÓ

Ezzel a funkcióval megakadályozhatja, hogy a gyerekek véletlenül bekapcsolják a sütőt.

A zár bekapcsolásához:

Készenléti üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva 

a „          ” gombot három másodpercig. Egy hangjelzés 

hallatszik, és megjelenik a „               ” felirat.

A zár kikapcsolásához:

Lezárt állapotban nyomja meg és tartsa lenyomva a 

„           ” gombot három másodpercig. Egy hangjelzés 

hallatszik.

10. ECO FUNKCIÓ

ECO üzemmódba való belépéshez:

Készenléti módban és a sütő zárt ajtajánál nyomja 

meg egyszer a „           ” gombot, a képernyő 

kikapcsol.

Kilépés ECO üzemmódból:

ECO üzemmódban bármelyik gomb 

megnyomásával, vagy az ajtó kinyitásával és 

bezárásával megszüntetheti azt.
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11. KÉRDEZŐ FUNKCIÓ

Ha az óra be van állítva, a pontos idő három 

másodpercig megjelenik, ha megnyomja az „Clock 

Settings” gombot főzési állapotban.

Mikrohullámú főzési állapotban nyomja meg a „Power 

Level” gombot a teljesítményszint lekérdezéséhez. Három 

másodpercig jelenik meg a kijelzőn. Az automatikus menü 

és a leolvasztás állapotában a teljesítményszint nem 

kérdezhető le.

12. NÉMÍTÁS MÓD

A Némítás mód bekapcsolásához:

Készenléti üzemmódban nyomja meg és tartsa 

lenyomva a „               ” gombot három 

másodpercig. Egy hangjelzés hallatszik. A 

billentyűk megnyomásakor nem ad hangot.

A Némítás mód kikapcsolásához:

Némítás üzemmódban nyomja meg és tartsa 

lenyomva a „               ” gombot három 

másodpercig. Egy hangjelzés hallatszik.
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13. MEMÓRIA FUNKCIÓ

Egy étel beállításait elmentheti a memóriában, és újra előhívhatja.

Nyomja meg ismételten a „            ” gombot az 1-3 memória 

eljárás kiválasztásához. „1”, „2” és „3” jelenik meg sorban.

Ha az eljárás be van állítva, nyomja meg a „         ” gombot 
a munka megkezdéséhez. Ellenkező esetben folytassa a 
beállítást.

A beállítás befejezése után nyomja meg egyszer a „         ” 
gombot az eljárás mentéséhez.

Példa: Állítsa be a 2. memóriát (3 percig főzze az ételt 80%-os mikrohullámú teljesítménnyel).

Készenléti módban nyomja meg kétszer a „           ” gombot, 
ekkor a „2” jelenik meg.

Nyomja meg egyszer a „Time Cook” 

gombot, majd nyomja meg sorrendben 

a „3”, „0”, „0” számbillentyűket.

Nyomja meg a „Power Level” gombot, 

majd nyomja meg a „8” számbillentyűt.
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14. TÖBBLÉPCSŐS FŐZÉS

Példa: Olvassza ki az ételt 5 percig, majd főzze 80%-os mikrohullámú teljesítménnyel 7 percig.

Nyomja meg egyszer a „Time Defrost” gombot, és a 
képernyőn a „dEF2” felirat jelenik meg.

Nyomja meg az „5, 0, 0” gombot a kívánt 5 perces kiolvasztási 
idő beállításához.

Nyomja meg egyszer a „Time Cook” gombot, és „00:00” 
jelenik meg.

Nyomja meg az „7, 0, 0” gombot a kívánt 7 perces főzési idő 
beállításához.

MEGJEGYZÉS

Nyomja meg az „         ” gombot a beállítás mentéséhez, és „2” 
jelenik meg.

• Az Auto menü nem állítható be memóriafunkcióként.

• Ha az áramellátást nem kapcsolja ki, az eljárás mindig mentésre kerül.
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Nyomja meg egyszer a „Power Level” 
gombot, ekkor megjelenik a „PL10” felirat. 
Ezután nyomja meg a „8” gombot a 
teljesítményszint beállításához.

Nyomja meg a          gombot a főzés 
megkezdéséhez.

• A többlépcsős főzésnél két főzési lépcső állítható be.
• Ha beállítja a leolvasztás funkciót, az automatikusan az első lépcsőben 

működik.
• Konyhai időzítő, Auto menü nem állítható be a többlépcsős közé.MEGJEGYZÉS
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TISZTÍTÁS
Megfelelő gondossággal és tisztítással készüléke megőrzi megjelenését, és a jövőben is 
sokáig működőképes marad. Itt elmagyarázzuk, hogyan kell megfelelően ápolni és tisztítani a 
készüléket.

FIGYELEM

• A készülék ajtajában lévő karcolt üveg repedést okozhat.  
Ne használjon üvegkaparót, éles vagy súroló hatású tisztítószereket 
vagy tisztítószereket.

• A készülék felülete megsérülhet, ha nem megfelelően tisztítják. A 
mikrohullámú energia távozhat. 
Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket, és azonnal távolítsa el az 
ételmaradékokat.

• Ne merítse a készüléket vízbe, és ne tisztítsa vízsugár alatt.

Tisztítószer
Annak biztosítása érdekében, hogy a különböző felületek ne sérüljenek meg a nem megfelelő 
tisztítószer használatával, vegye figyelembe az alábbi információkat. Használat előtt alaposan 
mossa le az új szivacskendőket.

Ne használja ezeket a módszereket:

Kemény vagy súroló 
hatású tisztítószerek

Fém- vagy üvegkaparók 
az ajtólapok tisztításához

Fém- vagy üvegkaparók 
az ajtótömítés 
tisztításához

Kemény súrolószivacsok 
vagy szivacsok

Magas alkoholtartalmú 
tisztítószerek

KÉSZÜLÉK ELŐL
Forró szappanos víz:  
Mosogatórongy segítségével tisztítsa meg, majd puha 
ruhával szárítsa meg. 
Ne használjon fém vagy üveg kaparót a tisztításhoz. 
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KÉSZÜLÉK ELŐLAP
Forró szappanos víz:  
Mosogatórongy segítségével tisztítsa meg, majd puha 
ruhával szárítsa meg.  
Azonnal távolítsa el a vízcseppeket, zsírokat, keményítőt 
és albumint. Korrózió alakulhat ki ezen foltok vagy 
fröccsenések alatt. Ne használjon üvegtisztítót vagy fém- 
vagy üvegkaparót a tisztításhoz.

KÉSZÜLÉK ÜRESÉG
Forró szappanos víz vagy ecetoldat:  
Mosogatórongy segítségével tisztítsa meg, majd puha 
ruhával szárítsa meg. Ne használjon sütő spray -t vagy 
más agresszív sütőtisztítót vagy csiszolóanyagot. 
Súrolószivacsok, durva szivacsok és serpenyőtisztítók 
szintén alkalmatlanok. Ezek az elemek karcolják a felületet. 
Hagyja a belső felületeket teljesen megszáradni.

NYÚJTÁS A FŐZŐRÉSZBEN
Nedves ruhával:  
Ne engedje, hogy víz forogjon a készülékbe a forgótányér 
hajtásán keresztül. Szárítsa meg a forgótányér meghajtóját 
egy ruhával.

FORGATHATÓ ÉS GÖRGŐGYűrű
Forró szappanos víz:  
Amikor a forgótányért visszahelyezi a 
mélyedésébe, megfelelően be kell kapcsolódnia.

AJTÓ PANEL
Üvegtisztító:  
Mosogatóruhával tisztítsa. Ne használjon üvegkaparót.
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KARBANTARTÁS

HIBAELHÁRÍTÁS
Ellenőrizze a problémát az alábbi táblázat segítségével, és próbálja ki az egyes problémák 
megoldását. 
Ha a mikrohullámú sütő továbbra sem működik megfelelően, forduljon a legközelebbi 
hivatalos szervizközponthoz.

PROBLÉMA LEHETSÉGES OK LEHETSÉGES JOGORVOSLAT

A sütő nem 
indul el

a.	A sütő elektromos vezetéke nincs 
bedugva.

b.	Az ajtó nyitva van.
c.	Rossz művelet van beállítva.

a.	Dugja be a konnektorba.
b.	Zárja be az ajtót, és próbálja meg 

újra.
c.	Ellenőrizze az utasításokat

Ív vagy szikra

a.	Mikrohullámú sütőben kerülendő 
anyagokat használtak.

b.	A sütő üres állapotban működik.
c.	A kiömlött étel az üregben marad.

a.	Csak mikrohullámú sütőedényeket 
használjon.

b.	Ne működjön üres sütővel.
c.	Tisztítsa meg az üreget nedves 

törülközővel.

Egyenetlenül 
főzött ételek

a.	Mikrohullámú sütőben kerülendő 
anyagokat használtak.

b.	Az élelmiszer nem olvadt ki 
teljesen.

c.	Főzési idő, a teljesítményszint nem 
megfelelő.

d.	Az ételt nem forgatják vagy keverik.

a.	Csak mikrohullámú sütőedényeket 
használjon.

b.	Teljesen kiolvasztja az ételt.
c.	Használja a megfelelő főzési időt, 

teljesítményszintet.
d.	Forgassa vagy keverje meg az ételt.

Túlfőtt ételek Főzési idő, teljesítményszint nem 
alkalmas.

Használja a megfelelő főzési időt, 
teljesítményszintet.

Nem kellően 
átsütött ételek

a.	Mikrohullámú sütőben kerülendő 
anyagokat használtak.

b.	Az élelmiszer nem olvadt ki 
teljesen.

c.	A sütő szellőzőnyílásai 
korlátozottak.

d.	főzési idő, a teljesítményszint nem 
megfelelő.

a.	Csak mikrohullámú sütőedényeket 
használjon.

b.	Teljesen kiolvasztja az ételt.
c.	Ellenőrizze, hogy a sütő 

szellőzőnyílásai nincsenek-e 
elzárva.

d.	Használja a megfelelő főzési időt, 
teljesítményszintet

Helytelen 
leolvasztás

a.	Mikrohullámú sütőben kerülendő 
anyagokat használtak.

b.	Főzési idő, teljesítményszint nem 
megfelelő.

c.	Az ételt nem forgatják vagy keverik.

a.	Csak mikrohullámú sütőedényeket 
használjon.

b.	Használja a megfelelő főzési időt, 
teljesítményszintet.

c.	Forgassa vagy keverje meg az ételt.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló irányelv (WEEE-
irányelv) előírja, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait 
elkülönítve kell gyűjteni és kezelni. Kérjük, NE dobja ki ezt a terméket a háztartási 
hulladékkal együtt, ha a jövőben valaha is szükség lesz rá. Kérjük, küldje ezt a 
terméket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak gyűjtőhelyére, 
ahol van ilyen.
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NÁVOD K POUŽITÍ

MIKROVLNNÁ TROUBA
MM2-EM20PF(MB)
Před uvedením do provozu si pozorně přečtěte tento 
návod k použití.
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BEZPEČNOST VÝROBKU

DODATEK

OPATŘENÍ PRO ZABRÁNĚNÍ MOŽNÉMU 
VYSTAVENÍ NADMĚRNÉ MIKROVLNNÉ 
ENERGII

(a). Nepokoušejte se používat tuto troubu s otevřenými dveřmi, 
protože to může mít za následek škodlivé působení 
mikrovlnné energie. Je důležité, abyste nepoškodili ani 
nemanipulovali s bezpečnostními zámky.

(c). UPOZORNĚNÍ: Pokud jsou dvířka nebo těsnění dvířek 
poškozené, nepoužívejte troubu, dokud nebude 
opravena kvali�kovanou osobou.

(b). Nepokládejte žádné předměty mezi čelní 
stěnu a dvířka trouby nebo nedopusťte, 
aby se zbytky špíny nebo čistidla 
nahromadily na těsnicích plochách.

Pokud přístroj není udržován v dobrém stavu a čistý, jeho povrch 
se může znehodnotit, má to vliv na životnost zařízení a vede k 
nebezpečným situacím.
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MODEL MM2-EM20PF(MB)

JMENOVITÉ NAPĚTÍ 230-240 V~ 50 Hz

JMENOVITÝ PŘÍKON (MIKROVLNNÁ TROUBA) 1200-1270 W

JMENOVITÝ VÝSTUPNÍ VÝKON (MIKROVLNNÁ TROUBA) 750-800 W

SPECIFIKACE

POZNÁMKA

V případě jakéhokoli rozporu mezi zařízením a 
obrázky v této příručce má přednost výrobek.

CZ-02

SPOTŘEBA ENERGIE

Informace o spotřebě energie a maximální době do 
dosažení použitelného režimu nízké spotřeby energie.

Pohotovostní režim

Maximální doba potřebná k tomu, aby mikrovlnná 
trouba automaticky dosáhla použitelného režimu nebo 
stavu nízké spotřeby energie.

0.8 W

20 minut

Režim vypnutí 0.5 W

ex_luowl2
矩形

ex_luowl2
矩形



POZOR

Z důvodu snížení rizika požáru, úrazu elektrickým 
proudem, zranění osob nebo jejich vystavení 
nadměrné mikrovlnné energii, při používání 
spotřebiče dodržujte základní bezpečnostní 
opatření, včetně následujících:

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Přečtěte si a dodržujte 
zejména: "OPATŘENÍ PRO 
ZABRÁNĚNÍ MOŽNÉMU 
VYSTAVENÍ NADMĚRNÉ 
MIKROVLNNÉ ENERGII".

Tento spotřebič mohou 
používat děti ve věku od 8 
let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými 

Udržujte přístroj a 
přívodní kabel mimo 
dosah dětí mladších 8 let. 

nebo duševními 
schopnostmi, nebo 
nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo jim byly 
dány instrukce týkající se 
použití přístroje osobou 
zodpovědnou za jejich 
bezpečnost. Děti si se 
spotřebičem nesmějí hrát.
Čištění a údržbu nesmějí 
provádět děti bez dozoru. 

Pokud je napájecí kabel 
poškozen, musí být 
vyměněn výrobcem, 
servisním technikem nebo 
podobně kvalifikovanou 
osobou, aby nedošlo k 
úrazu.
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

                                  
Při ohřívání potravin v 
plastových nebo 
papírových nádobách, 
sledujte troubu vzhledem 
k možnosti vznícení.

Používejte pouze nádobí, 
který je vhodný pro použití 
v mikrovlnných troubách.

V případě vzniku kouře 
spotřebič vypněte nebo 
odpojte ze zásuvky a 
nechte dvířka zavřená, aby 
se plameny udusily.

Mikrovlnný ohřev nápojů 
může vyústit do 
opožděného varu; proto 
při manipulaci s nádobou 
si dávejte pozor.

Obsah kojeneckých lahví a 
nádob s dětským jídlem 
promíchejte nebo 
protřepejte a před 

UPOZORNĚNÍ: Před 
výměnou lampy se 
ujistěte, že je zařízení 
vypnuto, abyste zabránili 
úrazu elektrickým 
proudem.

UPOZORNĚNÍ: Pro jiné, 
než kompetentní osoby je 
nebezpečné provádět 
jakoukoli údržbu nebo 
opravy, které zahrnují 
odstranění krytu, který 
poskytuje ochranu před 
vystavením mikrovlnné 
energii.

UPOZORNĚNÍ: Tekutiny a 
jiné potraviny se nesmějí 
ohřívat v uzavřených 
nádobách, protože jsou 
náchylné k explozi.

spotřebou zkontrolujte 
jejich teplotu, aby nedošlo 
k popálení.
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Troubu je třeba pravidelně 
čistit a odstraňovat z 
ní případné usazeniny 
potravin. Udržujte oblast 
vlnovodu v čistotě. Pokud 
se na vlnovodu nebo 
v dutině objeví zbytky 
jídla, očistěte je měkkým 
vlhkým hadříkem.
Neodstranění zbytků jídla 
může způsobit neškodné 
jiskření, malé množství 
kouře a/nebo změnu 
barvy mikrovlnné dutiny. 

Pokud nebudete udržovat 
troubu v čistém stavu, 
může dojít k poškození 
povrchu, což by mohlo 
nepříznivě ovlivnit 

životnost zařízení 
a případně vést k 
nebezpečným situacím.

Používejte pouze teplotní 
sondu doporučený pro 
tuto troubu. (pro trouby 
opatřeny zařízením pro 
použití tepelné sondy).
Mikrovlnnou troubu 
provozujte s otevřenými 
dekorativními dveřmi. (pro 
trouby s dekorativními 
dveřmi.)

Toto zařízení je určeno pro 
použití v domácnosti a v 
podobných podmínkách, 
jako jsou například:
1.	kuchyňské místnosti pro

personál v obchodech,
kancelářích a jiných
pracovních prostředích;

2.	pro potřeby zákazníků
v hotelech, motelech a
jiných typech bytových
zařízení;

3.	farmové domy;
4.	ubytovací zařízení typu

nocleh se snídaní;
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Spotřebič je určen k 
používání jako volně 
stojící.

Zadní plocha spotřebičů 
musí být umístěna u zdi.

Aby se zabránilo přehřátí, 
spotřebič nesmí být 
instalován za dekorativní 
dveře. (To neplatí pro 
spotřebiče s ozdobnými 
dvířky.)

Během mikrovlnného 
pečení nejsou povoleny 
kovové nádoby na jídlo a 
nápoje.

Spotřebič se nesmí čistit 
parním čističem.

hadříku a podobně může 
vést k riziku poranění, 
vznícení nebo požáru.

V mikrovlnné troubě 
neohřívejte vejce ve 
skořápce a celá natvrdo 

uvařená vejce, protože 
mohou explodovat, a to i 
po skončení mikrovlnného 
ohřevu.  

POZORNĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE 
PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ

Mikrovlnná trouba je 
určena pro ohřev jídel a 
nápojů. Sušení potravin 
nebo oděvů a ohřev 
oteplovacích podložek, 
panto�í, houbiček, vlhkého 
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NEBEZPEČÍ

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem:
Dotýkání se některých vnitřních součástí může 
způsobit vážné zranění nebo smrt. Spotřebič 
nerozebírejte.

INSTALACI UZEMNĚNÍ PRO SNÍŽENÍ 
RIZIKA ZRANĚNÍ OSOB

Tento spotřebič musí být uzemněn. V případě elektrického zkratu 
uzemnění snižuje riziko úrazu elektrickým proudem tím, že 
poskytuje únikové vedení pro elektrický proud.
Tento spotřebič je vybaven kabelem, který má uzemňovací drát s 
uzemňovací zástrčkou. Zástrčku zapojte do zásuvky, která je 
správně nainstalována a uzemněna.

UPOZORNĚNÍ- Nesprávně použité uzemnění může způsobit 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem. V případě, že jste pokyny 
pro uzemnění nepochopili úplně, nebo pokud existuje 
pochybnost o tom, zda je zařízení správně uzemněno, poraďte se s 
kvali�kovaným elektrikářem nebo servisním technikem.
V případě potřeby použijte prodlužovací kabel, použijte pouze 
3-žilový prodlužovací kabel.
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UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem:
Nesprávně použité uzemnění může způsobit 
úraz elektrickým proudem. Nezapojujte do 
zásuvky, dokud spotřebič není správně 
nainstalován a uzemněn.
1. Krátký napájecí kabel je k dispozici pro snížení

rizika zamotání nebo zakopnutí o delší kabel.
2. Pokud je použit dlouhý kabel nebo

prodlužovací kabel:
(1). Označený elektrický výkon kabelu nebo

prodlužovacího kabelu musí být alespoň 
tak velký jako elektrický výkon zařízení.

(2). Prodlužovací kabel musí být 3 žilový kabel 
s uzemněním.

(3). Dlouhý kabel uspořádejte tak, aby nevisel 
přes hranu pultu nebo stolu, kde ji mohou 
stáhnout děti nebo do něj neúmyslně 
zakopnout.

INSTALACI UZEMNĚNÍ PRO SNÍŽENÍ 
RIZIKA ZRANĚNÍ OSOB
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ČIŠTĚNÍ

Ujistěte se, že spotřebič je odpojen od elektrické sítě.
1. Po použití dutiny trouby vyčistěte mírně navlhčeným

hadříkem.
2. Vyčistěte příslušenství obvyklým způsobem v mýdlové

vodě.
3. Dveřní rám, izolace a sousední části, když jsou špinavé,

důkladně vyčistěte vlhkým hadrem.
4. Nepoužívejte drsné abrazivní čisticí prostředky nebo ostré

kovové škrabky na čištění skla dvířek trouby, protože
mohou poškrábat povrch, což může vést k rozbití skla.

5. Tip na čištění --- Pro snadnější čištění stěn dutiny,
znečištěné vařeným jídlem: Umístěte půl citronu v misce,
přidejte 300 ml (1/2 pinta) vody a zahřejte mikrovlnnou
troubu na 100% výkon po dobu 10 minut. Otřete troubu
pomocí měkkého, suchého hadříku.
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NÁDOBÍ

VÝSTRAHA

Nebezpečí zranění osob: 
Pro jiné, než kompetentní osoby je nebezpečné 
provádět jakoukoli údržbu nebo opravy, které 
zahrnují odstranění krytu, který poskytuje ochranu 
před vystavením mikrovlnné energii. 
Viz pokyny v „Materiály, které můžete používat 
v mikrovlnné troubě“, nebo „Materiály, které 
nesmíte používat v mikrovlnné troubě“.
Existují určité nekovové nádobí, které nejsou 
bezpečné pro použití v mikrovlnné troubě. V případě 
pochybností, můžete otestovat kuchyňské nádobí 
níže uvedeným postupem.

Test nádobí:
1.	Naplňte nádobu určenou do mikrovlnné

trouby s 1 šálkem studené vody (250 ml),
spolu s testovaným kuchyňským nádobím

2.	Vařte na maximálním výkonu po 1 minuty.
3.	Opatrně chyťte nádobí. Pokud je

nádobí teplý, nepoužívejte ho k vaření v
mikrovlnné troubě.

4.	Nepřekračujte dobu vaření 1 min.

POZNÁMKA

UDRŽUJTE DUTINU A VLNOVOD V 
ČISTOTĚ
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MATERIÁLY, KTERÉ MŮŽETE 
POUŽÍVAT V MIKROVLNNÉ TROUBĚ

KUCHYŇSKÉ NÁŘADÍ

Nádobí na browning

Stolní nádobí

Skleněné poháry

Papírové talíře a skleničky

Papírové utěrky

Pergamenový papír

Kapsy na vaření v troubě

Skleněné nádobí

POZNÁMKY

Postupujte podle pokynů výrobce.
Spodní část hliněného nádobí musí mít alespoň 3/16 
palce (5 mm) nad otočným stolem. Nesprávné použití 
může způsobit prasknutí talíře.

Pouze určený do mikrovlnné trouby. Postupujte podle 
pokynů výrobce. Nepoužívejte naprasklé nebo otlučené 
nádobí.

Vždy odstraňte víčko. Používejte pouze k ohřevu jídla, 
dokud není teplé. Většina sklenic neodolává 
teplotám a může prasknout.

Jen tepelně odolné skleněné nádobí určené do 
trouby. Ujistěte se, že nejsou na ní žádné kovové 
části. Nepoužívejte naprasklé nebo otlučené nádobí.

Postupujte podle pokynů výrobce. Nezavírejte s 
kovovou smyčkou.
Udělejte zářezy, aby mohla unikat pára.

Použijte pouze pro krátkodobé pečení/ohřev. Během 
pečení troubu nenechávejte bez dozoru.

Použijte pro zakrytí jídla pro přihřívání a absorbování 
tuku. Použití s dozorem pouze pro krátkodobé 
pečení.

Používejte jako obal pro zabránění šplouchání nebo 
jako obal pro napařování.
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 MATERIÁLY, KTERÉ MŮŽETE 
POUŽÍVAT V MIKROVLNNÉ TROUBĚ

Plast

Teploměry

Voskovaný papír

Plastový obal

Pouze určený do mikrovlnné trouby. Postupujte podle 
pokynů výrobce. Pouze označen jako "Microwave Safe" 
(Bezpečné pro použití v mikrovlnné troubě). Některé 
plastové nádoby změknou, když se jídlo uvnitř zahřeje.
"Varné sáčky" a neprodyšně uzavřené plastové sáčky 
by měly být proděravělé nebo ventilované podle 
doporučení na balení.

Pouze určený do mikrovlnné trouby. Použijte pro 
zakrytí jídla během pečení, pro zachování šťavnatosti. 
Dávejte pozor, aby se plastový obal nedotýkal jídla.

Pouze Microwave-safe (bezpečné pro užití v 
mikrovlnné troubě) (teploměry pro určení teploty 
masa a sladkostí).

Použijte pro zakrytí pokrmu pro zabránění stříkání a 
uchování vlhkosti.

KUCHYŇSKÉ NÁŘADÍ POZNÁMKY
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MATERIÁLY, KTERÉ NESMÍTE 
POUŽÍVAT V MIKROVLNNÉ TROUBĚ

Hliníkový podnos

Kovové drátky 

Papírové sáčky

Umělohmotná pěna

Dřevo

Krabice na potraviny s 
kovovou rukojetí

Kovové nebo pokovené 
kuchyňské nářadí

Může způsobit jiskření. Přeložte jídlo do misky 
mikrovlnné trouby.

Může způsobit jiskření. Přeložte jídlo do misky 
mikrovlnné trouby.

Kov brání přístupu mikrovlnné energie k jídlu.
Kov může způsobit jiskření.

Mohou způsobit jiskření, elektrický výboj a požár v 
troubě.

Dřevo při použití v mikrovlnné troubě vyschne a 
může se štěpit nebo praskat.

Umělohmotná pěna když je vystavena vysokým 
teplotám, se může rozpustit nebo kontaminovat 
tekutinu v jejím nitru.

Může v troubě způsobit požár.

KUCHYŇSKÉ NÁŘADÍ POZNÁMKY
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NASTAVENÍ PRODUKTU

NASTAVENÍ TROUBY
NÁZVY DÍLŮ A PŘÍSLUŠENSTVÍ MIKROVLNNÝCH TRUB
Vyjměte troubu a veškerý materiál z krabice a dutiny trouby.

Skleněný Podnos 
(lze použít pod všemi funkcemi)

Návod k Použití

E

G

F

B

AD C H

A. Ovládací panel
B. Skleněný podnos
C. Hřídel otočného stolu
D. Sestava otočného kroužku

E. Montáž dveří
F. Pozorovací okénko
G. Bezpečnostní blokovací systém
H. Kryt vlnovodu
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NASTAVENÍ TROUBY
OTOČNÁ INSTALACE
Čištění varného prostoru a umístění otočného talíře na místo.  
U nových instalací se ujistěte, že jste z hřídele gramofonu odstranili veškerou balicí a přepravní 
pásku.  
Před prvním použitím spotřebiče k přípravě jídla budete muset otočný talíř správně nasadit. 
Varný prostor a příslušenství musíte vyčistit. 
Jak umístit gramofon na místo:
1.	 Umístěte sestavu prstence otočného talíře ③ do 

výklenku ve varném prostoru.
2.	 Umístěte skleněný podnos ① na sestavy kroužků 

otočného stolu ③. 
Zvednuté, zakřivené čáry vložte do středu dna 
skleněné vaničky mezi tři paprsky hřídele.  Zajistěte, 
aby skleněný podnos ① zapadl do hřídele točny ② 
uprostřed vaření podlaha podlahy. Válečky na hřídeli 
by měly zapadnout do spodního hřebene točny.

1

2

3

POZNÁMKA

•	 Nikdy nepoužívejte spotřebič bez otočného talíře. Ujistěte se, že je správně 
zapojen. Otočný talíř se může otáčet ve směru nebo proti směru hodinových 
ručiček.

•	 Nikdy nepokládejte skleněný podnos dnem vzhůru. Skleněný tác by nikdy 
neměl být omezován.

•	 Při vaření musí být vždy použita sestava skleněného podnosu a kroužku 
otočného talíře.

•	 Všechny potraviny a nádoby s jídlem jsou při vaření vždy umístěny na 
skleněném podnose.

•	 Nikdy neomezujte pohyb točny.
•	 Pokud praskne nebo praskne sestava skleněné vany nebo otočného talíře, 

kontaktujte nejbližší autorizované servisní středisko.
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NASTAVENÍ TROUBY
INSTALACE COUNTERTOP
Odstraňte veškerý obalový materiál a příslušenství. Zkontrolujte troubu, zda není poškozená, 
například promáčknutá nebo rozbitá dvířka. Neinstalujte, pokud je trouba poškozená.  
Skříňka: Odstraňte veškerý ochranný film na povrchu skříně mikrovlnné trouby. Neodstraňujte 
kryt vlnovodu, který je připevněn k dutině pece a chrání magnetron.

INSTALACE
1.	 Vyberte rovný povrch, který poskytne dostatečný otevřený prostor pro sací a/nebo výstupní 

otvory.
a.	 Minimální instalační výška je 85 cm.
b.	 Zadní plocha spotřebiče musí být umístěna u stěny. Nad troubou ponechte minimální 

volný prostor 30 cm. Mezi troubou a sousedními stěnami je vyžadována minimální 
vzdálenost 20 cm.

c.	 Neodstraňujte nohy ze spodní části trouby.
d.	 Ucpání sacích a/nebo výstupních otvorů může troubu poškodit.
e.	 Umístěte troubu co nejdále od rádií a televize. 

Provoz mikrovlnné trouby může způsobit rušení příjmu vašeho rádia nebo televize.

0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 сm

STRANA VZDÁLENOST (CM)
Horní 30 cm

Vlevo, odjet 20 cm
Že jo 20 cm

Za 0 cm
Přední O tevřít
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NASTAVENÍ TROUBY
2.	 Zapojte troubu do standardní domácí zásuvky. Ujistěte se, že napětí a frekvence jsou stejné 

jako napětí a frekvence na výkonovém štítku.

VAROVÁNÍ

•	 Neinstalujte troubu na sporák nebo jiný spotřebič 
produkující teplo.   
Pokud by byla trouba instalována v blízkosti nebo 
nad zdrojem tepla, mohlo by dojít k poškození 
trouby a byla by vyloučena záruka.

Přístupný povrch může být 
během provozu horký
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NÁVOD K POUŽITÍ

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
Při prvním použití může spotřebič vytvářet nepříjemný zápach.
Tato část vám řekne, co musíte udělat před prvním použitím mikrovlnné trouby k přípravě jídla. 
Nejprve si přečtěte část s názvem „DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY“ na straně 3.

Než budete moci nový spotřebič používat, budete muset otočný talíř správně nasadit. Musíte 
také vyčistit varný prostor a příslušenství.

POZNÁMKA

•	 Nikdy nepoužívejte spotřebič bez otočného talíře.
•	 Ujistěte se, že je správně zapojen. Otočný talíř se může otáčet ve směru nebo 

proti směru hodinových ručiček.
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OBSLUHA
OVLÁDACÍ PANEL A FUNKCE
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1. ÚROVNĚ VÝKONU
K dispozici je 11 úrovní výkonu.

VÝKONU

2. NASTAVENÍ HODIN
Po zapojení mikrovlnné trouby do zásuvky se zobrazí „0:00“.

Stiskněte jednou „Clock Settings“, zobrazí se „00:00“.

Pro potvrzení stiskněte „Clock Settings“. Hodiny jsou nastaveny.

Pomocí číselných tlačítek nastavte čas, jeho maximální 
hodnota je 12:59. Pokud chcete hodiny nastavit například 
na „12:10“, stiskněte postupně „1, 2, 1, 0“.

POZNÁMKA

• Pro resetování hodin opakujte krok a až krok c.
• Nejsou-li hodiny nastaveny, nebudou fungovat ani při napájení.
• Pokud během nastavování hodin nestisknete „Clock Settings“ nebo pokud 

během jedné minuty nebude stisknuto žádné tlačítko, nastavení bude neplatné.

ÚROVEŇ

100 %

90 %

80 %

70 %

60 %
50 %

20 %

30 %

40 %

10 %

0 %

ZOBRAZENÍ

PL0

PL1

PL2

PL3

PL4
PL5
PL6

PL7

PL8

PL9

PL10
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3. KUCHYŇSKÝ ČASOVAČ

Stiskněte jednou „Kitchen Timer“, zobrazí se „00:00“.

Pomocí číselných tlačítek nastavte dobu, maximální 
hodnota času je „99:99“. Pokud chcete kuchyňský časovač 
nastavit například na „12:00“, stiskněte postupně „1, 2, 0, 0“.

Stisknutím          zahajte odpočet.

POZNÁMKA

• Nastavení kuchyňského časovače se liší od nastavení hodin, je to pouhý 
časovač.

• Při používání kuchyňského časovače nelze nastavit žádný jiný program.

4. VAŘENÍ MIKROVLNNOU TROUBOU

Stiskněte jednou „Time Cook“, zobrazí se „00:00“.

Pomocí číselných tlačítek nastavte dobu vaření, 
maximální hodnota doby je „99:99“.

Stiskněte jednou „Power Level“, zobrazí se 
„PL10“. Pak pomocí číselných tlačítek 
nastavte úroveň výkonu. Je k dispozici 
11 úrovní výkonu.
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b

a

d Stisknutím           zahájíte vaření.

• Pokud během nastavování stisknete „           “ nebo pokud během jedné 
minuty nebude stisknuto žádné tlačítko, nastavení bude neplatné.

• Pokud se vybere „PL0“, trouba bude používat jen ventilátor s nulovým 
výkonem. Tuto úroveň můžete využít k vyvětrání trouby.

• Úroveň výkonu lze změnit za provozu. Stiskněte „Power Level“, zobrazí se 
aktuální výkon. Stisknutím číselných tlačítek výkon změníte. Trouba bude 
pracovat s nastaveným výkonem.

5. RYCHLÉ VAŘENÍ

Když v úsporném režimu stisknete číselné klávesy 1 až 
6, budete moct rychle zvolit dobu vaření se 100% 
výkonem od 1 do 6 minut. Pak můžete pomocí 
„         “ prodloužit dobu vaření. Maximální hodnota 
času je „99:99“.

Když v úsporném režimu stisknete „         “, potraviny se 
budou vařit na 100% úrovni výkonu po dobu 30 sekund. 
Každé stisknutí téhož tlačítka zvýší dobu o 30 sekund až 
do maximální hodnoty „99:99“.

• Ve stavu vaření mikrovlnnou troubou, ve stavu rozmrazování podle času a 
ve druhé fázi vícefázového vaření každé další stisknutí „         “ navýší dobu 
vaření o 30 sekund. (S výjimkou rozmrazování podle hmotnosti, první fáze 
vícefázového vaření a nabídky auto.)

POZNÁMKA

POZNÁMKA
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6. ROZMRAZOVÁNÍ PODLE HMOTNOSTI

Stiskněte jednou „Weight Defrost“, na obrazovce se 
zobrazí „dEF1“.

Pomocí číselných tlačítek zadejte hmotnost 
potravin. Rozsah hmotnosti je 100 až 2000 g.

Stisknutím          zahájíte rozmrazování.

7. ROZMRAZOVÁNÍ PODLE ČASU

Stiskněte jednou „Time Defrost“, na obrazovce se 
zobrazí „dEF2“.

Stisknutím číselných tlačítek nastavte 
požadovanou dobu rozmrazování. Maximální 
hodnota času je „99:99“.

Stiskněte jednou „Power Level“, zobrazí se 
„PL3“. Pak pomocí číselných tlačítek 
nastavte úroveň výkonu.
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Stisknutím          zahájíte rozmrazování.

• Během rozmrazování nelze měnit úroveň výkonu.
POZNÁMKA

8. NABÍDKA AUTO

Stiskněte jednou „Fish“, zobrazí se výchozí hmotnost 
potravin.

Opakovaným stisknutím „Fish“ nastavte hmotnost 
potravin.

Stisknutím         zahájíte vaření.

POZNÁMKA

• Pro zeleninu, pizzu, brambory, nápoje a těstoviny lze nabídku auto nastavit 
způsobem uvedeným výše.

• Pokud chcete zrušit předchozí nastavení, stiskněte před krokem 3 jiné 
tlačítko nabídky.
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TABULKA NABÍDKY AUTO

NABÍDKA ZOBRAZENÍ

Ryby

Nápoj

Zelenina

Pizza

Brambory

Těstoviny

1 -

2 -

50

100

3 -

250

350

200

400

450

200

400

600

200

300

400

HMOTNOST/
MNOŽSTVÍ

250 g

350 g

200 g

400 g

450 g

200 g

400 g

600 g

200 g

300 g

400 g

1 ŠÁLEK (120 ml)

2 ŠÁLKY (240 ml)

50 g (se 450 g studené vody)

100 g (s 800 g studené vody)

3 ŠÁLKY (360 ml)

PL8

PL10

PL10

PL10

PL10

PL8

ÚROVEŇ VÝKONU
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9. FUNKCE ZÁMKU

Pomocí této funkce můžete zabránit nežádoucímu zapnutí trouby dětmi.

Aktivace zámku:

V úsporném režimu stiskněte a na tři sekundy podržte 

„           “. Zazní zvukový signál a zobrazí se „               “.

Deaktivace zámku:

V zamknutém stavu stiskněte a na tři sekundy 

podržte „           “. Zazní zvukový signál.

10. FUNKCE EKO

Přechod do režimu EKO:

V úsporném režimu se zavřenými dvířky trouby 

stiskněte jednou „           “, obrazovka se vypne.

Zrušení režimu EKO:

V režimu EKO stiskněte libovolné tlačítko nebo 

otevřete a zavřete dvířka, režim bude zrušen.
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11. FUNKCE ZJIŠŤOVÁNÍ

Pokud byly nastaveny hodiny, stisknutím „Clock 

Settings“ ve stavu vaření se na tři sekundy zobrazí 

aktuální čas.

Stisknutím „Power Level“ ve stavu vaření mikrovlnnou 

troubou zjistíte úroveň výkonu. Zobrazí se na tři sekundy. 

V nabídce auto a ve stavu rozmrazování nelze úroveň 

výkonu zjišťovat.

12. TICHÝ REŽIM

Aktivace tichého režimu:

V úsporném režimu stiskněte a na tři sekundy 

podržte „               “. Zazní zvukový signál. Stisknutí 

tlačítek nevydává zvuk.

Deaktivace tichého režimu:

V tichém režimu stiskněte a na tři sekundy 

podržte „              “. Zazní zvukový signál.
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13. FUNKCE PAMĚTI

Nastavení pro určité jídlo můžete uložit do paměti a později jej znovu vyvolat.

Opakovaným stisknutím „           “ můžete vybrat postup 

uložený v paměti 1–3. Postupně se bude zobrazovat „1“, „2“ 

a „3“.

Pokud byl postup nastaven, stisknutím           se spustí. 
Jinak pokračujte v nastavování.

Pokud po dokončení nastavování budete chtít 
postup uložit, stiskněte jednou „         “.

Příklad: Nastavení paměti 2 (vaření potravin na 80 % mikrovlnného výkonu po dobu 3 minut).

V úsporném režimu stiskněte dvakrát „           “, zobrazí se „2“.

Stiskněte jednou „Time Cook“, pak 

stiskněte postupně tlačítka „3“, „0“ a „0“.

Stiskněte „Power Level“ a pak číselné 

tlačítko „8“.
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14. VÍCEFÁZOVÉ VAŘENÍ

Příklad: Rozmrazování potravin na 5 minut a vaření na 80 % mikrovlnného výkonu po dobu 7 minut.

Stiskněte jednou „Time Defrost“, na obrazovce se zobrazí 
„dEF2“.

Stiskněte „5, 0, 0“, abyste nastavili požadovanou dobu 
rozmrazování 5 minut.

Stiskněte jednou „Time Cook“, zobrazí se „00:00“.

Stiskněte „7, 0, 0“, abyste nastavili požadovanou dobu 
vaření 7 minut.

POZNÁMKA

Uložte nastavení stisknutím „         “, zobrazí se „2“.

• Nabídku auto nelze nastavit jako funkci paměti.

• Pokud nedojde k přerušení napájení, zůstane postup trvale uložen.
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f

Stiskněte jednou „Power Level“, zobrazí se 
„PL10“. Pak tlačítkem „8“ nastavte úroveň 
výkonu.

Stisknutím          zahájíte vaření.

• U vícefázového vaření lze nastavit dvě fáze vaření.
• Pokud nastavíte funkci rozmrazování, bude automaticky představovat první 

fázi.
• Kuchyňský časovač a nabídku auto nelze nastavit jako jednu z fází.

POZNÁMKA
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ČIŠTĚNÍ
Při dobré péči a čištění si váš spotřebič zachová svůj vzhled a zůstane plně funkční ještě dlouho v 
budoucnosti. Zde vám vysvětlíme, jak byste měli o svůj spotřebič správně pečovat a čistit ho.

VAROVÁNÍ

• Poškrábané sklo ve dvířkách spotřebiče může prasknout.  
Nepoužívejte škrabku na sklo, ostré nebo abrazivní čisticí prostředky 
ani čisticí prostředky.

• Pokud není spotřebič řádně vyčištěn, může se poškodit jeho povrch. 
Mikrovlnná energie může unikat. 
Spotřebič pravidelně čistěte a okamžitě odstraňte zbytky jídla.

• Neponořujte spotřebič do vody ani nečistěte pod proudem vody.

Čisticí prostředek
Abyste zajistili, že se různé povrchy nepoškodí nesprávným čisticím prostředkem, dodržujte níže 
uvedené informace. Nové houbové utěrky před použitím důkladně vyperte.

Nepoužívejte tyto způsoby:

Drsné nebo abrazivní 
čisticí prostředky

Kovové nebo skleněné 
škrabky na čištění 

dveřních výplní

Kovové nebo skleněné 
škrabky na čištění 

těsnění dveří

Tvrdé čisticí podložky 
nebo houbičky

Čisticí prostředky s 
vysokým obsahem 

alkoholu

PŘEDNÍ SPOTŘEBIČ
Horká mýdlová voda:  
Očistěte hadříkem a poté osušte měkkým hadříkem. 
K čištění nepoužívejte kovové ani skleněné škrabky. 
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SPOTŘEBIČ PŘEDNÍ DESKA
Horká mýdlová voda:  
Očistěte hadříkem a poté osušte měkkým hadříkem.  
Okamžitě odstraňte potřísnění a skvrny od vodního 
kamene, mastnoty, škrobu a albuminu. Pod těmito 
skvrnami nebo postříkáním se může tvořit koroze. K čištění 
nepoužívejte čisticí prostředky na sklo ani kovové nebo 
škrabky na sklo.

SPOTŘEBIČSKÁ CAVITY
Horká mýdlová voda nebo roztok octa:  
Očistěte hadříkem a poté osušte měkkým hadříkem. 
Nepoužívejte sprej na trouby ani jiné agresivní čisticí 
prostředky na trouby nebo abrazivní materiály. Nevhodné 
jsou také čisticí podložky, drsné houbičky a čisticí prostředky 
na pánve. Tyto položky poškrábají povrch. Nechte vnitřní 
povrchy úplně vyschnout.

VLOŽTE DO VARNÉHO PROSTORU
Vlhká tkanina:  
Voda nesmí do zařízení vniknout pohonem otočného talíře. 
Vysušte pohon gramofonu hadříkem.

OTOČNÝ A ROLETOVÝ KROUŽEK
Horká mýdlová voda:  
Při umístění otočného talíře zpět do vybrání 
musí řádně zapadnout.

DVEŘNÍ PANEL
Čistič skla:  
Očistěte hadříkem. Nepoužívejte škrabky na sklo.
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ÚDRŽBA

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Zkontrolujte svůj problém pomocí níže uvedené tabulky a vyzkoušejte řešení jednotlivých 
problémů. 
Pokud mikrovlnná trouba stále nefunguje správně, obraťte se na nejbližší autorizované servisní 
středisko.

PROBLÉMŮ MOŽNÁ PŘÍČINA MOŽNÝ PROSTŘEDEK NÁPRAVY

Trouba se 
nespustí

a.	Elektrická šňůra trouby není 
zapojena do zásuvky.

b.	Dveře jsou otevřené.
c.	Je nastavena nesprávná operace.

a.	Zapojte zástrčku do zásuvky.
b.	Zavřete dveře a zkuste to znovu.
c.	Kontrolní pokyny

Oblouk nebo 
jiskření

a.	Byly použity materiály, kterým se 
má mikrovlnná trouba vyhnout.

b.	Trouba je v provozu prázdná.
c.	Rozsypané jídlo zůstává v dutině.

a.	Používejte pouze nádobí vhodné 
do mikrovlnné trouby.

b.	Neprovozujte troubu s prázdnou 
troubou.

c.	Vyčistěte dutinu vlhkým ručníkem.

Nerovnoměrně 
uvařené 

potraviny

a.	Byly použity materiály, kterým se 
má mikrovlnná trouba vyhnout.

b.	Potraviny nejsou zcela rozmrazené.
c.	Doba vaření, úroveň výkonu není 

vhodná.
d.	Jídlo se neotáčí ani nemíchá.

a.	Používejte pouze nádobí vhodné 
do mikrovlnné trouby.

b.	Úplně rozmrazte potraviny.
c.	Použijte správnou dobu vaření a 

úroveň výkonu.
d.	Obracejte nebo míchejte jídlo.

Převařené 
potraviny

Doba vaření, úroveň výkonu není
vhodné.

Použijte správnou dobu vaření a 
úroveň výkonu.

Nedostatečně 
tepelně 

upravené 
potraviny

a.	Byly použity materiály, kterým se 
má mikrovlnná trouba vyhnout.

b.	Potraviny nejsou zcela rozmrazené.
c.	Větrací otvory trouby jsou 

omezené.
d.	Doba vaření, úroveň výkonu není 

vhodná.

a.	Používejte pouze nádobí vhodné 
do mikrovlnné trouby.

b.	Úplně rozmrazte potraviny.
c.	Zkontrolujte, zda nejsou omezeny 

větrací otvory trouby.
d.	Použijte správnou dobu vaření, 

úroveň výkonu

Nesprávné 
odmrazování

a.	Byly použity materiály, kterým se 
má mikrovlnná trouba vyhnout.

b.	Doba vaření, úroveň výkonu není 
vhodná.

c.	Jídlo se neotáčí ani nemíchá.

a.	Používejte pouze nádobí vhodné 
do mikrovlnné trouby.

b.	Použijte správnou dobu vaření a 
úroveň výkonu.

c.	Obracejte nebo míchejte potraviny.

Směrnice o odpadech z elektrických a elektronických zařízení (OEEZ) nařizuje, aby 
se OEEZ sbíraly a nakládalo se s nimi odděleně. Pokud budete někdy v budoucnu 
potřebovat tento výrobek zlikvidovat, nelikvidujte jej společně s domovním 
odpadem. Tento výrobek odevzdejte na sběrná místa OEEZ, kde je k dispozici.
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NÁVOD NA OBSLUHU

MIKROVLNNÁ RÚRA
MM2-EM20PF(MB)
Pred použitím si prečítajte tento návod na obsluhu.
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BEZPEČNOSŤ VÝROBKU
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PREVENTÍVNE OPATRENIA NA 
PREDCHÁDZANIE MOŽNÉMU 
VYSTAVENIU NADMERNÉMU 
MNOŽSTVU MIKROVLNNEJ ENERGIE

(a). Nepokúšajte sa prevádzkovať túto rúru s otvorenými 
dvierkami, pretože to môže viesť ku škodlivému vystaveniu 
sa mikrovlnnej energii. Je dôležité, aby ste nepoškodili 
bezpečnostné západky a zabránili cudziemu zásahu do nich.

(b). Neumiestňujte žiadne predmety medzi 
čelnú plochu rúry a dvierka a zabráňte 
usadzovaniu nečistôt alebo zvyškov 
čistiacich prostriedkov na povrchu 
tesnenia.

(c). VÝSTRAHA: Ak sú dvierka alebo tesnenie dvierok poškodené, 
rúra sa nesmie prevádzkovať, pokým ju neopraví spôsobilá 
osoba.

Ak sa prístroj neudržiava v dostatočne čistom stave, jeho povrch by 
sa mohol znehodnotiť a ovplyvniť životnosť prístroja a spôsobiť 
nebezpečnú situáciu.

DODATOK



TECHNICKÉ ÚDAJE

MODEL

MENOVITÉ NAPÄTIE

MENOVITÝ PRÍKON (MIKROVLNÁ RÚRA)

MENOVITÝ VÝSTUPNÝ VÝKON (MIKROVLNÁ RÚRA)

1200-1270 W

MM2-EM20PF(MB)

230-240 V~ 50 Hz

750-800 W
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Všetky obrázky v tomto návode slúžia len na 
ilustračné účely; tieto sa môžu mierne líšiť od 
zakúpeného zariadenia, pozrite si skutočný 
produkt.

POZNÁMKA

SPOTREBA ENERGIE

Informácie o spotrebe energie a maximálnom čase do 
dosiahnutia použiteľného režimu nízkej spotreby energie.

Pohotovostný režim

Maximálny čas potrebný na to, aby mikrovlnná rúra 
automaticky dosiahla použiteľný režim alebo stav nízkej 
spotreby energie.

0.8 W

20 minút

Režim vypnutia 0.5 W

ex_luowl2
矩形

ex_luowl2
矩形



DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Prečítajte si a dodržiavajte 
konkrétne: „PREVENTÍVNE 
OPATRENIA NA 
PREDCHÁDZANIE 
MOŽNÉMU VYSTAVENIU 
NADMERNÉMU 
MNOŽSTVU 
MIKROVLNNEJ ENERGIE“.

Tento spotrebič môžu 
používať deti vo veku viac 
ako 8 rokov, osoby s 
obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami 
alebo osoby s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, ak 
sa na nich bude dozerať 
alebo ak budú poučení o 
pokynoch používania 
zariadenia bezpečným 
spôsobom a ak porozumejú 
všetkým možným rizikám. 

Deti by sa nemali hrať so 
spotrebičom. Deti nesmú 
vykonávať čistenie a 
používateľskú údržbu 
zariadenia bez dohľadu.

Spotrebič a kábel 
uchovajte mimo dosahu 
detí mladších ako 8 rokov.
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VÝSTRAHA

Na zníženie nebezpečenstva požiaru, zásahu 
elektrickým prúdom, zranenia osôb alebo 
vystavenia nadmernej energii mikrovlnnej rúry pri 
používaní spotrebiča postupujte podľa základných 
preventívnych opatrení vrátane nasledujúcich:



DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Ak je napájací kábel 
poškodený, musí byť 
vymenený výrobcom alebo 
servisným zástupcom, 
prípadne podobne 
kvalifikovanými osobami, 
aby sa predišlo rizikám.

VÝSTRAHA: Pred 
výmenou osvetlenia 
skontrolujte, či je spotrebič 
vypnutý, aby ste predišli 
možnému zásahu 
elektrickým prúdom.

VÝSTRAHA: Pre akúkoľvek 
inú ako spôsobilú osobu je 
nebezpečné vykonávať 
servisné alebo opravné 
činnosti, ktoré zahŕňajú 
odmontovanie krytu na 
ochranu pred vystavením 
mikrovlnnej energii.

VÝSTRAHA: Kvapaliny a 
iné jedlá sa nesmú ohrievať 
v uzatvorených nádobách, 
pretože môžu spôsobiť 
výbuch.

Pri ohrievaní jedál v 
plastových alebo 
papierových nádobách 
sledujte rúru kvôli 
možnosti vznietenia.

Používajte iba riad vhodný 
do mikrovlnnej rúry.

Ak dôjde k výskytu dymu, 
vypnite spotrebič alebo 
vytiahnite kábel zo zásuvky 
a ponechajte dvierka 
zatvorené na udusenie 
prípadných plameňov.

Mikrovlnné ohrievanie 
nápojov môže spôsobiť 
oneskorené eruptívne 
vrenie, preto manipulujte s 
nádobou opatrne.

Obsah dojčenských fliaš a 
pohárov s dojčenskou 
stravou je potrebné 
premiešať alebo pretrepať 

a pred spotrebou je 
potrebné skontrolovať 
teplotu, aby ste predišli 
popáleninám.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Obsah dojčenských fliaš a 
pohárov s dojčenskou 
stravou je potrebné 
premiešať alebo pretrepať 

a pred spotrebou je 
potrebné skontrolovať 
teplotu, aby ste predišli 
popáleninám.

Rúru je potrebné 
pravidelne čistiť a 
odstraňovať akékoľvek 
zvyšky jedla. Udržujte 
oblasť vlnovodu čistú. 
Ak sa na oblasti vlnovodu 
alebo vo vnútri nachádzajú 
zvyšky jedla, použite na 
čistenie mäkkú vlhkú 
handričku. Nevyčistenie 
zvyškov jedla môže 
spôsobiť neškodné iskrenie 
alebo určitý dym v 
mikrovlnej rúre, môže tiež 
dôjsť k zmene farby dutiny.

Nedodržanie pokynu o 
udržiavaní rúry v čistote 
môže viesť k 
znehodnoteniu povrchu a v 
dôsledku toho skráteniu 

životnosti spotrebiča a 
možným nebezpečným 
situáciám.

Používajte iba teplotnú 
sondu odporúčanú pre túto 
rúru. (Pri rúrach vybavených 
zariadením na použitie 
sondy snímajúcej teplotu.)

Mikrovlnnú rúru je potrebné 
prevádzkovať pri otvorených 
dvierkach kuchynského 
nábytku. (V prípade rúr, pred 
ktorými sú dvierka 
kuchynského nábytku)

Tento prístroj je určený na 
použitie v domácnostiach a 
podobné použitie, ako 
napríklad:
1. kuchynky pre 

zamestnancov v 
obchodoch, kanceláriách 
a inom pracovnom 
prostredí;

2. hotelové, motelové a iné 
obytné zariadenia;

3. farmy;

4. zariadenia poskytujúce 
nocľah s raňajkami.
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Tento prístroj je určený na 
použitie v domácnostiach a 
podobné použitie, ako 
napríklad:
1. kuchynky pre 

zamestnancov v 
obchodoch, kanceláriách 
a inom pracovnom 
prostredí;

2. hotelové, motelové a iné 
obytné zariadenia;

3. farmy;

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

4. zariadenia poskytujúce 
nocľah s raňajkami.

Mikrovlnná rúra je určená 
na ohrievanie jedla a 
nápojov. Sušenie jedla 
alebo oblečenia a 
ohrievanie vyhrievacích 
podložiek, papúč, špongií, 
vlhkého oblečenia a 
podobných predmetov 
môže viesť k 
nebezpečenstvu zranenia, 
vznietenia alebo požiaru.

Spotrebič má byť používaný 
ako voľne stojaci.

Zadná strana spotrebičov 
by mala byť otočená k 
stene.

V mikrovlnnej rúre sa 
nesmú ohrievať vajcia v 
škrupine ani celé 
natvrdo uvarené vajcia, 
pretože môžu 
vybuchnúť, a to aj po 
ukončení mikrovlnného 
ohrievania.

Spotrebič nesmie byť 
nainštalovaný za dvierkami 
kuchynského nábytku, aby 
ste predišli prehriatiu. 
(Neplatí to pre spotrebiče s 
dvierkami kuchynského 
nábytku.)
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Mikrovlná rúra nesmie byť 
umiestnená v skrinke, ak v 
nej nebola testovaná.

Pri mikrovlnnom varení sa 
nesmú používať kovové 
nádoby na jedlo a nápoje.

Spotrebič sa nesmie čistiť 
parným čističom.

PREČÍTAJTE SI TIETO POKYNY A 
USCHOVAJTE ICH NA BUDÚCE POUŽITIE
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ZNÍŽENIE RIZIKA ÚRAZU OSÔB 
UZEMNENOU INŠTALÁCIOU

Tento spotrebič musí byť uzemnený. V prípade elektrického 
skratu znižuje uzemnenie nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom tým, že poskytuje únikové vedenie pre elektrický prúd.
Tento spotrebič je vybavený káblom s uzemňovacím drôtom a 
uzemňovacou zástrčkou. Zástrčku je potrebné pripojiť k zásuvke, 
ktorá je správne nainštalovaná a uzemnená.

VÝSTRAHA – Pri nesprávnom uzemnení môže vzniknúť riziko 
úrazu elektrickým prúdom. Ak úplne nerozumiete pokynom o 
uzemnení alebo ak máte pochybnosti, či je spotrebič správne 
uzemnený, obráťte sa na kvalifikovaného elektrotechnika alebo 
servisného technika.
Ak je nevyhnutné použiť predlžovací kábel, používajte iba 
predlžovací kábel s 3 vodičmi.

NEBEZPEČENSTVO

Riziko úrazu elektrickým prúdom:
Dotýkanie sa niektorých vnútorných 
komponentov môže spôsobiť vážne 
zranenie osoby alebo smrť. 
Nerozoberajte tento spotrebič.
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ZNÍŽENIE RIZIKA ÚRAZU OSÔB 
UZEMNENOU INŠTALÁCIOU

VÝSTRAHA

Riziko úrazu elektrickým prúdom:
Nesprávne použitie uzemnenia môže spôsobiť úraz 
elektrickým prúdom. Nezapájajte spotrebič do 
sieťovej zásuvky, pokým nie je správne 
nainštalovaný a uzemnený.
1. Súčasťou dodávky je krátky napájací kábel, aby sa 

znížilo nebezpečenstvo zapletenia sa alebo 
potknutia o dlhý kábel.

2. Ak používate dlhý kábel alebo predlžovací kábel:
(1). Elektrické menovité údaje súpravy kábla alebo 

predlžovacieho kábla by mali mať aspoň takú 
hodnotu, ako majú elektrické menovité údaje 
spotrebiča.

(2). Predlžovací kábel musí byť kábel s 3 vodičmi s 
uzemnením.

(3). Dlhý kábel je potrebné usporiadať tak, aby 
neprevísal z povrchu pultu alebo stola, kde by 
ho mohli potiahnuť deti alebo by mohol 
spôsobiť náhodné potknutie.
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ČISTENIE

Uistite sa, či je spotrebič odpojený od zdroja napájania.
1. Po používaní vyčistite vnútorný priestor rúry mierne vlhkou 

handričkou.
2. Príslušenstvo vyčistite bežným spôsobom mydlovou vodou.
3. Ak sú nečistoty na ráme a tesnení dvierok a na susedných 

častiach, vyčistite ich opatrne vlhkou handričkou.
4. Na čistenie sklenených dvierok rúry nepoužívajte drsné 

abrazívne čistiace prostriedky ani ostré kovové škrabky, pretože 
by mohli poškriabať povrch a spôsobiť rozbitie skla.

5. Tip na čistenie – Na jednoduchšie vyčistenie stien vnútorného 
priestoru, ktorých sa môže dotýkať varené jedlo: Vložte do misky 
polovicu citróna, pridajte 300 ml (1/2 pinty) vody a ohrievajte 
10 minút pri mikrovlnom výkone 100 %. Utrite rúru dočista 
pomocou jemnej suchej handričky.



SK-11

RIADY

VAROVANIE

Rizoko zranenia:
Pre akúkoľvek inú ako spôsobilú osobu je 
nebezpečné vykonávať servisné alebo opravné 
činnosti, ktoré zahŕňajú odmontovanie krytu na 
ochranu pred vystavením mikrovlnnej energii. 
Pozrite si pokyny „Materiály, ktoré môžete 
používať v mikrovlnej rúre“ alebo „Materiály, 
ktoré nemožno používať v mikrovlnej rúre“.
Používanie niektorých nekovových riadov v 
mikrovlnnej rúre nemusí byť bezpečné. Ak máte 
pochybnosti, môžete príslušný riad otestovať 
podľa postupu uvedeného nižšie.

Test riadu:
1. Naplňte nádobu, ktorá je bezpečná na 

používanie v mikrovlnej rúre, 1 pohárom 
studenej vody (250 ml) a umiestnite ju 
vedľa príslušného riadu.

2. Varte pri maximálnom výkone 1 minútu.
3. Opatrne sa dotknite riadu. Ak je prázdny 

riad teplý, nepoužívajte ho na varenie v 
mikrovlnnej rúre.

4. Neprekročte čas varenia 1 minútu.

POZNÁMKA
UDRŽIAVAJTE PRIESTOR V RÚRE 
A OBLASŤ VĹN V ČISTOTE
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MATERIÁLY, KTORÉ MÔŽETE 
POUŽÍVAŤ V MIKROVLNEJ RÚRE

RIADY POZNÁMKY

Zapekacia misa

Jedálenský riad

Sklenené poháre

Sklenený riad

Vrecká na varenie v rúre

Papierové taniere 
a poháre

Papierové utierky

Pergamenový papier

Postupujte podľa pokynov výrobcu.
Dno zapekacej misy musí byť najmenej 3/16 palca 
(5 mm) nad otočným tanierom. Nesprávne používanie 
môže spôsobiť rozbitie otočného taniera.

Iba riad bezpečný na použitie v mikrovlnnej rúre. 
Postupujte podľa pokynov výrobcu. Nepoužívajte 
prasknutý alebo obitý riad.

Vždy odstráňte viečko. Používajte iba na ohriatie jedla 
na správnu teplotu. Väčšina sklenených pohárov nie je 
odolná voči teplu a môže sa rozbiť.

Iba sklenený riad odolný voči teplu vhodný do rúry. 
Uistite sa, že neobsahuje kovový okraj. Nepoužívajte 
prasknutý alebo obitý riad.

Postupujte podľa pokynov výrobcu. 
Nezatvárajte pomocou kovových pásikov.
Ponechajte otvory na unikanie pary.

Používajte iba na krátke varenie/ohrievanie. 
Počas varenia nenechávajte rúru bez dohľadu.

Používajte na zakrytie jedla pri ohrievaní a na 
pohltenie mastnoty. Používajte pod dohľadom iba 
na krátky čas varenia.

Používajte na zakrytie na ochranu pred vystreknutím 
alebo na zabalenie pri dusení.
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RIADY POZNÁMKY

Plasty

Plastová fólia

Teplomery

Voskový papier

Iba riad bezpečný na použitie v mikrovlnnej rúre. 
Postupujte podľa pokynov výrobcu. Mali by mať 
označenie „Bezpečné pre mikrovlnú rúru“. Niektoré 
plastové nádoby môžu zmäknúť, keď je jedlo v nich 
horúce. Vo „vreckách na varenie“ a tesne uzavretých 
plastových vreckách je potrebné zabezpečiť otvory, 
vetranie alebo ich prepichnúť podľa pokynov na balení.

Iba riad bezpečný na použitie v mikrovlnnej rúre. 
Používajte na zakrytie jedla počas varenia na 
uchovanie vlhkosti. Nepoužívajte plastovú fóliu tak, 
aby sa dotýkala jedla.

Použite na zakrytie na ochranu pred vystreknutím 
alebo na uchovanie vlhkosti.

Iba teplomery bezpečné pre mikrovlnnú rúru 
(teplomery na mäso a cukrárske teplomery).

MATERIÁLY, KTORÉ MÔŽETE 
POUŽÍVAŤ V MIKROVLNEJ RÚRE



MATERIÁLY, KTORÉ NEMOŽNO 
POUŽÍVAŤ V MIKROVLNEJ RÚRE

RIADY POZNÁMKY

Hliníkový podnos

Kovové viazacie pásiky

Papierové vrecká

Plastová pena

Drevo

Kartónový obal na jedlo 
s kovovým držadlom

Kovové alebo 
pokovované riady

Môže spôsobiť iskrenie. Preložte jedlo do nádoby 
bezpečnej na použitie v mikrovlnnej rúre.

Môže spôsobiť iskrenie. Preložte jedlo do nádoby 
bezpečnej na použitie v mikrovlnnej rúre.

Kov zabraňuje prenikaniu mikrovlnnej energie do 
jedla. Kovový okraj môže spôsobiť iskrenie.

Môžu spôsobiť iskrenie a mohli by spôsobiť 
požiar v rúre.

Môžu spôsobiť požiar v rúre.

Plastová pena sa môže pri vystavení vysokej teplote 
roztopiť alebo znečistiť kvapalinu, ktorá je v nej.

Pri používaní v mikrovlnnej rúre sa drevo vysušuje a 
môže sa rozštiepiť alebo prasknúť.
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NASTAVENIE RÚRY
NÁZVY ČASTÍ MIKROVLNEJ RÚRY A PRÍSLUŠENSTVA
Vyberte rúru a všetky materiály z kartónovej škatule a vnútorného priestoru rúry.

Sklenený podnos
(Môže sa používať v rámci 

všetkých funkcií)
Návod na obsluhu

A. Ovládací panel
B. Sklenený podnos
C. Hriadeľ otočného taniera
D. Súprava prstenca otočného taniera

E. Súprava dvierok
F. Okienko rúry
G. Systém s bezpečnostnými západkami
H. Kryt vlnovodu

INŠTALÁCIA VÝROBKU

SK-15



1

2

3

NASTAVENIE RÚRY

INŠTALÁCIA OTOČNÉHO TANIERA

1. Umiestnite kruhovú zostavu otočného taniera ③ do 
výrezu vo varnom priestore.

2. Umiestnite sklenený tanier ① na kruhové zostavy 
otočného taniera ③.
Nasaďte vyvýšené zakrivené čiary do stredu dna 
sklenenej misky medzi tri lúče hriadeľa.
Uistite sa, že sklenený tanier ① zapadol do hriadeľa 
otočného taniera ② v strede dna varného priestoru. 
Valčeky na hriadeli by mali zapadať do spodného 
hrebeňa otočného taniera.

Čistenie varného priestoru a vloženie otočného taniera na miesto.
Pri nových inštaláciách sa uistite, že z hriadeľa otočného taniera boli odstránené všetky obaly a 
prepravná páska.
Pred prvým použitím spotrebiča pri príprave jedla je potrebné vložiť správne otočný tanier na 
miesto. Je potrebné vyčistiť varný priestor a príslušenstvo.
Ako vložiť otočný tanier na miesto:

POZNÁMKA

• Spotrebič nikdy nepoužívajte bez otočného taniera. Uistite sa, či je pevne 
uchytený. Otočný tanier sa môže otáčať v smere hodín alebo proti smeru hodín.

• Nikdy nepokladajte sklenený podnos naopak. Sklenený podnos by nikdy 
nemal byť obmedzovaný.

• Pri varení sa musí vždy používať sklenený podnos aj súprava prstenca 
otočného taniera.

• Všetko jedlo a nádoby s jedlom sa pri varení musia vždy položiť na sklenený 
podnos.

• Nikdy neobmedzujte pohyb otočného taniera.
• Ak sa sklenený podnos alebo súprava prstenca otočného taniera praskne 

alebo zlomí, obráťte sa na najbližšie autorizované servisné stredisko.

SK-16



NASTAVENIE RÚRY

INŠTALÁCIA NA PULT
Vytiahnite všetok obalový materiál a príslušenstvo. Skontrolujte, či nie je rúra poškodená, 
hľadajte napríklad deformácie a poškodené dvierka. Ak je rúra poškodená, neinštalujte ju.
Skrinka: Odstráňte všetky ochranné fólie z povrchu skrinky mikrovlnej rúry. Neodstraňujte kryt 
vlnovodu, ktorý je pripevnený k dutine rúry kvôli ochrane magnetrónu.

INŠTALÁCIA
1. Zvoľte rovný podklad, ktorý poskytuje dostatok voľného priestoru pre prívodné a výstupné 

vetracie otvory.
a. Minimálna inštalačná výške je 85 cm.
b. Zadná strana spotrebiča musí byť umiestnená pri stene. Nad rúrou nechajte voľný 

priestor minimálne 30 cm. Medzi rúrou a priľahlými stenami je potrebná minimálna 
vzdialenosť 20 cm.

c. Neodstraňujte nožičky zo spodnej strany rúry.
d. Pri zablokovaní prívodných a výstupných otvorov môže dôjsť k poškodeniu rúry.
e. Rúru umiestnite čo najďalej od rozhlasových a televíznych prijímačov.

Činnosť mikrovlnej rúry môže spôsobovať rušenie rozhlasového a televízneho príjmu.

30 cm

20 cm0 cm

20 cm

> 85 cm

BOK

Hore

Vľavo

Vpravo

Vzadu

Predná strana

30 cm

20 cm

20 cm

0 cm

Otvorené

VZDIALENOSŤ (CM)
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NASTAVENIE RÚRY
2. Rúru zapojte do bežnej domácej elektrickej zásuvky. Skontrolujte, či je napätie a frekvencia 

zásuvky rovnaká ako je uvedené na štítku s menovitými údajmi.

VÝSTRAHA

• Neumiestňujte rúru na varnú dosku ani na iný 
spotrebič produkujúci teplo.
Ak sa rúra umiestni blízko zdroja tepla alebo 
nad neho, môže sa poškodiť. Nevzťahuje sa na 
to záruka.

Počas prevádzky môže byť 
dostupný povrch horúci.
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PRED PRVÝM POUŽITÍM
Pri prvom použití môže zo spotrebiča vychádzať nepríjemný zápach.
V tejto časti sa dozviete, čo je potrebné urobiť pred prvým použitím mikrovlnnej rúry pri príprave 
jedla. Predtým si prečítajte časť s názvom „DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY“ na strane 3.

Pred použitím nového spotrebiča je potrebné vložiť správne otočný tanier na miesto. Je 
potrebné aj vyčistiť varný priestor a príslušenstvo.

POZNÁMKA

• Spotrebič nikdy nepoužívajte bez otočného taniera.
• Uistite sa, či je pevne uchytený. Otočný tanier sa môže otáčať v smere 

hodín alebo proti smeru hodín.

NÁVOD NA POUŽÍVANIE
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PREVÁDZKA
OVLÁDACÍ PANEL A FUNKCIE
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1. ÚROVNE VÝKONU
K dispozícii je 11 úrovní výkonu.

ÚROVEŇ

2. NASTAVENIE HODÍN
Keď sa mikrovlná rúra zapojí do zásuvky, zobrazí sa „0:00“.

Raz stlačte „Clock Settings“, zobrazí sa nápis „00:00“.

Stlačením „Clock Settings“ potvrďte. Hodiny sú nastavené.

Stláčaním číselných tlačidiel zadajte čas, maximálna 
hodnota času je „12:59“. Príklad: stlačením „1,2,1,0“ 
nastavíte hodiny na „12:10“.

POZNÁMKA

• Ak chcete hodiny vynulovať, opakujte kroky A až C.
• Ak hodiny nie sú nastavené, nebudú po zapnutí fungovať.
• Ak počas nastavovania hodín nestlačíte tlačidlo „Clock Settings“, prípadne ak 

do 1 minúty nevykonáte žiadnu činnosť, nastavenie je neplatné.

VÝKON

100 %

90 %

80 %

70 %

60 %
50 %

20 %

30 %

40 %

10 %

0 %

DISPLEJ

PL0

PL1

PL2

PL3

PL4
PL5
PL6

PL7

PL8

PL9

PL10
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3. KUCHYNSKÁ MINÚTKA

Raz stlačte „Kitchen Timer“, zobrazí sa nápis „00:00“.

Stláčaním číselných tlačidiel zadajte čas, maximálna 
hodnota času je „99:99“. Príklad: stlačením „1,2,0,0“ 
nastavíte kuchynskú minútku na „12:00“.

Stlačením tlačidla          spustíte odpočítavanie.

POZNÁMKA

• Nastavenie kuchynskej minútky sa líši od nastavenia hodín, je to jednoducho 
časovač.

• Počas činnosti kuchynskej minútky nemožno nastaviť žiadny iný program.

4. MIKROVLNÉ VARENIE

Raz stlačte „Time Cook“, zobrazí sa nápis „00:00“.

Stláčaním číselných tlačidiel zadajte čas varenia, 
maximálna hodnota času je „99:99“.

Raz stlačte „Power Level“, rozsvieti sa 
nápis „PL10“. Potom stlačením číselných 
tlačidiel nastavte úroveň výkonu. 
K dispozícii je 11 úrovní výkonu.
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a

d Stlačením tlačidla          spustite varenie.

• Ak počas nastavovania stlačíte tlačidlo „          “, prípadne ak do 1 minúty 
nevykonáte žiadnu činnosť, nastavenie je neplatné.

• Ak je zvolená možnosť „PL0“, rúra bude v činnosti s ventilátorom a bez 
výkonu. Túto úroveň môžete použiť na vyvetranie rúry od zápachu.

• Úroveň výkonu je možné zmeniť počas prevádzky. Stlačte „Power level“ a 
zobrazí sa aktuálny výkon. Stlačením číselných tlačidiel tlačidla zmeníte 
výkon. Rúra bude fungovať so zvoleným výkonom.

5. RÝCHLE VARENIE

V pohotovostnom režime vám stlačenie číselných 
tlačidiel 1 až 6 umožní rýchlo zvoliť dobu varenia so 
100 %-nou úrovňou výkonu od 1 do 6 minút. Potom 
môžete stlačením „        “ predĺžiť dobu varenia. 
Maximálna hodnota doby je „99:99“.

V pohotovostnom režime stlačením „         “ varíte jedlo s 
úrovňou výkonu 100 % po dobu 30 sekúnd. Každý 
stlačenie toho istého tlačidla môžete predĺžiť o 
30 sekúnd a maximálna hodnota doby je „99:99“.

• V režime mikrovlného varenia, rozmrazovania podľa času a v druhej fáze 
viacfázového varenia môžete každým ďalším stlačením „         “ predĺžiť 
dobu varenia o 30 sekúnd. (Okrem rozmrazovania podľa hmotnosti, prvej 
fázy viacfázového varenia a automatickej ponuky.)

POZNÁMKA
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6. ROZMRAZOVANIE PODĽA HMOTNOSTI

Raz stlačte „Wight Defrost“, na displeji sa zobrazí 
nápis „dEF1“.

Stláčaním číselných tlačidiel nastavte hmotnosť 
jedla. Rozsah hmotnosti je 100 až 2000 g.

Stlačením tlačidla          spustite rozmrazovanie.

7. ROZMRAZOVANIE PODĽA ČASU

Raz stlačte „Time Defrost“, na displeji sa zobrazí 
nápis „dEF2“.

Stláčaním číselných tlačidiel nastavte požadovanú dobu 
rozmrazovania. Maximálna hodnota doby je „99:99“.

Raz stlačte „Power Level“, rozsvieti sa nápis 
„PL3“. Potom stlačením číselných tlačidiel 
nastavte úroveň výkonu.
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Stlačením tlačidla          spustite rozmrazovanie.

• Počas rozmrazovania nemožno zmeniť úroveň výkonu.
POZNÁMKA

8. AUTOMATICKÁ PONUKA

Raz stlačte „Fish“, zobrazí sa predvolená hmotnosť jedla.

Opakovaným stláčaním „Fish“ nastavte hmotnosť jedla.

Stlačením tlačidla          spustite varenie.

POZNÁMKA

• V prípade zeleniny, pizze, zemiakov, nápojov a cestovín je možné nastavenie 
automatickej ponuky vykonať rovnakým spôsobom, ako je uvedené vyššie.

• Pred krokom 3 stlačením druhého tlačidla ponuky zrušíte predchádzajúce 
nastavenia.
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SCHÉMA AUTOMATICKEJ PONUKY

PONUKA DISPLEJ

Ryba

Nápoje

Zelenina

Pizza

Zemiaky

Cestoviny

1 -

2 -

50

100

3 -

250

350

200

400

450

200

400

600

200

300

400

HMOTNOSŤ/
MNOŽSTVO

250 g

350 g

200 g

400 g

450 g

200 g

400 g

600 g

200 g

300 g

400 g

1 HRNČEK (120 ml)

2 HRNČEKY (240 ml)

50 g (so 450 g studenej vody)

100g (so 800 g studenej vody)

3 HRNČEKY (360 ml)

PL8

PL10

PL10

PL10

PL10

PL8

ÚROVEŇ VÝKONU
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9. FUNKCIA ZÁMKU

Túto funkciu môžete použiť, aby ste predišli náhodnému zapnutiu rúry deťmi.

Aktivovanie zámku:

V pohotovostnom režime stlačte „          “ a tri sekundy 

podržte. Zaznie zvuk a zobrazí sa „              “.

Deaktivovanie zámku:

V uzamknutom stave stlačte „           “ a tri sekundy 

podržte. Ozve sa pípnutie.

10. FUNKCIA ÚSPORY (ECO)

Spustenie režimu ECO:

V pohotovostnom režime a pri zatvorených dvierkach 

rúry raz stlačte „           “, obrazovka zhasne.

Zrušenie režimu ECO:

V režime ECO stlačte akékoľvek tlačidlo, prípadne 

otvorte a zatvorte dvierka, čím ho zrušíte.
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11. INFORMAČNÁ FUNKCIA

Ak sú hodiny nastavené, aktuálny čas sa zobrazí na tri 

sekundy stlačením „Clock Settings“ v stave varenia.

V režime mikrovlného varenia stlačte „Power Level“, 

ak chcete zistiť úroveň výkonu. Zobrazí sa na tri 

sekundy. V automatickej ponuke a stave 

rozmrazovania nie je možné zistiť úroveň výkonu.

12. REŽIM STLMENIA

Aktivovanie režimu stlmenia:

V pohotovostnom režime stlačte „               “ a tri 

sekundy podržte. Ozve sa pípnutie. Keď stláčate 

tlačidlá, nebude sa vydávať žiadny zvuk.

Deaktivovanie režimu stlmenia:

V režime stlmenia stlačte „                “ a tri sekundy 

podržte. Ozve sa pípnutie.
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13. PAMÄŤOVÁ FUNKCIA

Môžete do pamäte uložiť nastavenie pre jedlo a znova ho vyvolať.

Opakovaným stláčaním „             “ vyberte postup pamäte 

1 až 3. Postupne sa zobrazí „1“, „2“ a „3“.

Ak bol postup nastavený, stlačením „          “ spustite. 
V opačnom prípade pokračujte na nastavenie.

Po dokončení nastavenia raz stlačte „          “, čím 
postup uložíte.

Príklad: Nastavte pamäť 2 (ak chcete variť jedlo s mikrovlným výkonom 80 % po dobu 3 minúty).

V pohotovostnom režime dvakrát stlačte „            “, 
zobrazí sa nápis „2“.

Raz stlačte „Time Cook“, potom stlačte 

postupne číselné tlačidlá „3“, „0“, „0“.

Stlačte „Power Level“, potom stlačte 

číselné tlačidlo „8“.
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14. VIACFÁZOVÉ VARENIE

Príklad: Ak chcete jedlo rozmrazovať 5 minút a potom variť s 80 %-ným mikrovlným výkonom 
7 minút:

Raz stlačte „Time Defrost“, na displeji sa zobrazí nápis „dEF2“.

Stlačením „5, 0, 0“ nastavte požadovanú dobu 
rozmrazovania 5 minút.

Raz stlačte „Time Cook“, zobrazí sa nápis „00:00“.

Stlačením „7, 0, 0“ nastavte požadovanú dobu varenia 7 minút.

POZNÁMKA

Stlačením „         “ uložte nastavenie a zobrazí sa „2“.

• Automatickú ponuku nemožno nastaviť ako pamäťovú funkciu.

• Ak nie je odpojená elektrina, postup sa bude neustále ukladať.
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Raz stlačte „Power Level“, rozsvieti sa nápis 
„PL10“. Potom stlačením „8“ nastavte 
úroveň výkonu.

Stlačením tlačidla           spustite varenie.

• Pri viacfázovom varení možno nastaviť dve fázy varenia.
• Ak nastavíte funkciu rozmrazovania, automaticky bude fungovať v prvej fáze.
• Funkcie Kuchynská minútka a Automatická ponuka nemožno nastaviť ako 

jednu z fáz.POZNÁMKA
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ČISTENIE
Pri dobrej starostlivosti a čistení si váš spotrebič zachová svoj vzhľad a zostane plne funkčný ešte 
dlho. Vysvetlíme vám, ako by ste sa mali správne starať o spotrebič a čistiť ho.

VÝSTRAHA

• Poškriabané sklo na dvierkach prístroja môže prerásť. do prasknutia. 
Nepoužívajte škrabku na sklo, ostré alebo brúsne čistiace pomôcky ani 
čistiace prostriedky.

• Ak nebude prístroj správne čistený, môže sa poškodiť jeho povrch. 
Mikrovlnná energia môže unikať.
Spotrebič pravidelne čistite a zvyšky jedla ihneď odstráňte.

• Neponárajte spotrebič do vody ani ho nečistite pod prúdom vody.

Čistiaci prostriedok
Dodržiavajte nižšie uvedené pokyny a zabráňte tak poškodeniu rôznych povrchov použitím 
nesprávneho čistiaceho prostriedku. Nové špongiové utierky pred použitím dôkladne umyte.

Nepoužívajte:

Drsné alebo abrazívne 
čistiace prostriedky

Tvrdé obrúsky 
alebo špongie

Čistiace prostriedky s 
vysokým obsahom alkoholu

Kovové ani sklenené škrabky 
na čistenie výplní dvierok

Kovové ani sklenené škrabky 
na čistenie tesnenia dvierok

PREDNÁ STRANA SPOTREBIČA
Horúca mydlová voda:
Vyčistite handričkou a potom osušte mäkkou handričkou.
Nepoužívajte na čistenie kovové ani sklenené škrabky.
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ČISTENIE

PREDNÁ PLATŇA SPOTREBIČA
Horúca mydlová voda:
Vyčistite handričkou a potom osušte mäkkou handričkou.
Postriekané častice vodného kameňa, mastnoty, škrobu a 
albumínu ihneď odstráňte. Pod týmito škvrnami alebo 
postriekaním môže vznikať korózia. Nepoužívajte na čistenie 
čistiace prostriedky na sklo a ani kovové a sklenené škrabky.

SPOTREBA PRÍSTROJA
Horúca mydlová voda alebo octový prípravok:
Vyčistite handričkou a potom osušte mäkkou handričkou. 
Nepoužívajte sprej na rúry ani iné agresívne čistiace prostriedky 
na rúry alebo drsné materiály. Nevhodné sú aj obrúsky, drsné 
špongie a čističe na panvice. Tieto predmety poškriabu povrch. 
Vnútorné priestory nechajte kompletne vyschnúť.

VÝREZ VO VARNOM PRIESTORE
Navlhčená handrička:
Voda sa nesmie dostať do spotrebiča cez pohon otočného taniera. 
Pohon otočného taniera osušte handričkou.

OTOČNÝ TANIER A VALCOVÝ PÁS
Horúca mydlová voda:
Pri umiestňovaní otočného taniera späť do výrezu sa 
musí správne zachytiť.

ZADNÝ PANEL
Čistič skla:
Vyčistite handričkou na taniere. Nepoužívajte škrabky na sklo.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV
Skontrolujte svoj problém pomocou nižšie uvedenej tabuľky a vyskúšajte riešenia pre jednotlivé 
problémy.
Ak mikrovlná rúra stále nepracuje správne, kontaktujte najbližšie autorizované servisné stredisko.

PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA MOŽNÁ NÁPRAVA

Rúra sa nespustí

Iskrenie

Nerovnako varené jedlá

Prepečené jedlá

Nedovarené jedlá

Nesprávne 
rozmrazovanie

a. Elektrická šnúra rúry nie je 
zapojená.

b. Dvierka sú otvorené.
c. Je nastavená nesprávna 

činnosť.

a. Materiály, ktoré by sa 
nemali v rúre používať.

b. Rúra sa používa, aj keď je 
prázdna.

c. V priestore zostali zvyšky 
jedla.

a. Materiály, ktoré by sa 
nemali v rúre používať.

b. Jedlo nie je úplne 
rozmrazené.

c. Doba varenia alebo úroveň 
výkonu nie sú vhodné.

d. Jedlo nie je pretočené ani 
premiešané.

Doba varenia alebo úroveň 
výkonu nie sú vhodné.

a. Materiály, ktoré by sa 
nemali v rúre používať.

b. Jedlo nie je úplne 
rozmrazené.

c. Vetracie otvory sú 
zablokované.

d. Doba varenia alebo úroveň 
výkonu nie sú vhodné.

a. Materiály, ktoré by sa 
nemali v rúre používať.

b. Doba varenia alebo úroveň 
výkonu nie sú vhodné.

c. Jedlo nie je pretočené ani 
premiešané.

a. Zapojte do zásuvky.
b. Zatvorte dvierka a skúste to 

znova.
c. Skontrolujte pokyny.

a. Používajte len nádoby 
určené do mikrovlnej rúry.

b. Nepoužívajte rúru, keď je 
prázdna.

c. Vyčistite priestor mokrou 
handričkou.

a. Používajte len nádoby 
určené do mikrovlnej rúry.

b. Úplne rozmrazte jedlo.
c. Použite správnu dobu 

varenia a úroveň výkonu.
d. Pretočte alebo premiešajte 

jedlo.

Použite správnu dobu varenia 
a úroveň výkonu.

a. Používajte len nádoby určené 
do mikrovlnej rúry.

b. Úplne rozmrazte jedlo.
c. Skontrolujte, či ventilačné 

otvory rúry nie sú 
zablokované.

d. Použite správnu dobu varenia 
a úroveň výkonu.

a. Používajte len nádoby 
určené do mikrovlnej rúry.

b. Použite správnu dobu 
varenia a úroveň výkonu.

c. Pretočte alebo premiešajte 
jedlo.

Podľa smernice o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) sa pri 
OEEZ vyžaduje oddelený zber a manipulácia. Ak kedykoľvek v budúcnosti 
budete musieť zlikvidovať tento výrobok, NEVYHADZUJTE ho do komunálneho 
odpadu. Prineste tento výrobok na dostupné zberné miesto OEEZ.
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KULLANIM KILAVUZU

MİKRODALGA FIRINI
MM2-EM20PF(MB)
Lütfen işlem yapmadan önce bu kullanım kılavuzunu 
inceleyin.
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BU KİTABI GELECEKTEKİ  
BAŞVURULARINIZ İÇİN SAKLAYIN. 
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ÜRÜN GÜVENLİĞİ 

FAZLA MIKRODALGA ENERJİSİNE MARUZ 
KALMAYI ÖNLEMEK İÇİN ÖNLEMLER 

(a).	 Bu fırını kapı açıkken çalıştırmaya çalışmayın çünkü bu 
mikrodalga enerjisine zararlı maruziyete neden olabilir. 
Güvenlik kilitlemelerini kırmamaya veya oynamamaya dikkat 
etmek önemlidir.

(b).	 Fırın ön yüzü ile kapı arasına herhangi 
bir nesne koymayın veya sızdırmazlık 
yüzeylerinde kir veya temizleyici 
kalıntısının birikmesine izin vermeyin. 

(c).	 UYARI: Eğer kapı veya kapı contaları hasar görmüşse, fırın 
yetkili bir kişi tarafından tamir edilene kadar çalıştırılmamalıdır.

EK 
Cihaz iyi bir temizlik durumunda tutulmazsa, yüzeyi bozulabilir ve 
cihazın ömrünü etkileyebilir ve tehlikeli bir duruma yol açabilir.
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ÖZELLİKLER 

MODEL MM2-EM20PF(MB)

NOMİNAL GERİLİM 230-240 V~ 50 Hz

NOMİNAL GİRİŞ GÜCÜ(MİKRODALGA) 1200-1270 W

NOMİNAL ÇIKIŞ GÜCÜ(MİKRODALGA)

ENERJİ TÜKETİMİ 
Güç tüketimi ve uygun düşük güç moduna ulaşma maksimum 
süresi için ürün bilgileri. 

Kapalı mod 0.5 W

Bekleme modu 0.8 W

Mikrodalga fırının otomatik olarak uygun 
düşük güç moduna veya durumuna 
ulaşması için gereken maksimum süre.

20 dakika 

NOT

Bu kılavuzdaki tüm resimler sadece açıklama 
amaçlıdır; bu, satın alınan ekipmandan biraz farklı 
olabilir, lütfen gerçek ürüne bakınız.

750-800 W
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ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI

UYARI

Cihazınızı kullanırken, yangın, elektrik çarpması, 
kişilere zarar verme veya aşırı mikrodalga fırın 
enerjisine maruz kalma riskini azaltmak için 
temel önlemleri izleyin, bunlar arasında şunlar 
bulunmaktadır

Belirli olanı okuyun ve 
takip edin: " FAZLA 
MIKRODALGA 
ENERJİSİNE MARUZ 
KALMAYI ÖNLEMEK İÇİN

Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri 
çocuklar ile fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yetenekleri 
azalmış veya deneyim ve 
bilgi eksikliği olan kişiler 
tarafından kullanılabilir, 
ancak güvenli bir 
şekilde cihazın kullanımı 
konusunda denetim 
veya talimat verilmişse 
ve ortaya çıkan tehlikeler 
anlaşılmışsa. Çocuklar 
cihazla Temizlik ve kullanıcı 
bakım çocuklar tarafından 
denetimsiz yapılmamalıdır 

Cihazı ve kablosunu 8 
yaşından küçük çocukların 
erişemeyeceği bir yerde 
tutun. 
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Eğer besleme kablosu 
hasar görmüşse, tehlikeden 
kaçınmak için üretici, 
servis acentesi veya benzer 
şekilde nitelikli kişiler 
tarafından değiştirilmelidir

UYARI : Lambayı 
değiştirmeden önce 
cihazın kapalı olduğundan 
emin olun, elektrik 
çarpması olasılığını

UYARI : Mikrodalga 
enerjiye maruz kalmayı 
önleyen bir kapağın 
çıkarılmasını gerektiren 
herhangi bir servis veya 
tamir işlemini yalnızca 
yetkili bir kişinin yapması 
tehlikelidir. 

UYARI :  Sızdırmaz kaplarda 
sıvılar ve diğer yiyecekler 
ısıtılmamalıdır çünkü 
patlama tehlikesi vardır.

Plastik veya kağıt kaplarda 
yiyecek ısıtırken, fırını ateş 
alma olasılığı nedeniyle 
gözünüz üzerinde tutun.  

Sadece mikrodalga 
fırınlarda kullanım için 
uygun olan mutfak 
gereçlerini kullanın.

İçeceklerin mikrodalga 
ısıtılması gecikmiş patlayıcı 
kaynamaya neden 
olabilir, bu nedenle kapın 
kullanımında dikkatli 
olunmalıdır 

Beslenme şişelerinin 
ve bebek mamalarının 
içeriği karıştırılmalı veya 
çalkalanmalı ve sıcaklık 
tüketilmeden önce kontrol 
edilmelidir, yanıklardan 
kaçınmak için.

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 
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Fırın düzenli olarak 
temizlenmeli ve herhangi 
bir yiyecek artığı 
temizlenmelidir Lütfen 
dalga kılavuzunu temiz 
tutun alanı temizleyin. 
Dalga kılavuz alanında veya 
boşlukta yiyecek sıçrama 
artığı olduğunda yumuşak  
nemli bir bez kullanın. 
Yiyecek artığı 
temizlenmezse, zararsız 
kıvılcımlara veya 
mikrodalga boşluğunda 
bazı dumanlara neden 
olabilir

Fırının temiz bir durumda 
tutulmaması, yüzeyin 
bozulmasına ve bu da 
cihazın ömrünü olumsuz 
etkileyebilecek ve 
muhtemelen tehlikeli bir 
duruma yol açabilecek 

durumlara Fırının temiz 
bir durumda tutulmaması, 
cihazın ömrünü olumsuz 
etkileyebilecek ve 
muhtemelen tehlikeli bir  
duruma yol açabilecek 
durumlara neden olabilir.

Bu fırın için önerilen 
sıcaklık probunu kullanın. 
(sıcaklık algılama probu 
kullanma imkanı sağlayan 
fırınlar için.)

Mikrodalga fırın, 
dekoratif kapı açıkken 
çalıştırılmalıdır. (dekoratif 
kapılı fırınlar için.)

Bu cihaz, ev ve benzeri 
uygulamalarda kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır
1. mağazalardaki personel

mutfakları, ofisler ve
diğer çalışma ortamları

2. otellerde, motellerde
ve diğer konut tipi
ortamlarda müşteriler

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 
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ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 

tarafından çiftlik 
evlerinde;

3. pansiyon tarzı
ortamlarda.

Mikrodalga fırın, yiyecek  
ve içecekleri ısıtmak 
amacıyla tasarlanmıştır. 
Yiyecek veya giysilerin 
kurutulması ve ısıtılması, 
ısıtma pedleri, terlikler, 
süngerler, nemli bez ve 
benzerlerinin kullanımı 
yaralanma, yangın veya 
ateş.

Cihaz, serbestçe ayakta 
kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır

Cihazların arka yüzeyi bir 
duvara yerleştirilmelidir

Kabuklarıyla birlikte 
yumurta ve tam pişmiş 
yumurtalar mikrodalga 
fırınlarda ısıtılmamalıdır 
çünkü patlayabilirler, hatta 
mikrodalga ısıtma sona 
erdikten sonra bile. 

Cihaz, aşırı ısınmayı 
önlemek için dekoratif 
bir kapının arkasına 
yerleştirilmemelidir (Bu, 
dekoratif kapılı cihazlar için 
geçerli değildir.)

Mikrodalga fırın, bir dolaba  
yerleştirilmemelidir, 
dolapta test
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Metal kaplar, yiyecek ve 
içecekler için mikrodalga 
pişirme sırasında 
kullanılmamalıdır

Cihaz, buhar temizleyici ile 
temizlenmemelidir

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 

DİKKATLİ OKUYUN VE GELECEKTE 
BAŞVURU İÇİN SAKLAYIN 
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KİŞİLERE YARALANMA RİSKİNİ AZALTMA 
TOPRAKLANMA MONTAJI 

Bu cihaz topraklanmalıdır. Elektrik kısa devresi durumunda,  
topraklama elektrik çarpması riskini azaltarak elektrik akımı  
için bir kaçış telini sağlar. 
Bu cihaz, topraklama fişi bulunan bir topraklama kablosu ile  
donatılmıştır. Fişin doğru şekilde takıldığı ve topraklandığı bir 
prizde olması gerekir. 

UYARI - Topraklamanın yanlış kullanımı elektrik çarpması riskine 
neden olabilir. Cihazın doğru şekilde topraklandığından emin 
değilseniz veya topraklama talimatları tam olarak anlaşılmıyorsa, 
nitelikli bir elektrikçiye veya servis elemanına danışın. 
Uzatma kablosu kullanılması gerekiyorsa, sadece 3 telli bir uzatma 
kablosu kullanın.

TEHLİKE 

Elektrik Çarpması Tehlikesi:  
Bazı iç bileşenlere dokunmak ciddi kişisel 
yaralanmalara veya ölüme neden olabilir. Bu cihazı 
sökme.
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WARNING

Elektrik Çarpması Tehlikesi:  
Topraklamanın yanlış kullanımı elektrik çarpmasına 
neden olabilir. Cihaz doğru şekilde kurulup 
topraklanana kadar prize takmayın.
1.	Kısa bir güç kablosu, daha uzun bir kabloya

dolanma veya takılma riskini azaltmak için
sağlanmıştır.

2.	Uzun bir kablo veya uzatma kablosu kullanılıyorsa:
(1).	Kablo takımının veya uzatma kablosunun

işaretlenmiş elektrik derecesi, cihazın 
elektrik derecesinden en az kadar olmalıdır

(2).	Uzatma kablosu topraklama tipinde olmalıdır 
3-tel kablo.

(3).	Daha uzun kablo, çocuklar tarafından 
çekilebilecek veya istemeden 
tökezlenebilecekleri tezgah üstüne veya masa 
üstüne sarkmayacak şekilde düzenlenmelidir

KİŞİLERE YARALANMA RİSKİNİ AZALTMA 
TOPRAKLANMA MONTAJI 
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TEMİZLİK 

Cihazı güç kaynağından çektiğinizden emin olun. 
1.	 Fırın boşaltıldıktan sonra içini hafif nemli bir bezle temizleyin
2.	 Aksesuarları normal şekilde sabunlu suyla temizleyin.
3.	 Kapı çerçevesi ve contası ve komşu parçalar kirli olduğunda 

nemli bir bezle dikkatlice temizlenmelidir.
4.	 Fırın kapı camını temizlemek için sert aşındırıcı temizleyiciler 

veya keskin metal kazıyıcılar kullanmayın, çünkü yüzeyi çizebilir 
ve camın kırılmasına neden olabilir.

5.	 Temizlik İpuçları---Yiyeceğin temas ettiği iç duvarların daha 
kolay temizlenmesi için: Bir kaseye yarım limon koyun, 300 ml (1/ 
2 pint) su ekleyin ve %100 mikrodalga gücünde 10 dakika ısıtın. 
Fırını yumuşak, kuru bir bez kullanarak temizleyin.
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ARAÇLAR 

DİKKAT

Kişisel Yaralanma Tehlikesi: 
Mikrodalga enerjisine maruz kalmayı önleyen 
bir kapağın çıkarılmasını gerektiren herhangi bir 
servis veya tamir işlemini yalnızca yetkili bir kişinin 
gerçekleştirmesi tehlikelidir.  " Mikrodalga fırında 
kullanabileceğiniz malzemeler " üzerindeki 
talimatları inceleyin ya da " Mikrodalga fırında 
kullanılamayacak malzemeler Mikrodalga için 
güvenli olmayan belirli metal olmayan araçlar 
olabilir. Şüphe durumunda, aşağıdaki prosedürü 
takip ederek söz konusu aracı test edebilirsiniz.

Araç Testi: 
1. Mikrodalga güvenli bir kap içine 1 su

bardağı soğuk su (250ml) ve söz konusu
eşyayı koyun.

2. Maksimum güçte 1 dakika pişirin.
3. Eşyayı dikkatlice kontrol edin. Eğer

boş eşya ısınmışsa, mikrodalga pişirme için
kullanmayın.

4. 1 dakikayı aşmayın.

NOT
İÇİNİ VE DALGA KILAVUZU 
BÖLGESİNİ TEMİZ TUTUN 
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MİKRODALGA FIRININDA  
KULLANABİLECEĞİNİZ MALZEMELER

ARAÇLAR NOTLAR 

Kızartma kabı 

Üreticinin talimatlarını takip edin.  
Kızartma kabının altı, dönüş tablasının en az 3/16 inç (5 
mm) yukarısında olmalıdır. Yanlış kullanım dönüş 
tablasının kırılmasına neden olabilir. 

Yemek takımı 

Sadece mikrodalga güvenli. Üreticinin talimatlarını 
takip edin. Çatlak veya kırık tabaklar kullanmayın.

Cam kavanozlar 

Her zaman kapağı çıkarın. Sadece yiyeceği hafifçe 
ısıtmak için kullanın. Çoğu cam kavanoz ısıya  
dayanıklı değildir ve kırılabilir.

Cam eşyalar 

Sadece ısıya dayanıklı fırın cam eşyaları kullanın. Metalik 
süsleme olmadığından emin olun. Çatlak veya kırık 
tabaklar kullanmayın.

Fırın pişirme poşetleri 

Üreticinin talimatlarını takip edin. Metal bağ ile 
kapatmayın. 
Buharın çıkmasına izin vermek için yarıklar açın.

Kağıt tabaklar ve 
bardaklar 

Sadece kısa süreli pişirme/ısıtma için kullanın. Pişirirken 
fırını başıboş bırakmayın.

Kağıt havlular 

Yiyeceği ısıtmak ve yağı emmek için kullanın. Kısa süreli 
pişirme için denetim altında kullanın.

Fırın kağıdı 

Sıçramayı önlemek için kapak olarak veya buharla 
pişirme için sarı olarak kullanın.
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ARAÇLAR NOTLAR 

Plastik 

Sadece mikrodalga güvenli. Üreticinin talimatlarını 
takip edin. Üzerinde 'Mikrodalga Güvenli' ibaresi 
olmalıdır. Bazı plastik kaplar, içindeki yiyecek ısındıkça 
yumuşar. 'Kaynama torbaları' ve sıkıca kapatılmış plastik 
torbalar, pakette belirtildiği gibi yırtılmalı, delinmeli 
veya havalandırılmalıdır.

Plastik sargı 

Sadece mikrodalga güvenli. Yiyeceği pişirme sırasında 
nemini korumak için kullanın. Plastik filmi yiyeceğe  
temas ettirmeyin. 

Termometreler 

Yalnızca mikrodalga güvenli (et ve şeker 
termometreleri). 

Yağlı kağıt 

Sıçramayı önlemek ve nemini korumak için kapak olarak 
kullanın.

MİKRODALGA FIRININDA  
KULLANABİLECEĞİNİZ MALZEMELER
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MALZEMELER MIKRODALGA FIRINDA 
KULLANILAMAZ 

ARAÇLAR NOTLAR

Alüminyum tepsi 

Kıvılcıma neden olabilir. Yiyeceği mikrodalga güvenli 
kap'a aktarın.

Metal kulplu yiyecek  
kartonu 

Kıvılcıma neden olabilir. Yiyeceği mikrodalga güvenli 
kap'a aktarın.

Metal veya metal kenarlı 
mutfak gereçleri 

Metal, yiyeceği mikrodalga enerjisinden korur. Metal 
trim kıvılcıma neden olabilir. 

Metal bükme bağları 

Kıvılcıma neden olabilir ve fırında yangına sebep 
olabilir. 

Kağıt torbalar 

Fırında yangına sebep olabilir. 

Plastik köpük 

Plastik köpük yüksek sıcaklığa maruz kaldığında 
eriyebilir veya içindeki sıvıyı kirletebilir. 

Ahşap 

Ahşap mikrodalga fırında kullanıldığında kuruyacak 
ve çatlayabilir veya kırılabilir.
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MİKRODALGA FIRIN PARÇA VE AKSESUARLARININ İSİMLERİ 
Fırını ve tüm malzemeleri kartondan ve fırın boşluğundan çıkarın.

A Kontrol paneli
B. Cam tepsi
C. Döner mil
D. Döner halka montajı

E. Kapı montajı
F. Gözlem penceresi
G. Güvenlik kilitleme sistemi
H. Dalga kılavuzu kapağı

E

G

F

B

AD C H

Kullanım Kılavuzu
Cam Tepsi

(Tüm fonksiyonlar altında kullanılabilir)

ÜRÜN AYARLARI 

FIRININIZI KURMAK 
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FIRININIZI KURMAK 

DÖNER TABLA MONTAJI 
Pişirme bölmesini temizleme ve döner tablayı yerine koyma.  
Yeni kurulumlar için, döner tabla milinden tüm ambalaj ve taşıma bandının çıkarıldığından emin 
olun.  
İlk kez yiyecek hazırlamak için cihazı kullanmadan önce, döner tablayı doğru şekilde yerine 
koymalısınız. Pişirme bölmesini ve aksesuarları temizlemelisiniz. 
Döner tablayı nasıl yerine koyacağınız:
1.	 Döner tabla halka montajını ③ pişirme bölmesindeki 

oyuk yerine yerleştirin.
2.	 Cam tepsiyi① döner tabla halkalarının üzerine 

yerleştirin ③ .  
Cam tepsinin altındaki yükseltilmiş, kavisli çizgileri, cam 
tepsinin altındaki üç milin arasındaki üç kola yerleştirin. 
Cam tepsinin ① pişirme bölmesi tabanının ortasındaki 
döner mil ② ile merkezde  uyumlu olduğundan emin 
olun. Rulmanlar milin  içine sığmalıdır.

 

NOT

•	 Fırını döndürme tablası olmadan asla kullanmayın. Doğru şekilde 
yerleştirildiğinden emin olun. Döndürme tablası saat yönünde veya saat 
yönünün tersine dönebilir.

•	 Cam tepsiyi asla ters çevirmeyin. Cam tepsi asla kısıtlanmamalıdır.
•	 Hem cam tepsi hem de döndürme halkası montajı her zaman pişirme 

sırasında kullanılmalıdır.
•	 Tüm yiyecekler ve yiyecek kapları her zaman pişirme için cam tepsiye 

yerleştirilir.
•	 Döndürme tablasının hareketini asla kısıtlamayın.
•	 Cam tepsi veya döndürme halkası montajı çatladığında veya kırıldığında, en 

yakın yetkili servis merkezinizle iletişime geçin.
 

1

2

3
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TEZGAH ÜSTÜ KURULUM 
Tüm ambalaj malzemelerini ve aksesuarları çıkarın. Fırını dents veya kırık kapı gibi herhangi bir 
hasar için kontrol edin. Fırın hasarlıysa kurmayın. 
Kabin: Mikrodalga fırın kabin yüzeyinde bulunan koruyucu filmi çıkarın. Manyetronu korumak 
için fırın boşluğuna takılı olan dalga kılavuz kapağını çıkarmayın.

KURULUM 
1. Emiş ve/veya çıkış havalandırma delikleri için yeterli açık alan sağlayan düz bir yüzey seçin.

a. Minimum kurulum yüksekliği 85cm'dir.
b. Cihazın arka yüzeyi bir duvara yerleştirilmelidir. Fırının üstünde minimum 30cm boşluk 

bırakın. Fırın ile herhangi bir yan duvar arasında minimum 20cm boşluk olmalıdır. 
 Fırının altındaki ayakları çıkarmayın.

c.	 Emiş ve/veya çıkış açıklıklarını engellemek fırına zarar verebilir. 
2. Fırını mümkün olduğunca radyo ve televizyonlardan uzak bir yere yerleştirin. 

Mikrodalga fırının çalıştırılması radyo veya televizyon alıcınıza müdahaleye neden olabilir. 

0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 см

YAN MESAFE (CM) 

Üst 30cm

Sol 20cm

Sağ 20cm

Arkada 0cm

Ön Open

FIRININIZI KURMAK 
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3.	 Fırınızı standart bir ev prizine takın. Gerilimin ve frekansın derecelendirme etiketinde 
belirtilen gerilim ve frekansla aynı olduğundan emin olun. 

 

UYARI 

•	 Fırını ocak üstü veya diğer ısı üreten cihazların 
üzerine kurmayın. 
Isı kaynağına yakın veya üzerine kurulursa fırın 
zarar görebilir ve garanti geçersiz olabilir. 

 

Erişilebilir yüzey işlem 
sırasında sıcak olabilir

FIRININIZI KURMAK 
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KULLANIM KILAVUZU

İLK KULLANIMDAN ÖNCE 
Cihaz ilk kez kullanıldığında hoş olmayan kokular çıkarabilir.
Bu bölüm, mikrodalga fırınızı ilk kez yiyecek hazırlamak için kullanmadan önce yapmanız 
gerekenleri anlatır. Önce 3. sayfadaki "ÖNEMLİ GÜVENLİK KURALLARI " başlıklı bölümü okuyun. 

Yeni cihazınızı kullanmadan önce, döner tablayı doğru şekilde yerleştirmeniz gerekecektir. Ayrıca 
pişirme bölmesini ve aksesuarları temizlemelisiniz.
 

NOT

•	 Döner tablayı olmadan cihazı asla kullanmayın.
•	 Doğru şekilde yerleştirildiğinden emin olun. Döner tabla saat yönünde veya 

saat yönünün tersine dönebilir.
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İŞLEM 

KONTROL PANELİ VE ÖZELLİKLER 
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1.  GÜÇ SEVİYELERİ
11 güç seviyesi mevcuttur. 

SEVİYE GÜÇ GÖSTERGE 

0 0%

1 10%

2 20%

3 30%

4 40%

5 50%

6 60%

7 70%

8 80%

9 90%

10 100%

2.  SAAT AYARI
Mikrodalga fırın bir prizde takılı olduğunda, "0:00" görüntülenecektir.

Bir kez “Clock Settings”na basın ve ardından “00:00” 
görüntülenecektir.

Zamanı girmek için sayı tuşlarına basın, maksimum zaman değeri 
12:59'dur. Örneğin, saati “12:10” olarak ayarlamak için sırasıyla 
“1,2,1,0” tuşlarına basın.

Onaylamak için “Clock Settings”na basın. Saat ayarlandı.

•	 Saati sıfırlamak için lütfen adım a'dan adım c'ye kadar tekrarlayın.
•	 Saat ayarlanmamışsa, güç verildiğinde çalışmaz.
•	 Saat ayarını yaparken, ''Clock Settings'' na basılmazsa veya 1 dakika içinde 

işlem yapılmazsa, ayar geçersiz olur.
NOT

PL0

PL1

PL2

PL3

PL4

PL5

PL6

PL7

PL8

PL9

PL10

a

c

b
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3. MUTFAK ZAMANLAYICI

Bir kez “Kitchen Timer” na basın ve ardından “00:00” 
görüntülenecektir.

Zamanı girmek için sayı tuşlarına basın, maksimum zaman 
değeri “99:99” dir. Örneğin, mutfak zamanlayıcısını “12:00” 
olarak ayarlamak için sırasıyla “1,2,0,0” tuşlarına basın.

Bas  geri sayıma başlamak için.

• Mutfak Zamanlayıcı ayarı, Saat ayarından farklıdır, sadece bir zamanlayıcıdır.
• Mutfak zamanlayıcısı sırasında başka bir program ayarlanamaz.

4. MIKRODALGA PİŞİRME

Bir kez “Time Cook” tuşuna basın, ardından “00:00” görünecektir.

Pişirme süresini girmek için sayı tuşlarına basın, maksimum süre 
değeri “99:99”'dir.

Bir kez “Power Level” tuşuna basın, 
“PL10” görünecektir.
Ve ardından güç seviyesini ayarlamak 
için sayı tuşlarına basın. 11 güç seviyesi 
mevcuttur.

Basın  pişirmeye başlamak için.

NOT

a

c

b

a

c

b

d
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• Ayarlama işlemi sırasında, "  " tuşuna basılırsa veya 1 dakika içinde herhangi 
bir işlem yapılmazsa, ayarlama geçersiz olur.

• "PL0" seçilirse, fırın fan ile güçsüz çalışacaktır. Fırın kokusunu gidermek için 
bu seviyeyi kullanabilirsiniz.

• İşlem sırasında güç seviyesi değiştirilebilir. “Power level”” tuşuna basın 
ardından mevcut güç görüntülenecektir. Gücü değiştirmek için sayı tuşlarına 
basın. Fırın seçilen güçle çalışacaktır.

5. HIZLI PİŞİRME
Bekleme modundayken, 1 ila 6 numaralı tuşlara basarak hızlıca 
1 ila 6 dakika arasında %100 güç seviyesinde pişirme süresi 
seçebilirsiniz. Sonra “  ” için pişirme süresini artırın. Maksimum 
süre değeri "99:99" dır.

Bekleme modundayken, “  ” yi kullanarak yiyecekleri %100 güç 
seviyesinde 30 saniye pişirin. Aynı tuşa her basış 30 saniye artırabilir 
ve maksimum süre değeri “ 99:99”'dur.

• Mikrodalga pişirme durumunda, zaman durumuna göre çözülme ve çoklu 
aşamalı pişirme durumunun ikinci aşamasında, “  " tuşuna her basışta 
pişirme süresi 30 saniye artar. (Ağırlığa göre çözülme hariç, çoklu aşamanın ilk 
aşaması ve otomatik menü.)

6. AĞIRLIKLA ÇÖZME

Bir kez “Weight Defrost” düğmesine basın ve ardından ekran “dEF1” 
gösterecektir.

Yiyeceğin ağırlığını girmek için sayı tuşlarına basın. Ağırlık aralığı 
100 ila 2000g arasındadır.

Basın “  "çözme işlemine başlamak için.

NOT

NOT

b

a

c

b

a



TR-24

7.  ZAMANA GÖRE ÇÖZME

Bir kez “Time Defrost” düğmesine basın ve ardından ekran “dEF2” 
gösterecektir.

İstenen çözme süresini ayarlamak için sayı tuşlarına basın.
Maksimum süre değeri “99:99” dur.

“Power Level” ne bir kez basın, “PL3” 
görünecektir. Ve ardından güç seviyesini 
ayarlamak için sayı tuşlarına basın.

Basın “  " çözme işlemine başlamak için.

•	 Çözülme sırasında, güç seviyesi değiştirilemez. 

8.  OTOMATİK MENÜ

“Fish” a bir kez basın, yiyeceğin varsayılan ağırlığı görünecektir.

Yiyeceğin ağırlığını ayarlamak için “Fish” a tekrar tekrar basın.

Basın “  " çözme işlemine başlamak için.

•	 Sebze, Pizza, Patates, İçecek ve Makarna için otomatik menü ayarlaması 
yukarıdaki şekilde yapılabilir.

•	 Adım 3'ten önce, önceki ayarları iptal etmek için diğer menü tuşuna basın.

NOT

NOT

a

c

b

d

c

b

a
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OTOMATİK MENÜ TABLOSU

MENÜ GÖSTERGE
WSEKİZ/
MİKTAR

GÜÇ SEVİYESİ

Balık

250 250g

350 350g

450 450g

Sebze

200 200g

300 300g

400 400g

Pizza
200 200g

400 400g

Patates

200 200g

400 400g

600 600g

İçecek

1 - 1 FİNCAN (120ml)

2 - 2 FİNCAN (240ml)

3 - 3 FİNCAN (360ml)

Makarna
50 50g (450g soğuk su ile)

100 100g (800g soğuk su ile)

9. KİLİT FONKSİYONU
Bu işlevi kullanarak çocukların fırını yanlışlıkla açmasını engelleyebilirsiniz.

Kilidi etkinleştirmek için:
Bekleme modundayken, “  ” tuşuna üç saniye
basılı tutun. Bir bip sesi duyulacak ve “  ” görünecektir.

Kilidi devre dışı bırakmak için:
Kilitli durumdayken, “  ” tuşuna üç saniye basılı tutun. Bir bip sesi 
duyulur.

PL8

PL10

PL10

PL10

PL10

PL8

b

a
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10.  EKO FONKSİYONU
EKO moduna girmek için:
Bekleme modunda ve fırın kapağı kapalıyken, “  ” tuşuna bir kez 
basın, ekran kapanacaktır.

EKO modunu iptal etmek için:
EKO modunda, herhangi bir tuşa basın veya kapıyı açıp kapatın.

11.  SORGULAMA FONKSİYONU
Saat ayarlandıysa, pişirme durumunda “Clock Settings” na 
basarak mevcut zaman üç saniye boyunca görünecektir.

Mikrodalga pişirme durumunda, güç seviyesini sormak 
için “Power Level” düğmesine basın. Üç saniye boyunca 
görünecektir.
Otomatik menü ve çözülme durumunda, güç seviyesi 
sorgulanamaz.

12.  SES KAPALI MODU
Sessiz modunu etkinleştirmek için:

Bekleme modundayken, “  ” tuşuna üç saniye basılı 

tutun. Bir bip sesi duyulacaktır. Tuşlara bastığınızda ses çıkmaz.

Sessiz modu devre dışı bırakmak için:

Sessiz modundayken, “  ”tuşuna üç saniye basılı tutun. Bir bip 

sesi duyulacaktır.

b

a

b

a

b

a
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13.  HAFIZA FONKSİYONU
Bir yemeğin ayarlarını hafızaya kaydedebilir ve tekrar çağırabilirsiniz.

Hafıza 1-3 işlemi seçmek için “  ” düğmesine tekrar basın .

Sırayla “1”, “2” ve “3” görünecektir.

Eğer işlem ayarlanmışsa, çalışmaya başlamak için “  " Aksi 
takdirde, lütfen ayarlamaya devam edin.
c Ayarlamayı bitirdikten sonra, işlemi kaydetmek için “

düğmesine bir kez basın. çalışmaya başlamak için “  " düğmesine 
basın.

Örnek: Hafıza 2'yi ayarlayın (yemeği %80 mikrodalga gücüyle 3 dakika pişirin).

Bekleme modunda, “  ” düğmesine iki kez basın ,

ardından “2” görünecektir.

“Time Cook” tuşuna bir kez basın, 
ardından sırasıyla “3”, “0”, “0”
numara tuşlarına basın.

“Power Level” tuşuna basın ve ardından 
“8” numara tuşuna basın.

“  " ayarı kaydetmek için basın ve “2” görünecektir.

•	 Otomatik menü hafıza işlevi olarak ayarlanamaz.
•	 Eğer güç kesilmezse, işlem her zaman kaydedilecektir.NOT

b

a

c

a

c

b

d
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14. HAFIZA FONKSİYONU
Örnek: Yiyeceği 5 dakika çözün ve ardından %80 mikrodalga gücü ile 7 dakika pişirin.

Bir kez “Time Defrost” düğmesine basın ve ardından ekran “dEF2” 
gösterecektir.

5 dakikalık istenen çözünme süresini ayarlamak için “5, 0, 0” 
tuşlarına basın.

“Time Cook” tuşuna bir kez basın, ardından “00:00” 
görünecektir.

7 dakikalık istenen pişirme süresini ayarlamak için “7, 0, 0” 
tuşlarına basın.

“Power Level”ne bir kez basın, “PL10” 
görünecektir.
Ve ardından güç seviyesini ayarlamak 
için ”8“e basın.

Basın “  " pişirmeye başlamak için.

• Çoklu aşamalı pişirmede iki pişirme aşaması ayarlanabilir.
• Eğer çözünme fonksiyonunu ayarlarsanız, ilk aşamada otomatik olarak 

çalışacaktır.
• Mutfak Zamanlayıcı, Otomatik menü çoklu aşamalardan biri olarak 

ayarlanamaz.
NOT

d

c

b

a

e

f
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TEMİZLİK 
Cihazınızı iyi bakım ve temizlikle korursanız, görünümünü koruyacak ve uzun süre tam 
işlevselliğini sürdürecektir. Cihazınızı nasıl doğru bir şekilde bakım yapmanız gerektiğini ve 
temizlemeniz gerektiğini burada açıklayacağız.
 

UYARI

•	 Cihaz kapısındaki çizik cam çatlak geliştirebilir. Cam kazıyıcı, keskin veya 
aşındırıcı temizlik yardımcıları veya deterjanlar kullanmayın.

•	 Cihazın yüzeyi düzgün bir şekilde temizlenmezse zarar görebilir. Mikrodalga 
enerjisi kaçabilir.

•	 Cihazı düzenli olarak temizleyin ve herhangi bir yiyecek kalıntısını hemen 
çıkarın.

•	 Cihazı suya batırmayın veya su jeti altında temizlemeyin.
 

Temizlik maddesi
Farklı yüzeylerin yanlış temizlik maddesi kullanılarak zarar görmesini önlemek için aşağıdaki 
bilgilere dikkat edin. Yeni sünger bezleri kullanmadan önce iyice yıkayın

Kullanmayın:

Sert veya aşındırıcı 
temizlik maddeleri

Kapı panellerini 
temizlemek için metal 

veya cam kazıyıcılar

Kapı contasını temizlemek 
için metal veya cam 

kazıyıcılar

Sert süngerler veya 
süngerler

Yüksek alkol içeriğine 
sahip temizlik maddeleri

CİHAZ ÖNÜ
Sıcak sabunlu su: 
Bir bulaşık bezi kullanarak temizleyin ve ardından yumuşak  
bir bezle kurulayın.
Temizlik için metal veya cam kazıyıcılar kullanmayın.
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CİHAZ ÖN PLAKASI
Sıcak sabunlu su: 
Bir bulaşık bezi kullanarak temizleyin ve ardından yumuşak bir 
bezle kurulayın.
Kireç, yağ, nişasta ve albumin lekelerini ve sıçramalarını 
hemen temizleyin. Bu lekeler veya sıçramalar altında korozyon 
oluşabilir. Cam temizleyiciler veya metal veya cam kazıyıcılar 
kullanmayın.

CİHAZ İÇİ
Sıcak sabunlu su veya sirke çözeltisi: 
Bir bulaşık bezi kullanarak temizleyin ve ardından yumuşak 
bir bezle kurulayın. Fırın spreyi veya herhangi bir agresif fırın 
temizleyicisi veya aşındırıcı malzeme kullanmayın. Süngerler, 
sert süngerler ve tava temizleyiciler de uygun değildir. Bu 
maddeler yüzeyi çizer.
İç yüzeylerin tamamen kurumasına izin verin.

PİŞİRME BÖLMESİNDE ÇUKUR
Nemli bez: 
Su, dönüş tabla sürücüsü aracılığıyla cihaza girmesine izin 
verilmemelidir. Dönüş tabla sürücüsünü bir bezle kurulayın.

DÖNÜŞ TABLASI VE RULO HALKASI
Sıcak sabunlu su: 
Dönüş tablasını çukuruna yerleştirirken doğru şekilde 
yerine oturmalıdır.

KAPI PANELİ
Cam temizleyici:  
Bir bulaşık bezi ile temizleyin. Cam kazıyıcıları kullanmayın.

TEMİZLİK



TR-31

BAKIM
SORUN GİDERME
Sorununuzu aşağıdaki tabloyu kullanarak kontrol edin ve her sorun için çözümleri deneyin. 
Mikrodalga fırın hala düzgün çalışmıyorsa, en yakın yetkili servis merkezi ile iletişime geçin.

SORUN OLASI NEDEN OLASI ÇÖZÜM

Fırın 
çalışmıyor

a. Power cord not plugged in tightly.
b.	Fuse blowing or circuit breaker 

works.
c.	Trouble with outlet.

a. Unplug. Then plug again after 10 
seconds.

b.	Replace fuse or reset circuit breaker 
(repaired by professional personnel 
of our company)

c.	Test outlet with other electrical 
appliances.

Kıvılcımlanma 
veya ateşleme

a. Mikrodalga fırında kullanılmaması 
gereken malzemeler kullanıldı.

b.	Fırın boşken çalıştırılır.
c.	Yemek artıkları kabinde kalır.

a. Sadece mikrodalga güvenli pişirme 
kapları kullanın.

b.	Fırın boşken çalıştırmayın.
c.	  Boşluğu ıslak bir bezle temizleyin

Eşit olmayan 
pişmiş 
yiyecekler

a. Mikrodalga fırında kullanılmaması 
gereken malzemeler kullanıldı.

b.	Yiyecek tamamen çözülmemiş.
c.	Pişirme süresi, güç seviyesi uygun 

değil.
d.	Yiyecek çevrilmedi veya karıştırılmadı.

a. Sadece mikrodalga güvenli pişirme 
kapları kullanın.

b.	Yiyeceği tamamen çözün.
c.	Doğru pişirme süresini, güç seviyesini 

kullanın.
d.	Yiyeceği çevirin veya karıştırın.

Fazla pişmiş 
yiyecekler

Pişirme süresi, güç seviyesi uygun değil.
Doğru pişirme süresini, güç seviyesini 
kullanın.

Az pişmiş 
yiyecekler

a. Mikrodalga fırında kullanılmaması 
gereken malzemeler kullanıldı.

b.  Yiyecek tamamen 
çözülmemiş.

c.	  Fırın havalandırma portları kısıtlıdır.
d.	 Pişirme süresi, güç seviyesi uygun 

değil.

a. Sadece mikrodalga güvenli pişirme 
kapları kullanın.

b.	Yiyeceği tamamen çözün.
c.	Fırın havalandırma deliklerinin kısıtlı 

olmadığını kontrol edin. 
d.	Doğru pişirme süresini, güç seviyesini 

kullanın 

Uygun 
olmayan 
çözülme 

a. Mikrodalga fırında kullanılmaması 
gereken malzemeler kullanıldı.

b.	Pişirme süresi, güç seviyesi uygun 
değil.

c.	  Yiyecek çevrilmedi veya karıştırılmad

a. Sadece mikrodalga güvenli pişirme 
kapları kullanın.

b.	Doğru pişirme süresini, güç seviyesini 
kullanın.

c.	Yiyeceği çevirin veya karıştırın.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló irányelv 
(WEEEirányelv) előírja, hogy az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékait elkülönítve kell gyűjteni és kezelni. Kérjük, NE dobja ki ezt a 
terméket a háztartási hulladékkal együtt, ha a jövőben valaha is szükség lesz 
rá. Kérjük, küldje ezt a terméket az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékainak gyűjtőhelyére, ahol van ilyen.

#DetailsMatter
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Dealer
Stamp

Changes to Warranty card invalidates the warranty

Model No.

Serial No.

Customers
Name&Address

Tel.No./Email
Date of purchase

DateJob no. DateJob no. DateJob no.

Product:

Date of expiry of warranty:

Warranty Details

Customer Detalis

Service History

After Sales Details

Country Distributor Name Service Center AddressCustomer Care  No. Contact online

TÜRKİYE 0850 404 44 44 toshibaservis@
kumtel.com

Org. San. Böl.6. Cad. No:42  
Melikgazi Kayseri / TÜRKİYE

KUMTEL DAYANIKLI 
TÜKETİM MALLARI 
PLASTİK 
SAN. VE TİC. A.Ş. 

Scan to Find Toshiba 
Authorized Service Centers.
Customer Support:
0850 404 44 44

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC offers the owner of this product a 2(Two) Year Warranty, 
from the date of purchase, against all manufacturing defects in material and workmanship. The 
warranty card to be presented to authorized service centers / distributors along with the 
purchase invoice to claim the warranty.
The warranty does not cover;
1)Damage due to mishandling or fire and becomes invalid if repair has been attempted by 
unauthorized persons.
2)Any failure to follow the instructions as mentioned in the user manual.
3)Fluctuation in voltage or any modifications/adjustments made to comply with local electrical, 
safety and technical standards.
4)Damages caused by fire, accident or any natural disaster, damage due to mishandling, wear & 
tear, voltage fluctuations.



Bayi 
Kaşesi

Garanti kartındaki değişiklikler garantiyi geçersiz kılar

Satın alma sırasında doldurulacaktır

Garanti onarımı durumunda doldurulacaktır

Model No.

Seri No.

Müşteri Adı ve Adresi

Tel. No./E-posta

Garanti Detayları

Müşteri Bilgileri

Satın alma tarihi

Ürün:

Garanti bitiş tarihi:

Tarihİş no. Tarihİş no. İş no.

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC, bu ürün için satın alma tarihinden itibaren 2(iki) Yıl 
Garanti sunmaktadır. Garanti, malzeme ve işçilikten kaynaklanan üretim hatalarını 
kapsamaktadır. Garanti hizmetinden yararlanabilmek için, garanti belgesinin satın alma faturası 
ile birlikte yetkili servis merkezine veya yetkili distribütöre ibraz edilmesi gerekmektedir.
Garanti Kapsamı Dışındaki Durumlar;
1) Hatalı kullanım, yangın veya yetkisiz kişiler tarafından yapılan onarım/müdahale sonucunda 
oluşan hasarlar.
2) Kullanım kılavuzunda belirtilen talimatlara uyulmamasından kaynaklanan arızalar veya 
hasarlar.
3) Voltaj dalgalanmaları ile yerel elektrik, güvenlik veya teknik standartlara uyum amacıyla 
yapılan yetkisiz değişiklik ve ayarlardan kaynaklanan hasarlar.
4) Yangın, kaza, doğal afet, hatalı kullanım, normal aşınma ve yıpranma veya voltaj 
dalgalanmaları nedeniyle oluşan hasarlar.

Servis Geçmişi

Tarih

Satış Sonrası Hizmet Detayları

Ülke Distribütör Adı Müşteri Hizmetleri 
No. Servis Merkezi AdresiÇevrimiçi iletişim

TÜRKİYE 0850 404 44 44 toshibaservis@
kumtel.com

Org. San. Böl.6. Cad. No:42  
Melikgazi Kayseri / TÜRKİYE

KUMTEL DAYANIKLI 
TÜKETİM MALLARI 
PLASTİK 
SAN. VE TİC. A.Ş. 

Toshiba Yetkili Servis 
Merkezleri için Tarayın.
Scan for Authorized 
Service Centers.
Müşteri Destek Hattı: 
0850 404 44 44



1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2) Malın bütün parçaları dâhil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini kullanabilir.
4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın 
onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.
5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması hâlinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
Tamir için gereken azami sürenin aşılması,
Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 
raporla belirlenmesi durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.
6) Malın tamir süresi 20 iş günüdür, bu süre, garanti süresi içinde mala ilişkin arızanın yetkili servis 
istasyonuna veya satıcıya bildirim tarihinden, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi 
hâlinde, üretici veya ithalatçı, malın tamirini tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka 
bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması 
durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.
7) Malın kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar 
garanti kapsamı dışındadır.
8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya 
Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı 
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

GARANTİ İLE İLGİLİ OLARAK MÜŞTERİNİN DİKKAT ETMESİ GEREKEN HUSUSLAR

GARANTİNİN GEÇERLİ OLMAYACAĞI DURUMLAR
Tüketiciye teslimden sonra cihazın dış yüzeylerinin çizilmesi ve kırılması
Cihazın anormal ve hatalı kullanımı
Yetkisiz şahıslar tarafından müdahale, kısmi değişiklik ve ilaveler
Bu ürünün kullanım ömrü 10 yıldır.

Bu belge 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun'a dayanılarak yürürlüğe 
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik’e uygun olarak düzenlenmiştir
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